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Natashe.

	Protože ve mě vždycky věříš,
 dokonce i když si nevěřím sama.

	
Předmluva

	Milý čtenáři,

	Dante ve svém Pekle napsal:

	„Neboj se; náš osud nám nemůže nikdo vzít; je to dar.“

	Dante lhal.

	Na svém osudu musíme pracovat.

	Musíme za něj zaplatit.

	Slzami.

	Krví.

	Vším, co máme.

	A až na samotném konci,

	na úplném konci,

	zjistíme, jestli to stálo za to.

	
Prolog

	„Uvidíme se později, Cal. Jsi si jistá, že vážně nechceš jet se mnou?“

	Vzhlédnu od toho, co právě dělám, a uvidím bráchu ve dveřích salónu.

	„Jsem si naprosto jistá,“ odpovím rychle. „Potřebuju být chvíli sama. Jděte s tím tvým kamarádem sami.“

	„Musel to odříct,“ zabručí Finn. „Takže jsem asi zůstal na ocet. Fakt nechceš jet se mnou?“

	V duchu zasténám, protože nejsem zrovna fanynka Quid Pro Quo, jenomže Finn se na tenhle koncert těšil celé měsíce. Takže ho prostě nemůžu odmítnout.

	Ale pak do místnosti vejde máma a zachrání mě.

	„Já pojedu,“ nabídne se a Finn zajásá.

	„Paráda!“ Ohlédne se na mě. „Propásla jsi životní příležitost, Cal. Padáme odsud.“

	Nemůžu si pomoct, abych se neusmála, když odcházejí. Protože tahle maličkost udělala Finnovi takovou radost, i když by většina kluků nikdy s vlastní mámou na koncert nešla. Jenomže Finn není jako většina kluků.

	Svalím se do křesla u okna, opřu si hlavu o sklo a sleduju, jak zadní světla auta mizí pryč.

	Můj milý Finn.

	Obzvlášť teď, po tom, co mi řekl Dare... po jeho doznání, svého bráchu potřebuju.

	Finn a já nesmíme být rozděleni. Teď to vím líp než kdy předtím. Musíme jeden druhého chránit. Musíme udržovat jeden druhého při smyslech.

	Zvednu telefon.

	Máma to musí vědět, a až se s Finnem vrátí domů, už na to bude pozdě, takže to nemůže počkat.

	Jenomže máma to teď nechce vůbec slyšet. A pak vykřikne.

	Hlasitě a ostře a přímo mně do ucha.

	„Mami?“ zeptám se a páteř mi svými mrazivými prsty sevře hrůza.

	Žádná odpověď.

	„Mami!“ zaječím už v naprostém zděšení.

	Ale pořád se mi nedostává žádné odpovědi.

	Všechno se kolem mě zatočí, obrazy a pachy a zvuky, a já v tom okamžiku vím, že už mi ani nikdy neodpoví. Ve své mysli vidím její tvář a ta je krvavá a potlučená.

	Nemůžu dýchat, a jak vybíhám na verandu a dívám se na kouř stoupající ve zkroucených chomáčích k noční obloze jen o kousek níž po silnici od našeho domu, v srdci cítím, že je navždycky pryč.

	Vím to, když se s telefonem sevřeným v ruce sesypu na schodech před domem.

	Vím to, když mě v prudkých vlnách přemáhá nevolnost a točí se se mnou celý svět.

	Vím to, když po trávníku přichází Dare s čelem od krve.

	Vím to, když se zastaví přede mnou, potlučený a odřený.

	„Callo, jsi v pořádku?“ zašeptá a položí mi ruku na rameno.

	Prsty má taky celé od krve.

	„Jsi v pořádku?“ opakuje svoji otázku.

	Nějak se mi podaří pohnout hlavou, vzhlédnout k tomu muži, kterého miluji, kterého nenávidím, kterého se bojím. Přes to všechno, přes všechnu tu krev a kouř se dokážu soustředit jenom na jednu jedinou věc.

	Na jednu jedinou otázku.

	„Proč jsi tady?“ zeptám se ho hystericky. „Vůbec to nedává smysl.“

	„Ty víš, proč jsem tady, Cal.“ Z čela mu skane kapka krve.

	Vím to?

	Najednou jako bych nevěděla vůbec nic.

	Nic už mi nedává smysl.

	Moje myšlenky jsou jako hromádka střepů.

	„Kde je Finn?“ vysloví moje rty.

	Dare se na mě dívá a jeho pohled je ostražitý a naléhavý.

	„Musíme zavolat záchranku.“

	Jsem jako zamrzlá, a tak Dare chňapne po mém telefonu a vyťuká číslo.

	Když mluví s dispečerem záchranné služby, jeho hlas se ztrácí v noční tmě, ale jedna věta prorazí mlhu v mém vědomí.

	„Stala se dopravní nehoda.“

	Počkám, až dotelefonuje, počkám, než položí mobil a zadívá se na mě, a pak teprve promluvím.

	„Opravdu?“ zeptám se ho tenkým, křehkým a roztřeseným hlasem. „Opravdu to byla nehoda?“

	Dare zavře oči.
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	Všechno se děje ve zpomaleném pohybu.

	Vlny, Dareovy promlouvající rty, jeho slova. Zírám na něj, na tmavé strniště, které mu roste na čelisti, na to, jak polyká. Na to, jak mě probodávají jeho temné oči, jak mě drží a jak mě děsí.

	„Zbývá ti ještě jedna otázka, Callo,“ připomíná mi. „Polož mi ji.“

	Hlavou mi v rozmazaných skvrnách a útržcích zavíří celý poslední rok. Dare tady celou tu dobu byl. Byl tady se mnou, držel mě, miloval mě.

	Nebo snad ne?

	Rty se mi chvějí, jak se pokouším jimi pohnout.

	„Proč jsi tady ten večer byl?“ zeptám se nakonec a pečlivě při tom vybírám slova. „Neměl jsi tady být. Ale i přesto jsi tu byl.“

	Dare mi na otázku odpoví další otázkou a obezřetně mě při tom pozoruje.

	„Který večer myslíš, Callo?“

	Zírám na něj, neschopná slova.

	„Ty víš, který večer. Ten večer. Ten večer, kdy umřel můj brácha.“

	V Dareově pohledu něco zakolísá, ale nakonec se udrží.

	„Už si na to vzpomínáš? Vzpomínáš si na to, jak jsem byl krvavý?“

	V tu chvíli v šoku pomalu kroutím hlavou ze strany na stranu. Ne proto, že bych si na to nevzpomínala, ale proto, že si vzpomenout nechci.

	„Byla tam spousta krve,“ odpovím a myslím na to, jak Dareovi stékala po spánku a skapávala mu na triko. Dělala mu na něm karmínové skvrny a rozlévala se v děsivé louži na jeho hrudi. „Nevěděla jsem, jestli je tvoje, nebo… Finnova.“

	A na jednu kratičkou vteřinu jsem tehdy zapomněla, že se mi předtím Dare k něčemu přiznal.

	Zapomněla jsem, že jsem z něj kvůli tomu měla hrůzu.

	Protože uprostřed vší té krve jsem neviděla nic jiného než svůj strach, že o něj přijdu. Nemohla jsem si pomoct, i přesto jsem ho pořád milovala.

	„Držel jsi mě.“ Chvějí se mi rty. „Když jsem se propadala. Držel jsi mě, když jsem čekala… na Finna.“

	Čekala jsem, až mi Finn zavolá.

	Čekala jsem a čekala a čekala.

	Temnotou zahoukaly sirény a já jsem chodila po pokoji sem a tam.

	Finn nezavolal.

	Dare přikývne. „Vždycky jsem tě držel, Cal.“

	„Když přišel můj táta a řekl mi, že… když mi řekl o Finnovi, všechno ostatní pro mě přestalo existovat,“ vzpomínám si a dívám se přitom na oceán. Bože, proč ve mně oceán vyvolává pocit, že jsem tak nepatrná? „Na ničem jiném mi nezáleželo. Na ničem kromě něj. Přestal jsi pro mě existovat, Dare.“

	Pravda je tvrdá.

	Pravda zraňuje.

	Vyložím ji tady na světlo jako otevřenou ránu, jako syrové maso, jako krev.

	Dare zavře oči, svoje blýskavé černé oči.

	„Já vím,“ odpoví něžně. „Nepamatovala sis mě. Celé měsíce sis mě vůbec nepamatovala.“

	Víme to. Oba to víme. Proto jsme taky tady, proto tady stojíme na kraji oceánu a pokoušíme se oživit moji paměť. Moc dlouho už je venku na moři, vzdálená ode mě, ztracená ve vlnách.

	Teď po ní chňapnu dychtivými prsty ve snaze získat zpátky všechny svoje vzpomínky. Jenomže ony jsou zarputilé. Nehodlají se vrátit všechny.

	Jedna ale přichází.

	Pálí mě v očích, když svůj pohled upírám na Darea.

	„Něco jsi mi přiznal. Vyděsilo mě to.“

	Dare má ztěžklá a stažená víčka, nejspíš pod tíhou viny.

	Přikývne. Jediným krátkým a odměřeným pohybem.

	„Pamatuješ si, co jsem ti řekl?“

	Odmlčí se, upřeně se na mě zadívá, spaluje mě svým pohledem.

	Probírám se svými vzpomínkami, rychle, rychle, ještě rychleji… ale skončím s prázdnýma rukama. Zůstane mi jenom jakýsi pocit.

	Zděšení.

	Dare ho zahlédne v mých očích a odvrátí pohled.

	„Pokoušel jsem se ti to říct, Cal,“ řekne téměř prosebně. „Ty jsi to jenom nechápala.“

	Jeho hlas se odmlčí a mně jako by úplně přestalo tlouct srdce.

	„Co jsem nechápala?“ zeptám se nakvašeně. Prostě mi to řekni.

	Dare teď nakloní hlavu do strany.

	„Není tak těžké to pochopit,“ prohlásí jednoduše. „Když si vzpomeneš na všechno, co jsem ti řekl. Zkusíš to?“

	Otupěle na něj zírám. „Už jsem se o to pokoušela. Jenomže… nic tam není, Dare.“

	O malilinkatý kousek svěsí hlavu, téměř neznatelně, ale já si toho všimnu. Nemá se mnou trpělivost. Je zklamaný.

	Zavrtí hlavou. „Je to tam, Callo. Prostě se uvolni. Vrátí se to. Ale měla bys vědět, že nejsi v bezpečí. Musíš mi věřit.“

	„Přijel jsi sem kvůli mně,“ řeknu mu. „To si pamatuju. Celou dobu jsi tu byl kvůli mně.“

	Dare zakroutí hlavou. „Ne. To není pravda. Přijel jsem sem z nějakého důvodu, ale ten důvod se pak změnil a byla jsi to ty. Přísahám na život své matky.“

	„Tvoje matka je po smrti,“ upozorním ho ostře. „Stejně jako ta moje. A teď ti mám prostě začít věřit?“

	Dare si povzdechne a ten zvuk je ochraptělý a zlomený. Pokusí se mě vzít za ruku, ale já se mu vytrhnu. Nenechám ho, aby na mě sahal. Teď už ne.

	„Nechápeš to,“ prohlásí tiše.

	Upřeně se na něj zadívám. „Ne, to nechápu.“ A ty nemáš nejmenší tušení, jaký je to pocit.

	„Ale pochopíš to,“ odpoví vyčerpaně. „Přísahám Bohu, že to pochopíš.“

	V hrdle se mi udělá knedlík a mořský vánek mi čechrá vlasy. Zhluboka se nadechnu a nasaju jeho čistou vůni.

	„Miloval jsi mě někdy vůbec?“ zeptám se a ta slova mě dusí, protože i přes to všechno, co se stalo, je to teď pro mě ta nejdůležitější věc na celém světě.

	Dareovou tváří prokmitne bolest, opravdová bolest, a já se pokouším připravit na jeho reakci.

	Ne.

	Ne.

	Ne.

	Neubližuj mi.

	„Samozřejmě že ano,“ odpoví rychle a pevně. „A pořád tě miluju. Právě teď.“

	Dívá se na mě tak prosebně a já mu tolik chci věřit. Chci poslouchat tahle slova a přitisknout si je pevně k srdci a chovat je tam ve zlaté kleci.

	Jenomže Dare mluví dál: „Nejsi v bezpečí, Callo. Musíš se mnou teď odjet. Je tu něco, co potřebuješ vědět.“

	Zůstanu jako přimrzlá, paralyzovaná situací. Odjet s ním do Whitley? S člověkem, o kterém už si ani nejsem jistá, jestli ho vůbec znám, s člověkem, o kterém si myslím, že bych se ho měla bát? Pohltí mě zmatek a nic už mi nepřipadá skutečné.

	Nic až na dvě věci.

	Musím přiznat, že to nebezpečí doopravdy cítím. Skřípe kolem mě, je všude okolo. Přišlo si pro mě. Jenom netuším proč.

	Nejsi v bezpečí, Callo.

	A pak samozřejmě Dare. Je tady, je skutečný a já ho z celého srdce miluju.

	Jenomže.

	Nemůžu mu věřit.

	Nemůžu věřit vůbec ničemu.

	„Nevím, co mám dělat,“ zašeptám roztřeseně. „Chci tě nenávidět, Dare, kvůli tomu, že jsi mi lhal. Ale nedokážu to.“ Jsem příliš zmatená a Dare je moje kotva.

	Chytí mě za ruku a přitáhne si mě k sobě, nenechá se odradit mým vzdorem a já úplně ochabnu.

	Protože obklopená jeho vůní, teplem a silou zjistím, že tohle je místo, kam patřím. Jak bych o tom mohla pochybovat?

	„Tvoje místo je tady a nikde jinde. Se mnou,“ řekne mi a jeho rty se mi přitom pohybují ve vlasech. „Nemůžeš mě nenávidět, Callo. To nemůžeš. Nelhal jsem ti. Pokoušel jsem se ti to říct.“

	V jeho hlase zaznívají obavy, možná dokonce zděšení, které se mě dotýká na nějakém citlivém místě, někde hluboko, kde chráním svoji lásku k němu. Na tom místě, kde bývalo moje srdce, dokud nebylo takhle zlomené.

	„Jsi můj osobní antikrist,“ zašeptám mu do trika. Dare mě horečně hladí dlaněmi po vlasech, přejíždí mi prsty po zádech a tiskne si mě blíž k sobě. „Proč mi to všechno nemůžeš prostě říct teď?“

	„Protože nemůžu,“ zasípe. „Protože je to hrozně složitá věc, a pokud by sis to nepřebrala v hlavě sama, došla bys k závěru, že jsem netvor. Miluju tě, Callo. Ochráním tě. Musíš mi jenom věřit.“

	V tu chvíli se mu vyškubnu, seberu odvahu a sílu. „Věřit ti? To si ze mě snad děláš legraci.“

	Darea to překvapí a já celá zdrcená vyběhnu přes pláž, nohy se mi boří do vlhkého písku a vítr mi cuchá vlasy.

	Miluju ho, víc než cokoli na světě, ale věřit mu nemůžu. Jediný člověk, kterému jsem kdy mohla plně důvěřovat, je mrtvý.

	Potřebuju svého bráchu.

	Potřebuju Finna.

	Běžím ze všech sil po stezce nahoru, do našeho domu a do bratrova pokoje v patře.

	Vypadá to tu přesně tak, jak to tady zanechal.

	Hned za dveřmi se svezu do dřepu.

	Stěny jako by se na mě začaly sypat, všechny čtyři i se stropem se ke mně přibližují, polykají mě, drtí mě. Přikryju si uši a houpu se na patách sem a tam, protože uprostřed tohohle všeho pořád ještě slyším bráchův hlas.

	Bude to v pořádku. Bude to v pořádku. Bude to v pořádku. Bude to v pořádku.

	Nesmím dál slýchat hlasy.

	Ani ten Finnův.

	Nesmím.

	Nesmím.

	Nejsem šílená, proboha.

	Jsem zahlcená Dareovým lhaním, svým vlastním strachem… a tou neoddiskutovatelnou skutečností, že jsem tak strašně, strašně křehká.

	„Její spojení s realitou je hodně slabé.“

	Tohle zamumlání prořízne moji paniku.

	Zastavím se, úplně se přestanu hýbat, dokonce ani nedýchám. Šepot přichází z opačné strany pokoje.

	„Ne, to nechci udělat. Zatím ještě ne.“ Tenhle hlas je syčivý a neústupný a prostě nemůže být skutečný. To není možné. Jsem jako přimražená, jak mě ten hlas obklopuje, jak mi realita prokluzuje mezi prsty.

	„Musíme to udělat. Ona by to takhle nechtěla.“

	Zmateně zírám na dřevěnou podlahu, na její kresbu.

	Opravdu se tohle děje?

	Nebo si se mnou zase jenom zahrává moje vlastní mysl?

	Ztěžka polknu a roztřeseně se nadechnu.

	„Cokoli by ji teď mohlo zase vrhnout zpátky,“ namítne ten známý hlas, opatrný, hluboký a povědomý. Ale to přece nemůže být on. To prostě není možné.

	Ale i přesto se do toho zvuku chci zachumlat, chci se v něm schovat, utéct do něj.

	Jenomže nemůžu.

	Protože odpověď přichází okamžitě.

	„Proto s ní musíme nakládat opatrně.“

	Nakládat se mnou?

	Dveře se otevřou a já uvidím, jak se nade mnou sklánějí tři stíny.

	Můj táta.

	Dare.

	A někdo, komu nevidím do tváře, neurčitá bezejmenná postava skrývající se ve stínu. Snažím se zaostřit, abych zjistila, jestli je to on, přestože v srdci vím, že to nemůže být Finn.

	Není to možné.

	Couvám dozadu, dokud se páteří nepřitisknu až na bráchovu postel. Jsem plachá srna a oni jsou lovci na honu. Jsem jejich kořistí, protože jsem v nebezpečí a nevím proč.

	Ale oni to vědí.

	„Callo,“ osloví mě táta vlídně a konejšivě. „Jsi v pořádku. Jsi v pořádku. Ale potřebuju, abys mi teď věřila.“

	Obličej má vážný a bledý. Podívám se na Darea a všimnu si, že má ruce zaťaté v pěsti a úplně bílé kloubky. Vzduch v místnosti je teď plný napětí a nebezpečí a já si uvědomuju, že sotva dýchám.

	Snažím se sebrat síly.

	Protože hluboko v břiše cítím, že nemůžu věřit vůbec nikomu.

	Pevně zavřu oči a přitisknu obličej do Finnovy peřiny. Přes zmuchlanou látku slyším slova. Cítím Dareovu ruku na svém rameni. Cítím, jak se vibrace jeho hlubokého hlasu ozývají v mé hrudi.

	A potom ucítím jeho nepřítomnost.

	Otevřu oči.

	Pokoj je prázdný.

	Vzdali to.

	Ať už mi chtěli říct cokoli, teď jsem před tím v bezpečí.

	Protože nyní jsem o samotě.

	Pomalu se postavím na roztřesené nohy a dojdu k Finnovu nočnímu stolku. Zvednu z něj jeho medailon se svatým Michaelem a pověsím si ho na krk.

	Stisknu ho v prstech, rychle šeptám modlitbu a každé slovo se mi zadrhává na rtech.

	Svatý Michaeli, archanděli, opatruj nás v boji. Proti zlobě a úkladům ďáblovým budiž nám ochranou. Přikažiš jemu Bůh, pokorně prosíme, a ty, kníže vojska nebeského, uvrhni Satana a jiné duchy zlé, kteří ke zkáze duší světem obcházejí, božskou mocí do propasti pekelné. Amen.

	Zopakuju modlitbu třikrát za sebou, pro jistotu.

	Jsem chráněná.

	Jsem chráněná.

	Jsem chráněná.

	Teď jsem v bezpečí. Mám na krku Finnův medailon. Jsem v bezpečí.

	Právě se celá roztřesená s úlevou nadechuju, když se dveře skřípavě otevřou a já se znovu ocitám tváří v tvář svému šílenství.

	Očima vyplašeně kmitnu nahoru a uvidím nemožné.

	Finna.

	Mého mrtvého bráchu.

	Jak stojí ve dveřích svého pokoje.
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	„Jsi v pořádku,“ vyhrkne rychle Finn s očima upřenýma do mých, těmi rty, které měly být mrtvé. Vidí, jak panikařím, vidí, jak jsem vyděšená. Protože mě zná ze všech nejlíp.

	Rychle přejde přes místnost, klekne si vedle mě a svýma studenýma rukama chytí moje.

	Svatý Michaeli, archanděli, opatruj nás v boji.

	Nemůže to být on. A přece, když se dívám na Finnovy bílé prsty, na tu bledou pihu, kterou má na prostředním kloubku, vím, že je to on. Musí to být on. Znám tu pihu, znám tyhle ruce.

	„Finne,“ dostanu ze sebe šeptem.

	Finn přikývne. A je teplý. Celá zmatená mu přejedu rukou po prsou, abych zjistila to, co potřebuju vědět. Skrz tenký hrudní koš ucítím tlukot jeho srdce, silný a opravdový.

	Bum-bum.

	Bum-bum.

	Bum-bum.

	Ne. Tohle nemůže být pravda.

	„Je,“ přikývne znovu Finn a mně dojde, že jsem promluvila nahlas.

	Proti zlobě a úkladům ďáblovým budiž nám ochranou.

	„Zešílela jsem?“ zeptám se ochable. Veškeré pocity se mi z těla odplavily. Jsem úplně otupělá. Jsem jako kus dřeva. Jako houba, která nemá žádné vlastní pocity a která tak dlouho vstřebávala tohle šílenství, až je teď sama šílená. To je jediná možná odpověď.

	Finnova štíhlá ruka se mi natáhne za záda, obejme mě kolem ramen a já zůstanu bezvládně opřená o jeho hruď a pořád tisknu ucho k jeho srdci, abych měla jistotu.

	Bum-bum.

	Bum-bum.

	Bum-bum.

	„Tohle není možné.“

	Ta slova stěží zašeptám. Tři slova. Šest neskutečných slabik.

	„V tuhle chvíli nemůžeš věřit svojí mysli, Cal,“ řekne mi Finn vážně. Jeho bleděmodré oči jsou tak zářivé, tak jasné, tak důvěrně známé. „Takže místo toho budeš muset věřit mně.“

	Budu. On je ten jediný.

	A ví to.

	Jenomže…

	Tohle není realita. Realita je rozmlácené červené auto a bílý náhrobek. Dobrou noc, milý Finne.

	Ten den svítilo slunce a létaly vážky. Byl tam hřbitov a byly tam slzy.

	Přikažiš jemu Bůh, pokorně prosíme, a ty, kníže vojska nebeského, uvrhni Satana…

	„Jak by to mohla být pravda?“ zeptám se rozechvěle, ze strachu tomu uvěřit, ze strachu vůbec doufat.

	Finn na chvíli odvrátí pohled s rukou pořád omotanou kolem mojí.

	… a jiné duchy zlé, kteří ke zkáze duší světem obcházejí, božskou mocí do propasti pekelné. Amen.

	„Protože prostě je,“ odpoví rozhodně. „Nemůžu ti to říct. Musíš k tomu dojít sama. Ale jednou dojdeš k tomu, Callo. Dočkáš se.“

	Panebože, a jsme zase zpátky u toho „nemůžu ti to říct, protože by tě to zlikvidovalo“.

	Vydechnu.

	Zůstanu bez dechu.

	Tohle celé znova nezvládnu.

	Tohle ne.

	Je to na mě moc.

	Finn vidí můj výraz a zachytí mě, když se na něj svezu, celá ochablá a utahaná. Vždycky mě chytí.

	„Tvoje mysl je úžasná věc,“ ujišťuje mě. „Je to dar, a ne žádné prokletí.“

	Zná mě tak dobře. Poznal na mně, na co myslím.

	„Jsi skutečný?“ zeptám se ho šeptem a zavírají se mi při tom oči.

	Finn se usměje.

	To je ta poslední věc, kterou spatřím.

	Pak nastane úžasná, blažená černá tma.

	Děkuju ti, svatý Michaeli.

	Když se znovu probudím, už je tma. Místnost je ztemnělá, ale i tak si rychle uvědomím, že už nejsem ve Finnově pokoji. Ležím v jiné posteli, oblečená v pyžamu a ruku mám ovázanou čistými obvazy.

	Zírám do stropu, na stěny, do stínů a pak se podívám na postavu sedící vedle postele skrytou v temnotě.

	„Finne?“ zeptám se tiše, protože čekám, že to je můj brácha.

	Nečekám ten hlas, který mi odpoví.

	„Lilie Callo.“

	Dare.

	Samozřejmě. Finn tady být nemůže, protože Finn je mrtvý.

	Polknu, když se Dare nahne blíž ke mně, když na hranu jeho čelisti dopadne měsíční světlo a zalesknou se mu oči.

	„Jsi skutečný?“

	Mluvím šeptem.

	Dare mi věnuje svůj vyzývavý úsměv.

	„Jsem tady s tebou, nebo snad ne?“ odpoví tiše.

	„To už v poslední době nemusí vůbec nic znamenat.“ Hlas mám tenoučký. „Už toho moc nevydržím, Dare. Vůbec ničemu nerozumím.“

	„Zklamal jsem tě.“ Dare vstane ze židle a s vážným a zmučeným obličejem si klekne vedle mě. „Zklamal jsem tě. Ale napravím to.“

	„Jak?“ zeptám se šeptem a pomyslím si, že to ani nechci vědět. „Čím jsi mě zklamal? Co jsi mi udělal?“

	Nemůžu.

	Nemůžu to vědět.

	Nemůžu to vědět, protože by mě to mohlo zabít.

	Moje mysl je jako seschlý dutý rákos, do kterého fouká vítr a odfukuje ho po kouscích pryč. Chci se za těmi kousky vrhnout, ale nejde to.

	Mou ruku drží Dare.

	Jeho prsty se třesou a já najednou vím, co musím udělat.

	Musím se odříznout od muže, kterého miluju.

	Musím to udělat.

	Musím.

	Musím.

	Protože jinak už to nezvládnu.

	Moje mysl je pružná, ale teď už by se přetrhla.

	„Udělal jsem strašlivou věc,“ přizná mi a každé jeho slovo zní staccatem. „Nečekám od tebe, že bys mi to odpustila. Ale napravím to. A abych to mohl udělat, potřebuju tvoji pomoc. Musíš mi pomoct, Callo. Pomoct mi, abych tě zachránil.“

	Zachraň mě, a já zachráním tebe.

	Nebo ne?

	Cítím… cítím… cítím.

	Cítím vlnu déjà vu. Cítím vlnu emocí, vlnu pocitů, věcí, které bych měla vědět, a nevím.

	„Co jsi udělal?“ zeptám se ho skrz rozlámané myšlenky. „Před čím potřebuju zachraňovat? Před tebou? Protože já si nemyslím, že by mě něco mohlo zachránit.“

	„Pleteš se,“ trvá na svém Dare a jeho oči se na mě dívají prosebně. „Já tě zachránit můžu.“

	Zavrtím hlavou a i ten pohyb samotný je pro mě bolestivý. „Je jenom jeden způsob,“ zašeptám a moje vlastní slova mi zraňují duši. „Musíš mě nechat být, Dare. Musíš mě nechat jít. Už to dál nevydržím. Nezvládnu všechna ta tajemství.“

	„Miluješ mě,“ připomene mi a jeho pohled mě trhá na kousíčky.

	„Já vím,“ zašeptám a všechny ty kousíčky smetu pryč. „Ale připadá mi, že jenom tohle teď nestačí. Zhroutím se, Dare. Takhle se zhroutím.“

	Přitáhnu si kolena ke hrudi a s hlubokým roztřeseným nádechem uhnu pohledem stranou.

	„Já vím, že to, co říkám, zní šíleně,“ připustím. „Uvědomuju si to. Ale nemůžu změnit to, co cítím. Potřebuju se před tebou ochránit. Vím, že přinejmenším tohle je pravda. Moje srdce mi říká, abych se před tebou měla na pozoru.“

	Je to tak. Říká mi, že k tomu mám pádný důvod.

	Cítím to v kostech, ve všech svých dutých rákosových kostech.

	Dare zavře oči a trvá několik minut, než je zase otevře, a když to nakonec udělá, jsou úplně prázdné, úplně ztracené.

	„Dobře,“ odpoví prostě. „Ochraň se přede mnou. Bože, já sám tě před sebou budu ochraňovat. Ale pojeď se mnou do Whitley. Tam najdeš odpověď na všechny svoje otázky. Můžeš tam mít svůj prostor, budeš tam mít ticho a klid a zotavíš se, Cal.“

	„Odpovědi najdu ve Whitley?“

	Dívám se na Darea, na to tělo, které miluju, na ty oči, do kterých se propadám, na srdce, které mě podrželo nad vodou… a které skrývá tolik tajemství.

	Přikývne a mně se zdá, že je to pro něj bolestivé. Nechce se do Whitley vracet, ale je ochotný to udělat kvůli mně.

	„Tvůj táta taky chce, abys tam jela,“ dodá. „Dokážeš to udělat kvůli němu?“

	Dokážu to?

	Zaplaví mě zlá předtucha, až se málem svezu na kolena. Nevím, jestli to dokážu. Vím jenom to, že… pokud ty odpovědi nenajdu, mohla bych přijít o rozum.

	Odpovědi najdu ve Whitley.

	Vydechnu a uvědomím si, jak dlouho jsem zadržovala dech.

	„Dobře. Pojedu tam s tebou.“

	Kvůli svým otázkám a kvůli tátovi. Protože už takhle si toho prožil moc. Neměl by teď ještě sledovat, jak se hroutím já.

	Dareovy nádherné oči se zavírají. „Miluju tě, Callo.“

	Sevře mě vlna bolesti, která je tak silná, až mám pocit, že zastaví moje zlomené srdce.

	„Já vím.“

	Ale myslím si, že to nestačí.

	To nahlas neřeknu.

	Protože Dare už to stejně ví. Vidím to v jeho zmučeném obličeji.

	Mám nutkání natáhnout ruku a dotknout se ho, utěšit ho, obejmout ho.

	Jenomže nemůžu.

	Je tam něco, čeho se musím bát.

	A dokud nevím, co to je, potřebuju si udržet odstup.

	Je to jediný způsob, jak přežít.
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	Let je strašně dlouhý, přestože sedíme v první třídě.

	Letuška mi věnuje obzvláštní pozornost, nosí mi deky a teplé oblečení a ledové nápoje, ale vedle Darea jsem po celou dobu letu jako na jehlách.

	Protože ho miluju.

	Protože teď je pro mě jako cizí člověk.

	Sedí vedle mě na širokém koženém sedadle a pokouší se mě rozmluvit, povídat si se mnou, jenomže já se veškerým jeho pokusům bráním.

	Je to tak bolestně, neskutečně těžké, ale musím to dělat.

	Musím, dokud se nedozvím, co přede mnou skrývá.

	Ubližuje mu to, vidím to na něm. Protože moje jednání je bolestivé. Je bolestivé pro nás oba. Jenomže nad mojí hlavou teď visí něco obrovského, černého a děsivého a já to na nás nemůžu nechat spadnout.

	Všechno záleží na mně. Vím, že přinejmenším tohle je pravda.

	Jenomže co je to všechno? To nevím.

	Dokonale nalíčená a upravená letuška se ke mně sehne. „Už za několik minut budeme sestupovat na přistání na letišti Londýn-Heathrow. Máte ještě nějaké přání?“

	Chci zpátky svoje duševní zdraví, prosím.

	Zavrtím hlavou, letuška odejde a zanedlouho už procházíme rušnou letištní halou. Dare mě drží za loket, a i když to nechci udělat, jeho ruku setřesu.

	Stiskne rty k sobě a nakloní se ke mně.

	„Nejsi v bezpečí, Callo. Ať už se ti to líbí, nebo ne, teď musíš zůstat se mnou.“

	Zůstanu zkoprněle stát, Dare mě chytí za loket a já ho nechám.

	Nejsem v bezpečí.

	Jsem zahalená v mlze, když přicházíme k vysokému muži v černé řidičské uniformě, který čeká na konci chodby. Má šedivé vlasy a baňatý nos. Jeho obličej je odměřený a přísný, ale když mě uvidí, zahlédnu v něm náznak srdečnosti. Pak se ale podívá na Darea a jeho tvář zase ztvrdne.

	„Pane DuBrayi,“ pokyne nám, když přicházíme, a já si na okamžik pomyslím, že si nás s někým spletl. Ale Dare odpoví.

	„Doufám, že máte auto blízko, Jonesi. Jsme unavení.“

	Rty toho muže se pevně sevřou k sobě. „Je hned venku, pane.“ Mám z toho pocit, jako by Darem opovrhoval. Ale přesto vezme naše zavazadla a my ho následujeme ven, kde stojí zaparkovaná leskle černá limuzína. Je dlouhá a nablýskaná a já jsem se nikdy ničím takovým nevezla. Vykulím oči.

	Z jaké rodiny to pocházím?

	Dodneška jsem byla odjakživa z normální střední třídy a za otce mám provozovatele pohřebního ústavu. V tom ústavu bydlíme a Finn a já jsme kvůli tomu ve škole byli terčem milionu vtípků. Byli jsme tam obklopení smrtí, izolovaní na kopci, blázni.

	Ale tady… tady… mám pocit, že by to mohlo být jinak.

	Možná.

	„Vy musíte být Calla,“ odtuší Jones, když přebírá můj kufr. Přikývnu.

	„Ano.“

	„Vypadáte úplně stejně jako vaše matka,“ řekne mi a na vteřinu se do jeho očí vrátí srdečnost. Ztěžka polknu, protože mi chybí, protože bych udělala úplně cokoli pro to, aby tu teď se mnou mohla být. „Vítejte v Anglii.“

	„Děkuju,“ zamumlám a on mi otevře dveře a pak nakládá naše zavazadla do kufru.

	Když auto couvá od obrubníku, zavřu oči a přitisknu si čelo ke sklu. Snažím se to všechno zatlačit do pozadí.

	Nejsem sama.

	Nepřišla jsem o mámu a o bráchu.

	Nemusím se vzdávat muže, kterého miluju.

	Usilovně se snažím si to namluvit.

	Jenomže ze zkušenosti vím, že to nebude fungovat. Vím to, protože jsem se o to milionkrát pokoušela ve škole, abych se ukryla před narážkami a zesměšňováním.

	Tehdy to nikdy nezabralo a nezabírá to ani teď.

	Pořád jsem tady v Anglii, pořád jsem sama, nejsem v bezpečí před něčím, a přitom nevím, před čím. Muž, kterého miluju, je vedle mě, ale klidně by mohl být milion kilometrů daleko… protože už mu nemůžu věřit. Protože moje mysl je křehká a uvědomuju si to dokonce i já sama.

	A proto se soustředím na to dobré, když to nemůžu všechno vytlačit z hlavy.

	Odjíždím někam, kde bude ticho, kde budu daleko od toho smutku. Budu se tam moct soustředit, zotavit se, najít odpovědi.

	Odjíždím z londýnského letiště obklopená luxusem. Zarazím se nad tím.

	Kdyby tu byl Finn, byl by celý unešený z honosného auta, z luxusní balené vody připravené v kbelíku ledu jenom pro nás nebo z ručníků srolovaných do malých parníčků. Nikdy jsme nebyli takhle rozmazlovaní a já si s knedlíkem v krku pomyslím, že je to nespravedlnost, když tu Finn není.

	Protože jeho už nikdy nikdo takto rozmazlovat nebude.

	Když si tyhle věci nemůže užívat Finn, nebudu si je užívat ani já.

	Odolám vodě i ručníkům, a dokonce i maličkým kouskům mátové čokolády. Nehodlám si nic z toho brát.

	Otevřu oči a dívám se z okna, jak se živý ruch města mění ve venkovský klid.

	„Vezměte to prosím vyhlídkovou trasou, Jonesi,“ zavolá Dare na řidiče. Jones neodpoví, ale odbočí ze své trasy a já zanedlouho tu a tam mezi stromy a skalami zahlédnu oceán.

	„Bydlíme nedaleko od Hastings. Je to blízko Sussexu,“ řekne mi Dare, jako by u mě předpokládal nějaké znalosti zeměpisu Anglie. Přikývnu, jako bych je měla, protože spousta toho, co teď říkáme, je stejně jenom přetvářka. Komunikujeme spolu úplně mechanicky.

	O třicet minut později naše auto pořád pokračuje po klikaté silničce, ale v dálce už konečně uvidím hřbet střechy a věžičky vykukující mezi stromy.

	Dare se pohne, otevře oči a já vím, že jsme už skoro na místě.

	Natáhnu krk, abych viděla víc. A tím, co uvidím, jsem ohromená natolik, že ze sebe nedostanu ani slovo. Dech se mi zadrhne mezi rty.

	Tohle nemůže být domov mojí rodiny.

	Ten dům je obrovský, je okázalý, je strašidelný.

	Je prastarý, je kamenný, je nádherný.

	Po obou stranách se táhne vysoká kamenná zeď, kam až dohlédnu. Obklopuje pozemek jako zlověstný ochranný závoj. Je tak vysoká a mohutná, až na okamžik zauvažuju, jestli má udržet lidi venku… nebo jestli je má udržet uvnitř.

	Je to hloupá myšlenka, já vím.

	Když naše auto odbočí z cesty, otevře se před ním velikánská kovaná železná brána, jako kdyby ji ovládala nějaká magie, jako kdyby ji tlačily neviditelné ruce. Obláčky bílé mlhy se zvedají od země, a jak se kroutí mezi větvemi stromů, napůl zakrývají všechno, co leží za branou.

	Přestože zemi pokrývá bujná zeleň, je tu něco těžkého, něco temného. Něco víc než ten takřka nepřetržitý déšť, víc než těžká tmavá mračna.

	Něco, co nedokážu úplně přesně pojmenovat.

	Naplňuje mě zvláštní strach, když auto projíždí branou a pokračuje k tomu, co se skrývá dál. A přestože to, co „se skrývá“, je jenom dům, mám pocit, jako by to bylo mnohem víc, něco zlověstného a téměř výhružného.

	Za jízdy občas zahlédnu kousek budovy mezi větvovím a při každém z těch záblesků mě zamrazí.

	Strmá sedlová střecha.

	Sloupy a věžičky a mech.

	Ze stromů padají kapky deště na auto, na příjezdovou cestu a všechno se leskne tlumeným světlem.

	Je to tu vlhké a šedivé a slovo, které mi stále přichází na mysl, je gotické.

	Gotické.

	Přes všechnu tu nádheru a výstřednost to tady pořád vypadá trochu děsivě.

	Počítám vteřiny, zatímco jedeme směrem k domu, a napočítám do patnácti, než limuzína konečně zastaví na velkém kruhovém prostranství z dlažebních kostek.

	Dům stojící před námi je postavený z kamene a táhne se tak daleko, kam jenom dohlédnu. Okna nejrůznějších tvarů a velikostí má ztemnělá.

	Zvlněné udržované trávníky, obrovský dům, bujná zahrada. Za velikánskou stavbou se prohánějí bouřkové mraky a jedna věc je nezpochybnitelná. Zlověstné nebo ne, tohle sídlo je opravdu honosné, a to když použiju umírněná slova.

	„Je moje rodina bohatá?“ zeptám se otupěle.

	Dare se na mě podívá. „Ne v takových věcech, na kterých záleží.“

	Odmlčí se a já cítím lano, které je napnuté mezi námi a přitahuje nás k sobě navzájem, ale zároveň se kolem nás obtáčí a drží nás od sebe.

	„Callo, nenech se ukolébat k nepozornosti,“ řekne mi Dare rychle. „Tohle místo… není takové, jak vypadá. Musíš…“

	Jones otevře dveře a Dare okamžitě zmlkne.

	Musím co?

	„Vítejte ve Whitley,“ řekne mi Jones s lehkou úklonou. Oba s Darem vystoupíme z auta a já jsem najednou strašně nervózní.

	Jsem v cizí zemi a mám se za chvíli setkat s rodinou neznámých lidí, o kterých nevím vůbec nic.

	Znepokojuje mě to.

	Dare mi krátce stiskne ruku a já ho nechám. Protože tady jsem sama.

	Tady je pro mě Dare tím jediným, co znám.

	Tady je tím jediným, kdo zná mě.

	Jones jde napřed s našimi zavazadly, a než vůbec dojdeme k přednímu vchodu, dveře se otevřou a objeví se v nich drobná vrásčitá žena. Je trochu shrbená, malinká, s olivovou kůží a vlasy zabalenými do barevného šátku svázaného nahoře do uzlu. Vypadá, jako by jí bylo aspoň sto let.

	„Sabine!“ Dare stařenku pozdraví srdečným objetím. Malá žena ho sevře v náruči a její hlava mu sahá sotva po prsa.

	„Vítej doma, chlapče,“ řekne hlubokým chraplavým hlasem. „Chyběl jsi mi.“

	Dare se odtáhne, podívá se na mě a já v jeho obličeji vidím, že Sabine je důležitá. Přinejmenším pro něj. „Tohle je Sabine. Byla mojí chůvou, když jsem vyrůstal. A taky chůvou tvojí matky. Sabine, tohle je Calla Priceová.“

	Sabine se na mě zadívá, zvědavě a posmutněle.

	„Jako bys mamince z oka vypadla,“ prohlásí.

	„Já vím,“ odpovím a zabolí mě u srdce, když si na mámu vzpomenu. „Ráda vás poznávám.“

	Podám jí ruku, ale místo aby mi s ní potřásla, chytne mě za ni. Sehne se a prohlíží si ji s tváří skloněnou skoro až k mojí dlani. Pevně mě stiskne, nechce mě pustit a já cítím, jak mi v sevření jejích prstů prudce pulsuje krev.

	Vylekaně čekám, co bude dál.

	Nevím, co jiného bych mohla dělat.

	Ta drobná žena je překvapivě silná a její stisk mě drží na místě, zatímco ona něco hledá v mojí dlani. Přejíždí prstem po žilách a čarách v kůži. Má obličej tak blízko k mojí dlani, že na kůži cítím každý její výdech.

	Kdyby tu byl Finn, teď by se strašně rozesmál.

	Jenomže Finn tady není, a tak absurditu tohohle okamžiku nemám s kým sdílet, protože i když si Dare nepřeje, aby to tak bylo, zapadá sem. Je jedním z nich, a já ne.

	Sabine moji ruku nečekaně upustí a narovná se.

	Její oči se setkají s mými a já v nich uvidím tisíc životů. Jsou tmavé jako obsidián a na rozdíl od očí většiny starých lidí nejsou zamlžené věkem. Dívá se do mě a já mám pocit, jako kdyby se doopravdy probírala mými myšlenkami a prohlížela si moji duši zevnitř.

	Znepokojuje mě to a běhá mi z toho mráz po zádech.

	Sabine se podívá na Darea a ten sotva znatelně přikývne.

	Kdybych ho neznala, skoro bych si mohla myslet, že se zděsil.

	Co to má znamenat?

	Jenomže nemám čas nad tím hloubat, protože Sabine vyrazí zpátky a vede nás do domu.

	„Pojďte. Eleanor vás očekává,“ řekne nám vážným hlasem přes rameno, když vší silou otevírá těžké přední dveře.

	Dare si povzdechne. „Myslím, že bychom si nejdřív měli trochu odpočinout. Byl to dlouhý let, Sabby.“

	Chůva vypadá soucitně, ale zůstává neústupná. „Omlouvám se, Dare. Trvá na tom, abyste šli oba rovnou za ní.“

	Dare si znovu povzdechne, ale oba poslušně následujeme Sabine do honosných chodeb. Přes mramorové podlahy a okázalé koberce, kolem stěn obložených mahagonem a oken s extravagantními závěsy, pod blyštivými křišťálovými lustry. Mám vykulené oči, jak si to všechno prohlížím. Nikdy v životě jsem takový dům neviděla, snad ani v televizi.

	Ale jakkoli je okázalý, je v něm ticho.

	Je nehybný.

	Vypadá to tady jako život v mauzoleu.

	Zastavíme se před masivními, zdobně vyřezávanými dřevěnými dveřmi. Sabine na ně dvakrát zaklepe a zevnitř se ozve ženský hlas.

	„Vstupte.“

	Jak podivně formální.

	Sabine dveře otevře a všichni se najednou ocitneme v neuvěřitelně obrovské pracovně vymalované sytými barvami a patinovými odstíny, celé obložené dřevěnými policemi se stovkami a stovkami knih vázaných v kůži.

	U stolu z těžkého třešňového dřeva sedí žena otočená čelem k nám a zády k oknu.

	Má přísnou tvář a prošedivělé vlasy, ale je znát, že dříve bývaly zrzavé. Jsou stažené do těsného uzlu, ze kterého neutekl ani jediný pramínek. Kašmírový svetr má zapnutý na knoflíky až ke krku, který jí zdobí jediná šňůra perel. Ruce bez jakýchkoli šperků má založené na stole před sebou a čeká.

	Čeká na nás.

	Jak dlouho už tu takhle čeká? Měsíce? Roky?

	Z nějakého důvodu, který nedokážu vysvětlit, mám pocit, jako bych se dusila. Jako by se na mě celá místnost sypala. Zůstanu stát jako přimrazená. Dare mě musí táhnout, silněji a silněji, abych se vůbec pohnula z místa.

	Mám pocit, že nemůžu dýchat, že když se k ní přiblížím, stane se něco zlého.

	Něco strašlivého.

	Je to směšná myšlenka a Dare mě sleduje koutkem oka.

	Zastavíme se před stolem.

	„Eleanor,“ řekne Dare přiškrceně.

	Žádná láska mezi nimi nepanuje. Vidím to. Cítím to. Visí to ve vzduchu, v té formálnosti, v té odměřenosti.

	„Adaire,“ přikývne žena. Žádné objetí, žádný úsměv. Přestože to musí být nejmíň rok, co ho neviděla, ta žena ani nevstane od stolu.

	„Tohle je tvoje babička, Eleanor Savageová,“ oznámí mi Dare a jeho slova jsou obezřetně klidná. Eleanor se na mě zadívá a přeměří si mě od hlavy k patě. Zrudnou mi z toho tváře.

	„Ty musíš být Calla.“

	Přikývnu.

	„Můžeš mi říkat Eleanor.“ Podívá se na dveře. „Sabine, počkej venku.“

	Sabine beze slova vycouvá ze dveří a zavře je za sebou. Eleanor obrátí svoji pozornost zpátky k nám dvěma.

	„Upřímnou soustrast,“ řekne mi upjatě, ale její slova postrádají jakékoli známky emocí, jakéhokoli soucitu nebo smutku, přestože mluví o smrti své dcery. Finna neznala, takže u něj tomu rozumím, ale její vlastní dcera?

	Znovu se na mě podívá. „Zatímco budeš tady, Whitley bude tvým domovem. Nebudeš vstupovat do pokojů, které se tě nijak netýkají. Můžeš se pohybovat po pozemcích, můžeš využívat stáje. Nebudeš se stýkat s nevhodnými lidmi, můžeš využívat auto. Jones tě doveze, kamkoli budeš potřebovat. Můžeš se tu zabydlet, přivyknout životu na venkově a brzy si pak promluvíme o tvém dědictví. Protože už je ti osmnáct, máš odpovědnost vůči této rodině.“

	Odmlčí se a podívá se na mě.

	„Utrpěla jsi těžkou ztrátu, ale život jde dál. Ty se taky naučíš jít dál.“

	Odvrátí od nás pohled a svou pozornost obrátí k papíru, který leží na stole před ní. „Sabine!“ zavolá, aniž by znovu vzhlédla.

	Očividně jsme prozatím propuštění.

	Sabine otevře dveře a Dare a já ji rychle následujeme ven, protože netrpělivě čekáme na příležitost odejít od téhle odpudivé ženy.

	„No, ta byla příjemná,“ zamumlám.

	Dareovy rty se v koutcích zvednou.

	„Nemám ji zrovna nejradši.“

	Hodně zdrženlivé vyjádření.

	Na chvilku, jednu hřejivou chvilku, je nám spolu dobře, ale já ten pocit odstrčím pryč.

	Nemůžu.

	Nemůžu.

	Sabine se zastaví před dvoukřídlými dřevěnými dveřmi.

	„Tohle bývaly pokoje tvojí matky,“ řekne mi. „Teď jsou tvoje. Dare má pokoj na opačné straně domu.“ Potom se odmlčí, jako kdyby ode mě očekávala nějakou reakci. Když se žádné nedočká, pokračuje: „Večeře se bude podávat v sedm hodin v jídelně. Přijď včas. Teď by sis měla odpočinout.“

	Otočí se a vyrazí po chodbě pryč. Šoupe přitom svýma drobnýma nohama.

	Dare se na mě zadívá, vysoký a štíhlý. „Chceš, abych zůstal s tebou?“

	„Ne.“ Moje odpověď je rychlá a příkrá.

	Překvapí ho to a trochu se odtáhne, ale dál se na mě upřeně dívá.

	„Jenom prostě… jenom teď potřebuju být chvíli sama,“ dodám.

	Ještě nemám dost síly na to, abych ti odolávala.

	V Dareových očích se zablýskne zklamání, ale je mu ke cti, že na mě nenaléhá. Spolkne svoji ublíženost a pomalu přikývne.

	„Dobře. Jsem utahaný, takže si před večeří půjdu lehnout. Myslím, že bys měla udělat to samé. Musíš být unavená.“

	Přikývnu, protože Dare má pravdu, jsem úplně vyčerpaná. Odejde a já zůstanu stát sama v dlouhé ztichlé chodbě.

	Udělám krok směrem ke své ložnici, pak další a další, ale nějak se ne a ne přimět, abych vzala za kliku. Něco mě uchvátí, nejspíš zděšení, a já to prostě nedokážu udělat.

	V hlavě se mi znovu vynoří výraz, který měla Eleanor ve tváři, a to, jak si mě prohlížela, a nemůžu se nadechnout. Jako by mě něco drtilo, ta temná věc, kterou jsem cítila už na příjezdové cestě. Mám pocit, že je tady, že mě tlačí, doráží na mě.

	Vím, že to nedává žádný smysl.

	Něco mě táhne.

	Vtáhne mě to přímo do starých pokojů mojí mámy.

	A tam potom sedím obklopená jejími vzpomínkami.
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	Máminy pokoje působí stejně honosně jako zbytek domu. Na stěnách nejsou nalepené žádné plakáty, pubertální idoly, nikde žádné růžové telefony ani plyšové polštářky.

	V pečlivě vymalovaném apartmá s těžkým našedle bílým nábytkem a šalvějově šedozelenými stěnami se nachází obrovská postel pokrytá tlustými peřinami. Všechny jsou šedozelené, všechny jsou uklidňující.

	Ale není to pokoj dítěte, ani teenagerky, dokonce ani pokoj mladé ženy.

	Chybí mu mladistvá energie.

	Ale i tak tu mámu cítím.

	Nějak ano.

	Svezu se na postel a mám pocit, že mě obklopují okna.

	Celá jedna stěna je tvořená okny od stropu až po podlahu. Vpouštějí dovnitř skomírající večerní světlo a já si tady připadám odhaleně. Postavím se na nohy a zatáhnu závěsy.

	Teď se cítím o něco bezpečněji, ale ne o moc.

	Zavazadla mám složená u dveří, a tak se pustím do vybalování. Vytáhnu svoje svetry, toaletní potřeby si odložím do luxusní koupelny, a jak tak stojím na mramorové dlažbě, představuju si tady mámu.

	Milovala koupání ve vaně a tahle vana by se hodila i pro samotnou královnu.

	Představím si ji tady, jak se koupe a čte si u toho nějakou dobrou knihu, a oči se mi zalijí slzami.

	Je pryč.

	Vím to.

	Otevřu dveře do šatny a přísahala bych, že na okamžik, na velmi krátký okamžik ucítím závan jejího parfému.

	Používala tu samou vůni celou tu dobu, kdy jsem ji znala.

	V šatně jsou na stěnách police a na jedné z nich spatřím lahvičku parfému Chanel.

	Její vůně.

	Přitisknu si ji k sobě, a jak ji vdechuju, v hlavě se mi rozbouří vzpomínky. Na mámu, jak se směje, jak peče cukroví, jak se na mě šklebí zpoza svojí knížky.

	Štípe mě v očích, a tak lahvičku vrátím na polici.

	Tohle ničemu nepomůže.

	Pověsím si svetry a košile na ramínka.

	Ozve se zaklepání na dveře a dovnitř vejde Sabine s tácem. Na něm stojí konvice a hrnek.

	„Přinesla jsem ti trochu čaje,“ řekne tichým hlasem a postaví ho na stůl. „Rozproudí ti krev. Cestování je pro člověka těžká věc.“

	Přijít o celý svůj život je pro člověka těžká věc.

	Ale to samozřejmě neřeknu.

	Jenom se usměju a poděkuju.

	Sabine mi nalije hrnek čaje a podá mi ho.

	„Tohle ti pomůže se vyspat. Je to uklidňující čaj.“

	Napiju se, Sabine se rozhlédne po místnosti a prohlíží si moje prázdné tašky.

	„Koukám, že už sis vybalila. Tyhle pokoje zůstaly stejné od chvíle, kdy odsud tvoje matka odešla.“

	Držím si hrnek s čajem na klíně a ohřívám si od něj prsty, které mi prostydly v anglickém večerním chladu.

	„Proč moje máma vlastně odešla?“ zeptám se, protože mi to nikdy neřekla. Nikdy mi neřekla vůbec nic o svém původním domově.

	Sabine se zamyslí, a když se na mě znovu podívá, už zase mi vidí až do duše a přehrabuje se v ní vrásčitými prsty.

	„Odešla, protože musela,“ odpoví mi jednoduše. „Whitley ji nemohlo udržet.“

	Je to odpověď, která žádnou odpovědí není.

	Nic víc jsem ani nemohla čekat.

	Sabine se posadí vedle mě a pohladí mě po stehně.

	„Trochu si tě tady vykrmím,“ prohlásí. „Jsi moc hubená, stejně jako tvoje maminka. Odpočineš si tady a… uvidíš věci tak, jak doopravdy jsou.“

	„A to je jak?“ zeptám se unaveně. Najednou jsem doopravdy naprosto vyčerpaná.

	Sabine se mi podívá do tváře a zamlaská.

	„Holčičko, potřebuješ si odpočinout. Ztrácíš se mi tady před očima. No tak. Lehni si.“

	Uloží mě do postele a přitáhne mi peřinu až k bradě.

	„Večeře se podává v sedm hodin,“ připomene mi, než odejde. „Do té doby se vyspi.“

	Snažím se o to.

	Doopravdy se snažím.

	Zavřu oči.

	Uvolním ruce a nohy a všechny svaly.

	Ale spánek nepřichází a nepřichází.

	Nakonec to vzdám, roztáhnu závěsy a podívám se ven.

	Večer je tichý, obloha temná. Stmívá se tady tak brzy.

	Stromy šumí ve větru a vzduch je vlhký. Je chladný. Je mrazivý. Cítím to i přes okna a promnu si paže.

	V tu chvíli mi naskočí husí kůže.

	Naježí mi vlasy na krku.

	A zdá se mi, jako by se mi hvězdy vysmívaly.

	Otočím se k nim zády, přejdu na druhou stranu pokoje a vytáhnu z knihovny knížku.

	Jana Eyrová.

	Je to příznačné, tady ve Whitley, mezi močály, v dešti.

	Otevřu ji a na předsádce najdu vepsané věnování.

	Lauře. Ať vždycky máš ducha Charlotte Brontëové a odvahu jít za svými sny. Tvůj otec.

	Inkoust je vybledlý a já po něm přejedu prsty.

	Ten vzkaz není nijak něžný, ale i tak je výmluvný.

	Dědeček mámu podporoval v tom, aby byla nezávislá. Z nějakého důvodu ovšem pochybuju, že by to Eleanor viděla stejně.

	Sednu si i s knihou do křesla a otevřu ji. Moje oči se pokoušejí zhltnout slova, která kdysi četla máma.

	Ale dostanu se jenom k pasáži, kde Jana prohlašuje, že nenávidí dlouhé procházky za chladných odpolední, když něco zaslechnu.

	Něco ucítím.

	Ucítím zavrčení až ve svých kostech.

	Je hluboké a výhružné a rozduní se mi v žebrech.

	Prudce se narovnám a rozhlédnu se kolem, ale samozřejmě jsem pořád o samotě.

	Jenomže to zavrčení se ozve znovu, hluboké a dlouhé.

	Trhnu hlavou a knížka mi upadne na podlahu. Stránky se zatřepotají na koberci.

	Přemůže mě náhlý záchvat prudké a nelítostné paniky.

	Musím se dostat ven.

	Nevím proč.

	Je to pocit, který se zmocňuje mého srdce, něco, co mě z máminy ložnice žene ven na chodbu, protože mě to pronásleduje.

	Cítím to za patami.

	Cítím, jak mi to dýchá za krk.

	Aniž bych se ohlédla, rozběhnu se chodbou zpátky, proběhnu celým domem a vyběhnu předními dveřmi.

	Potřebuju se nadechnout.

	Potřebuju se nadechnout.

	Potřebuju se nadechnout.

	Zalapám po dechu a vyrazím bezcílně podél domu, po dlaždicích a dál po cestě. Dýchám zhluboka a pravidelně, snažím se utišit svoje roztřesené ruce, dát se dohromady, ujistit se, že jsem se jenom hloupě polekala.

	Nemám žádný důvod se bát.

	Chovala jsem se směšně.

	Tenhle dům je možná zvláštní a cizí, ale pořád je to domov. Jenom to není můj domov. Ale to nevadí. Zvyknu si na něj.

	Ohlédnu se za sebe. Nic tam není.

	Žádné vrčení, žádné dunění v žebrech, vůbec nic kromě mlhavého soumraku a hvězd, které se pokoušejí prodrat skrz mračna.

	Dům se tyčí nade mnou a já se otočím zpátky a ocitnu se před velikou garáží se sedlovými štíty.

	Jsou tu v řadě nejméně sedmera vrata, všechna zavřená až na jedna.

	K mému překvapení z nich někdo vyjde.

	Je to kluk.

	Muž.

	Má tmavošedé kalhoty a mikinu s kapucí a pohybuje se elegantně. S lehkostí prokluzuje mezi stíny, jako kdyby sem patřil, jako kdyby Whitley bylo i jeho domovem, přestože ho neznám.

	„Ahoj,“ zavolám na něj.

	Zastaví se, celý znehybní, ale neotočí se za mnou.

	Něco na téhle reakci mě znepokojí a já strnu, protože co když tady vůbec nemá co pohledávat?

	„Ahoj?“ zopakuju neklidně, zamrazí mě v zádech a na rukou mi znovu vyskočí husí kůže.

	Ustoupím dozadu, nejdřív o jeden krok, pak druhý.

	Zamrkám.

	A on je pryč.

	Zírám do prázdného prostoru, vrtím hlavou a usilovně mrkám.

	Stále je pryč.

	Musel proklouznout mezi budovami, ale proč?

	Pospíším si zpátky do svého pokoje, příliš nervózní na to, abych se to pokoušela zjistit.

	Pořád jsem neklidná, když si myju obličej, a tak hned potom vystrčím hlavu do chodby. Nikdo tam není.

	S povzdechem zamknu dveře a zamrazí mě vlhký anglický vzduch. Podívám se na hodiny a zjistím, že je teprve půl sedmé. Můžu ještě pár minut odpočívat a jsem za to vděčná.

	Protože ten let přes půl světa na mě očividně zanechal nějaké následky.

	Zavřu oči.

	Všechno se kolem mě zatočí.

	Stojím v oblacích a rozpřáhnu ruce a točímsetočímsetočím.

	Tady se mě nikdo nemůže dotknout.

	Tady to není skutečné, ale tam ano.

	Tam dole je chladno a vlhko.

	Je to tam nepříjemné, tiché a podivné a strnulé.

	Ty oči jsou na tom nejhorší, všechny obrácené na mě… sledují mě, na něco čekají. Ale na co?

	Svrbí mě kůže a já ji škrábu tak dlouho, až začne krvácet, protože ji radši nebudu mít vůbec, než aby takhle svrběla.

	Nedostanou mě.

	Nenechám je.

	Neznám je.

	A nechci je znát.
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	Večeře ve Whitley je formální, nepříjemná věc.

	Připadám si strašně nepatřičně oblečená, když vidím Eleanor v čele stolu oblečenou v padnoucím kostýmku, s tou samou šňůrou perel na krku. Nevydržím chvilku v klidu, jasné znamení, že si tu připadám nemístně. Kdyby mě tady někdo znal, hned by to poznal.

	„Řekni mi o svém vzdělání,“ poručí mi Eleanor z druhé strany stolu. Naleštěná deska je tak dlouhá, až mám nutkání křičet, kdykoli promluvím.

	Zrovna jí vysvětluju americké státní školy, když se devět minut po celé otevřou dveře. Eleanor s přísně nesouhlasným výrazem sleduje, jak do místnosti vchází Dare.

	Děkuju ti, Bože, vydechnu. Jako bych vždycky zadržovala dech, když se mnou Dare není. To se musím odnaučit.

	Dare vklouzne na místo vedle mě, vysoký a elegantní, oblečený do volných kalhot, saka a kobaltově modré košile rozhalené u krku. V obleku vypadá stejně přirozeně jako v džínech a jeden pramen tmavých vlasů mu spadá do oka. Když si sedá, odhrne si ho stranou.

	Každičký kousek mé bytosti si oddychne, že je tady, a já se ten pocit pokouším ignorovat.

	Není mým ochranným pláštěm, alespoň teď už ne.

	Nemůže jím být.

	„Je od tebe milé, že ses k nám připojil,“ prohlásí Eleanor suše a obrátí svoji pozornost zpátky ke mně. Působí to, jako kdyby se jím nechtěla zaobírat, jako kdyby tu byl vetřelcem. Ale on sem i přesto zjevně patří.

	Nemůžu si pomoct, abych se na něj znovu po očku nepodívala, a když to udělám, zjistím, že se upřeně dívá na mě.

	Neuhne pohledem a jeho oči jsou jako rozbouřená půlnoční obloha.

	Ztěžka polknu a Eleanor si toho všimne.

	„Adaire, tohle není tvoje židle. Dobře víš, že tvoje místo je na opačné straně stolu.“

	Zůstanu na ni užasle zírat. U tohohle stolu musí být nejmíň dvacet míst a obsazená jsou jenom tři. Na tom, kam se posadil, přece nesejde.

	„Dnes večer budu sedět tady,“ odpoví Dare chladně a mně se ohromně uleví.

	Eleanor nepokračuje ve sporu.

	„Nehledě na to, kam si sedneš, večeře začíná v sedm hodin. Přesně v sedm hodin. Dobře to víš. Pokud jdeš pozdě, neobtěžuj se chodit vůbec.“

	Dare nevypadá, že by si to bral k srdci. Jen se na ni upřeně dívá.

	„Beru na vědomí.“

	Jeho hlas je hluboký a zastřený a chladný.

	Po zbytek večeře je jediným zvukem v místnosti cinkání stříbra o porcelán.

	Je to nepříjemné a nepohodlné ticho.

	Kdyby tu jenom mohl být Finn.

	Kopal by do mě pod stolem, obracel by oči v sloup, rozesmával mě.

	Ale není tady.

	Jsem sama.

	A nikdy jsem si nepřipadala tak strašně nesvá.

	Kromě toho okamžiku, kdy jsem tu potkala toho neznámého muže.

	„Žije tady ještě někdo další?“ zeptám se zničehonic a Eleanor vzhlédne od své porce ovoce.

	„Prosím?“ povytáhne obočí.

	„Před večeří,“ pustím se do vysvětlování, „jsem nemohla usnout, a tak jsem se šla projít ven. Potkala jsem tam člověka v mikině s kapucí. Vypadal, jako by sem nepatřil.“

	Dare a Eleanor se na sebe podívají.

	„Jak vypadal?“ zeptá se mě Dare tiše a upřeně se mi dívá do očí.

	Pokrčím rameny. „Neviděla jsem mu do tváře, měl nasazenou kapuci. Ale byl mladý. A spíš hubený.“

	Ticho.

	Nakonec si Dare odkašle. „Nikdo další tady nebydlí, Callo. Kromě Jonese a Sabine tu máme ještě podkoního, který se stará o stáje, ale to je starý muž. A pak je tu ještě skupina zahradníků, ale ti sem chodí brzy ráno, dřív, než kdokoli vstane.“

	„Tak kdo to byl?“ zeptám se, zmatená a trochu vystrašená.

	Dare se na mě zadívá. „Možná ti jenom připadalo, že někoho vidíš.“

	Zrudnu, protože vzhledem k tomu, co se se mnou v poslední době dělo, není žádný div, že mi Dare a Eleanor nevěří. Polije mě zničehonic horko a musím bojovat s nutkáním se ovívat.

	„No… možná,“ souhlasím nakonec.

	Mám za sebou let přes půl světa. Jsem unavená. Jsem zahlcená. Je dost dobře možné, že jsem toho člověka vůbec neviděla. Protože jsem si taky myslela, že na mě vrčí můj pokoj.

	„Nenávidím to tady,“ zamumlám, když jsme konečně propuštěni. Dare mě zaslechne a protáhne svoje dlouhé kroky, aby mě dohonil.

	„Není to zas taková hrůza,“ ujišťuje mě. „Je to tady takové, jaké si to uděláš, pokud si nikdy nepřestaneš dávat pozor.“

	Podívám se na něj a panebože, tolik mi chybí.

	Projdeme kolem okna, jeho tvář ozáří měsíční světlo a já bych se nejradši dotkla prstem jeho rtů.

	Doprovodí mě k mému pokoji.

	„Řekni mi víc o tom klukovi, kterého jsi viděla venku,“ pobídne mě tiše a jeho prsty se setkají s mými. Sevřou se mi kolem ruky, hřejivé a známé, a já toužím zavřít oči.

	„Ne,“ odpovím mu nakonec. „Měl jsi pravdu. Nejspíš si se mnou zahrály moje vlastní oči. Byla jsem opravdu moc unavená.“

	Dare se na mě dívá pochybovačně. Starostlivě.

	„Chceš, abych zůstal u tebe?“ zeptá se mě s nadějí v hlase.

	Všechno ve mně křičí, abych odpověděla ano, abych ho nechala držet mě v náruči, dokud neusnu, abych se ponořila do toho známého tepla, ale zakroutím hlavou, protože moje srdce se pořád bojí.

	A k tomu musí existovat dobrý důvod.

	„Nic se neděje. Nemusíš mě hlídat jako dítě. Jsem v pořádku, Dare, slibuju.“

	Je to lež.

	Nejsem v pořádku.

	Ale on to stejně nemůže spravit.

	Dare nakloní hlavu ke straně.

	„Dare, já… potřebuju mít trochu odstup.“

	„Trochu odstup?“

	Přikývnu. „Ano. Potřebuju se s tím vším nějak vypořádat, potřebuju si srovnat v hlavě… Finna a tebe a já… já potřebuju odstup.“

	Zavládne ticho, vzduch je napjatý a já toužím po jeho objetí, po tom, aby rozehnal všechny moje obavy, ale nemůžu to dopustit. Nemůžu si dovolit být slabá. Závisí na tom něco velkého, něco většího než já. Jenom zatím nevím, co to je.

	Dare nakonec přikývne. „Dobře. Dám ti víc prostoru. Kdybys mě potřebovala, napiš mi a já jsem za dvě minuty tady.“

	Přikývnu, Dare se sehne a přitiskne mi rty na čelo. Neuhýbám před nimi.

	Když odejde, vstoupím do svého osamělého pokoje, posadím se na osamělou postel a vdechnu osamělý vzduch.

	„Chybíš mi, Finne,“ vydechnu nahlas. Protože Finn tu pro mě vždycky byl, ať se dělo cokoli. Nikdy jsem nemusela nic vysvětlovat, nemusela jsem nic říkat. Mohla jsem spoustu věcí nechat nevyřčenou.

	Dvojčata to tak mají.

	Jenomže teď je Finn pryč a já jsem sama.

	Není to příjemná situace, být polovinou celku bez té druhé.

	Rozhlédnu se po místnosti. Je rozlehlá a prostorná a křeslo u okna mě vábí, a tak se do něj schoulím, přitáhnu si kolena ke hrudi a znovu sáhnu po Janě Eyrové.

	Venku se pode mnou táhnou dlouhé míle anglických močálů zejících hned za plotem Whitley. Whitley je tak podobné sídlu Thornfield, že Charlotte Brontëová mohla svoji knihu klidně napsat zpoza mého okna.

	Zatímco se dívám ven, od země stoupá pára a všechno se halí do mlhy.

	Právě v okamžiku, kdy obracím oči zpátky ke knize, zahlédnu nějaký pohyb.

	Znovu se zadívám na blata.

	Zaostřím a čekám, skoro jako kdybych předpokládala, že opět uvidím toho tajemného muže, kterého jsem potkala předtím.

	Ale je to Dare.

	Přichází po cestě ze zahrad, prosmýká se temnou nocí a jeho krok je dlouhý a známý.

	Pak se zastaví.

	Musí cítit, že se na něj dívám, protože vzhlédne.

	Otočí tmavovlasou hlavou a jeho oči se setkají s mými.

	Mám pocit, jako kdyby věděl, že se na něj dívám, celou cestu od stájí.

	Oči má černější než noc a našel mě.

	Jeho pohled je palčivý, a tak s mělkými nádechy zavřu oči.

	Když je znovu otevřu, už je pryč.

	Ale ten zvláštní pocit, ta podivná myšlenka, zůstává ve mně.

	Je nebezpečný.

	Nejsem v bezpečí.

	A on mě našel.

	Opravdu divná myšlenka.

	Ale já jsem koneckonců divná holka.

	* * *

	Snídaně a oběd jsou ve Whitley úplně stejně formální a nepříjemné jako večeře.

	Poté, co jsem strávila dopoledne rozpačitým posedáváním o samotě, se mi podaří proklouznout ven, aniž by si mě všimla Sabine. Sleduje mě a já mám obavy, že vyčkává na příležitost, aby mě mohla zatlačit do kouta a dál mi vyprávět o mojí mámě.

	A to nezvládnu.

	Ještě ne.

	Jakmile se vrhnu na čerstvý vzduch venku, natočím si obličej ke slunci a zhluboka se nadechnu.

	Bože, je nádherný pocit být svobodná.

	S překvapením si uvědomím, že ačkoli jsem na tomhle místě nervózní, pořád je to pro mě vítané vytržení z reality mého domova.

	Z dusivého každodenního života holky z pohřebního ústavu.

	Doma ví úplně každý, kdo jsem. Nešťastná holka, která přišla o většinu rodiny a zbláznila se z toho. Tyhle věci ze sebe nikdy nesmyju, nikdy nebudu prostě normální.

	Ale tady jsem od nich osvobozená.

	Alespoň pro teď.

	Dokud tady nezůstanu dost dlouho na to, aby na všechno přišli taky.

	S povzdechem vyrazím po dlážděné cestě směrem ke stájím, abych prozkoumala pozemky a prohlédla si všechno, co je tu k vidění.

	Nohy mi cvakají o kameny a s každým nádechem se mi roztahují plíce.

	Leknu se, když z budovy vykročí něčí stín.

	Zalapám po dechu hlasitěji, než bych si přála, a Dare vzhlédne.

	Má na sobě tmavé džíny a černou košili. Oblečení mu padne tak dokonale, jako kdyby ho měl ušité přímo na míru. Vypadá to, že ať si na sebe vezme cokoli, perfektně to k němu sedí.

	Zastaví se na cestě a povytáhne obočí.

	„Ztratila ses?“

	Promluví kontrolovaným tónem, téměř příkrým. Nechává mi prostor, snaží se udržet si odstup přesně tak, jak jsem žádala. Zdráhá se mi teď otevřít, protože už jsem ho odmítla.

	Mám z toho podivný pocit, jako kdybych mluvila s někým cizím, a nelíbí se mi to, ale nic s tím neudělám.

	Protože to tak musí být.

	Musí to tak být pro teď.

	Nervózně zašoupám nohama.

	„Ne, jenom se tady rozhlížím.“

	„Chceš k tomu mít společnost?“ zeptá se a je přichystaný se ke mně připojit.

	Bylo by to tak snadné – prostě jen říct ano.

	Jenomže… má něco v očích.

	Něco, co jsem už někdy viděla, ale nedokážu si to vybavit.

	Po břiše se mi znovu rozlije strach a já rázně zakroutím hlavou.

	„Ne, děkuju,“ odpovím nakonec a Dareovy tmavé oči se zavřou. Je teď zdrženlivý, abych mu nemohla ublížit. „Radši si to tu projdu v klidu o samotě. Nechci zbytečně marnit tvůj čas.“

	„Ty jsi můj čas nikdy nemarnila,“ odpoví mi a jeho tón je podivně formální.

	Projde okolo mě, pokračuje dál a mě na chvíli zachvátí panika.

	Nenechávej mě tu samotnou.

	„Počkej,“ zavolám za ním, aniž bych to vlastně chtěla udělat.

	Zastaví se, ale neotočí se zpátky.

	„Ano?“

	„Přijdeš dneska na večeři?“

	Tu otázku vyslovím úplně bez dechu a v duchu se nakopnu. Přestaň se chovat tak dychtivě. Vysíláš mu smíšené signály. Jenomže moje srdce naplňují smíšené pocity a já s tím nedokážu nic dělat.

	Dare opět vyrazí.

	„Samozřejmě.“

	Sleduju, jak odchází pryč, jak se pohybují jeho široká ramena a štíhlé boky.

	Je pro mě vším, vším, co jsem kdy chtěla, a vším, co kdy chtít budu.

	Vzbuzuje to ve mně nutkání křičet, protože copak je na něm doopravdy něco tak strašného, abych ho od sebe musela odstrkovat?

	Rozbuší se mi srdce a mám pocit, že ano… jenom to nedokážu přesně pojmenovat.

	Zatím.

	Dare zmizí za kopečkem blíž u domu a já si za několik vteřin uvědomím, že mě někdo sleduje.

	Vzadu na krku se mi zježí jemné vlasy a na rukou mi vyskáče husí kůže. Rozhlédnu se kolem sebe, zkoumám svoje okolí, ale nikoho nevidím.

	Jsem tu sama.

	Nebo snad ne?

	Vypadá to… vypadá to… vypadá to, jako kdyby někdo stál těsně u domu. Zahlédnu nějaký pohyb. Byl to snad záblesk šedé barvy? Ale pak tam zase není vůbec nic, jen moje představy.

	Na okamžik, jako kdyby mě obklíčily stíny a obklopilo naprosté ticho, si připadám osamělejší než kdykoli dřív ve svém životě.

	Není to dobrý pocit.

	Po pravdě je děsivý.

	Svatý Michaeli, zachraň mě.

	Zachraň mě.

	Zachraň mě.

	Moje prsty najdou Finnův medailon, který mám schovaný pod trikem. Sevřu ho v dlani, zatímco se modlím k archandělovi.

	Svatý Michaeli, ochraňuj mě.

	Opatruj mě proti zlobě a úkladům ďáblovým, protože vím, že ďábel je nablízku.

	Je tady a já jsem v nebezpečí.

	Jenom nevím, v čem to nebezpečí spočívá.

	Ale ty to víš.

	Ochraňuj mě, dokud na to nepřijdu.

	Ochraňuj mě.

	Ochraňuj mě.

	Ochraňuj mě.
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	Z chodby se ozývá nějaký šepot a já se obléknu, dychtivá dostat se pryč z této místnosti. Prudce otevřu dveře a na chodbě najdu Sabine, která mluví s Jonesem. Oba se na mě podívají, jako by je můj náhlý příchod překvapil.

	„Můžeme vám nějak pomoct, slečno Priceová?“ zeptá se mě Jones svým formálním a upjatým tónem.

	Patří sem, pomyslím si. Sem, do toho upjatého, strnulého domu.

	„Ne, děkuju,“ odpovím. „Jsem jenom trochu neklidná.“

	Sabine si všimne knihy, kterou držím v ruce.

	„Máme tady úžasnou knihovnu,“ řekne mi. „Pojď se mnou, ukážu ti ji.“

	Procházíme prázdnými chodbami a tichými pokoji a já si neustále, neustále, neustále připadám sledovaná. Neviditelné oči se dívají skrze mě, do mě, a mě to rozčiluje.

	Něco tady je.

	Něco.

	„Připadáte si tady v bezpečí?“ zeptám se jí zničehonic, když otevírá dveře knihovny. Překvapeně se ke mně otočí.

	„Samozřejmě, slečno Priceová,“ zachraptí hrdelním hlasem. „Vy snad ne?“

	„Prosím, říkejte mi Callo,“ odpovím, když mě vede dovnitř, abych se vyhnula její otázce.

	Obklopí mě police s knihami, které lemují celou místnost od stropu až po podlahu.

	„Podpálím oheň, abych rozehnala tu ranní zimu,“ řekne Sabine, přejde na druhou stranu místnosti a klekne si před nádherný kamenný krb.

	Odběhnu od ní tak rychle, jak jen to jde, abych utekla před její otázkou, a přecházím od knihy ke knize, ale ona na to samozřejmě nezapomene, a když se otočím, stojí u mě.

	„Pojď si sednout k ohni, dítě.“

	Je to jemná pobídka, ale ona mě při tom táhne za loket a v okamžiku už sedím vedle plápolajících plamenů. Sabine se posadí vedle mě a dívá se na mě magnetickým pohledem.

	„Proč si tady nepřipadáš v bezpečí?“ zeptá se mě. „Stalo se něco?“

	Umřel můj brácha a moje máma.

	To bych jí nejradši odpověděla.

	Ale neudělám to, protože by to bylo divné, a tak jenom ztěžka polknu.

	„Připadáš si provinile, protože jsi zůstala naživu?“ zeptá se Sabine a její slova jsou přímá a jasnozřivá.

	Znovu polknu.

	„Protože věci se stávají z určitého důvodu, tak, jak se mají stát. Ty jsi zůstala naživu, protože to mělo svůj důvod. V tom není žádná záminka k provinilosti.“

	„Stýská se mi po nich,“ zašeptám. Mám pocit, jako bych byla u zpovědi. Vždycky jsem byla přesvědčená, že musím zůstat silná kvůli tátovi, že nesmím dávat najevo žádnou slabost. Abych udržela Finna nad vodou.

	Jenomže Finn nebyl skutečný.

	Celou tu dobu byl pryč.

	Už nemusím být kvůli nikomu silná.

	Sabine přikývne a zadívá se do plamenů.

	„Já vím,“ řekne. „Tvého bratra jsem neznala, ale po tvojí mámě se mi taky stýská. Dřív byla světlem mých dní, holčičko. Whitley umí být temné místo. Tvoje maminka byla světlo.“

	Z nějakého důvodu mě její slova jenom více rozesmutňují, protože to světlo zhaslo a teď je tu jenom temnota.

	Oheň mi prohřívá kolena a kosti a ruce si tisknu ke hrudi. Dusím svoje city, protože city jenom bolí.

	Místo toho bych se ráda dozvěděla něco o Dareovi.

	„Dare vyrostl tady?“ zeptám se a pokouším se, aby to znělo nenuceně. „Musel pro vás taky být světlem.“

	Jenomže ta slova teď i mně samotné znějí směšně. Dare je nádherný, Dare je moje srdce, ale rozhodně není světlo.

	Dare je moje temnota.

	Sabine se usměje, ale je to smutný úsměv.

	„Dare tady skutečně vyrostl,“ potvrdí mi. „Byl můj stejně tak, jako byla moje Laura. A pořád je, holčičko. Kdysi jsem mu nedokázala pomoct, ale teď bych ho chránila, i kdyby mě to stálo život.“

	Odhodlaně se na mě podívá, jako kdyby ho musela ochraňovat přede mnou.

	Znejistím a chtěla bych se zeptat proč, ale nemůžu.

	Protože sem vejde sám Dare.

	„Sabby,“ řekne, když přechází po místnosti, ale pohled upírá na mě. „Jones od tebe něco potřebuje.“

	Sabine se na něj podívá vědoucím pohledem. Znovu mě přišel zachránit, přišel mě vysvobodit z téhle situace a Sabine to ví. Zvedne se z křesla a odplahočí se pryč.

	Neohlíží se zpátky.

	„Zbožňuje tě,“ řeknu mu, aniž bych vzhlédla.

	Plameny hoří rudě a olizují mě.

	„Ano,“ souhlasí jednoduše Dare a posadí se na její prázdné místo.

	Vezme mi z rukou knihu a podívá se na obálku.

	„Jana Eyrová,“ přečte a začne listovat stránkami. „Zajímavá volba. Jsi moje Jana, Callo?“

	Polknu a odvrátím pohled stranou.

	Protože to by z něj dělalo pana Rochestera.

	„Jana přece Rochestera zachránila,“ pokračuje Dare hlasem hedvábným jako noc. „Nakonec.“

	„Já nikoho zachránit nemůžu,“ vydechnu bezmocně. „Protože neznám všechny skutečnosti.“

	Dare zavře oči a mně se najednou zdá, že ve světle plamenů celý září.

	„Ale znáš.“

	Jenom si na ně nedokážu vzpomenout.

	Znovu otevře oči a jeho výraz se mi zabodne do srdce, protože už jsem ho u něj viděla.

	Je bolavý, je zranitelný, je úzkostný.

	Něco skrývá.

	Něco, o čem vím.

	Něco, co mě děsí.

	Zachraň mě, a já zachráním tebe.

	„Nelíbí se mi to tady,“ zamumlám.

	„Já vím.“

	* * *

	Napíšu dopis tátovi a předám ho Sabine.

	„Určitě ho bude zajímat, jestli jsem v pořádku,“ řeknu jí. Přikývne, protože ho to samozřejmě zajímat bude.

	Sabine mi podá šálek čaje.

	V Anglii dokáže čaj spravit cokoli.

	„Je tady Dare?“ zeptám se mezi řečí, protože i teď je pro mě pořád slunce a já jsem jako měsíc. Potřebuju k životu jeho světlo.

	Sabine zavrtí hlavou. „Ne. Ale vrátí se sem, dítě. Pokaždé se sem vrátí.“

	Říká zvláštní věci.

	Ale nepozastavuju se nad tím.

	Místo toho myslím na světlo.

	Přemýšlím o tom, že měsíční světlo je ve skutečnosti odrazem slunce, že měsíc sám žádné světlo nevytváří. Takže ta věc, která vypadá, jako kdyby vyzařovala stříbřité, nadpozemské světlo, je ve skutečnosti tou nejtemnější temnotou.

	Jsem měsíc.

	A nemám žádné vlastní světlo.

	Na to potřebuju Darea.

	Jenomže jestli on je slunce, spálí mě.

	A z mých vlastních metafor se mi dělá zle.

	Uchýlím se do zahrady, kde jsem obklopená květinami a tichem.

	Nemám tady nic jiného než svoje myšlenky a moje mysl je děsivé místo.

	Zavřu oči a snažím se přimět svoje vzpomínky, aby se mi vrátily.

	Ale všechno, co vidím, je minulost.

	Ta minulost, kterou znám.

	Ne ty věci, o kterých nevím.

	Pronásleduje mě křik mojí mámy.

	Finnův náhrobní kámen a moje slzy.

	Jeho deník, který jsem nechala doma.

	Kéž bych ho byla vzala s sebou.

	Aspoň bych cítila jeho blízkost, i když jeho slova byla šílená.

	Vybavím si v hlavě stránku popsanou jeho známým rukopisem, s vyškrábanými slovy.

	Pamatuju si ji s dokonalou přesností.

	Calla mě zachrání.

	Nebo to nepřežiju.

	Nebo to nepřežiju.

	Nebo to nepřežiju.

	Serva me, servabo te.

	Zachraň mě, a já zachráním tebe.

	Tělem mi projede vlna třasu, protože jsem to nedokázala.

	Nedokázala jsem Finna zachránit.

	A sebevíc slov a utěšování… od táty, od Darea, od Sabine… sebevíc argumentů na tom nemůže nic změnit.

	Ty jsi zůstala naživu, protože to mělo svůj důvod.

	Nesmysl, který vyslovila Sabine, se mi znovu vybaví a já se nad ním zamyslím.

	Jaký to tedy mělo důvod?

	To nevím.

	Mám snad zachránit Darea tak, jako Jana zachránila pana Rochestera?

	Nevím.

	Vím jenom to, že jestli mám někdy něco zachraňovat, potřebuju o něm odhalit pravdu.

	Pravda nás všechny osvobodí.
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	Už jsem zase zabloudila.

	Whitley je tak obrovské, že bloudím úplně pořád. Právě jsem se nějak ocitla před pracovnou Eleanor a zevnitř slyším její hlas.

	Natahuju se po klice, ale zarazím se, protože to zní, jako by Eleanor byla nespokojená. Protože dveře nejsou dovřené, zaslechnu její slova nahlas a zřetelně.

	„Není na tom dobře, Eleanor,“ říká Sabine svých skřípavým hlasem. „Obávám se, že potřebuje odpočinek a samotu.“

	„Ty tady ve Whitley samozřejmě dostane,“ odpoví Eleanor netrpělivě. „Nevidím důvod, proč by ses měla nějak znepokojovat.“

	„Přišla úplně o všechno,“ pokračuje Sabine. „A vy jí neposkytujete nic víc než útočiště. Možná kdybyste jí prostě řekla…“

	„Řekla jí co?“ odsekne Eleanor. „Připomněla jí, že…“

	„Neřekli ti, že poslouchat za dveřmi je neslušné?“

	Dare přistoupí ke mně a zvědavě si mě prohlíží. Je pohledný, je záhadný, je v mém osobním prostoru. A taky nechce, abych slyšela, o čem spolu ty dvě mluví.

	Zhluboka se nadechnu. „Co přede mnou všichni skrýváte?“ zeptám se ho úsečně.

	Zavrtí hlavou. „Nic to není.“

	Je to úplně všechno. Cítím to.

	„Potřebuju to vědět,“ trvám na svém. Dare na mě jenom zírá.

	„Jsi tady, aby ses zotavila, Callo. Aby sis odpočinula, dala se trochu dohromady…“

	„Ale ty jsi mi tvrdil, že nejsem v bezpečí,“ připomenu mu. „Neměl bys mi říct kvůli čemu?“

	Z mojí otázky je nesvůj a jeho oči jako by se zatřepotaly. „V téhle rodině se toho přihodilo tak moc. Teď nad tím nepotřebuješ přemýšlet. Budeš mi zatím prostě muset věřit.“

	Kéž bych mohla.

	„Tohle je šílenství,“ zašeptám.

	„Všichni jsme tu tak trochu šílení, řekl bych,“ cituje Lewise Carrolla, protože nejspíš nemá žádnou lepší odpověď. Zarývám si nehty do dlaně, jak mě to všechno strašně rozčiluje.

	„Miluju tě, to přece víš,“ řekne mi a jeho tvář najednou změkne. „Bože, tohle mě ničí, Callo.“

	Odejde, jako kdyby stát vedle mě bolelo.

	Udělám tu jedinou věc, kterou udělat můžu. Vrátím se zpátky do svého pokoje, kde můžu být sama a nikdo mě tam nesleduje. Místnost je osamělá a tichá a to ticho je k nevydržení.

	„Finne, ty bys to tady nesnášel.“

	Samozřejmě se nedočkám žádné odpovědi, ale je mi o něco líp, když na něj mluvím, když předstírám, že moje druhá polovina je pořád naživu, že pořád tvoříme jeden celek.

	Představuju si jeho obličej a on se směje.

	„Ty jsi taková trubka, Cal,“ řekne mi a jeho bleděmodré oči zajiskří. „Vždycky jsi byla tou lepší půlkou. Nepotřebuješ mě.“

	„To je pitomost,“ odpovím okamžitě. „Vždycky tě budu potřebovat. Nejspíš k tobě nikdy nepřestanu mluvit, nevadí?“

	Finn obrátí oči v sloup a postaví se do měsíčního světla. „Fajn. Ale jednou nastane čas, kdy přestanu odpovídat. Protože nakonec se mě musíš vzdát, Callo. Pro svoje vlastní dobro.“

	„Nepokoušej se mi říkat, co je pro moje vlastní dobro,“ zabručím, ale on se rozesměje, protože Finn je prostě takový. Směje se a každou situaci mi dokáže ulehčit.

	„Zůstaň se mnou,“ naléhám na něj. „Jsem tady strašně sama.“

	Přikývne, sedne si ke mně na postel a sleduje, jak se ukládám k spánku. Pobrukuje si při tom písničku beze slov, písničku, kterou znám, ale nedokážu si vzpomenout na jméno.

	„Spi,“ řekne mi. „Jsem tady s tebou.“

	A tak ho poslechnu. Spím, zatímco nade mnou drží stráž vzpomínka na mého mrtvého bráchu, protože jedině takhle si připadám v bezpečí.

	Ale i tak mě trápí zlé sny.

	„Jeden za jednoho za jednoho.“

	Šepot jako by přicházel zpoza rohů, ze stínů, z chodeb. „Jeden za jednoho, Callo. Jeden pro mě, jeden pro mě.“

	Chechtá se a syčí a já běžím za další a další rohy, do temnoty.

	Jak utíkám, něco si uvědomím a okamžitě zastavím.

	Nechala jsem tam Finna.

	Teď ho mají.

	Ne.

	Musím se vrátit. Otočím se, ale nedokážu se pohnout. Nohy mám zabořené do země.

	Slyším jeho křik a donutím se k pohybu, ale najednou mě zastaví Dare.

	Chytí mě za ruce a drží mě na místě, jeho ruce jsou jako železné okovy a nepouštějí mě.

	„Teď už mu nemůžeš pomoct,“ říká mi zasmušile a černé oči se mu lesknou. „Je mi líto.“

	Vzbudí mě můj vlastní křik a Finn pořád sedí na kraji mojí postele.

	„Jsi v pořádku?“ Bráchův hlas je úzkostlivý a do tváře mu dopadá měsíční světlo. „Jenom se ti něco zdálo. Probuď se, nic se neděje.“

	Přikývnu, chytím ho za ruku a on se zašklebí.

	„Byl to bubák?“

	Snažím se taky usmát, ale pocit hrůzy a ztráty je pořád moc silný.

	A tak jenom přikývnu. „Jo, bubák.“

	Je to náš soukromý vtípek, protože jsme s Finnem vždycky říkávali, že na světě není bubák, kterého bychom se báli, když bydlíme v pohřebním ústavu.

	Jenomže můj sen… využil toho, čeho se doopravdy bojím, toho, čeho jsem se vždycky bála nejvíc.

	Že přijdu o bráchu.

	Jenomže to už se stalo a já jsem to přežila a jsem stále tady.

	Ale ten strach mě pořád ovládá, protože se ho nedokážu vzdát.

	„Jsem v pohodě,“ prohlásím sebevědomě. Protože to byl jenom sen.

	Jenom sen. To nejhorší už se ve skutečnosti stalo.

	Finn přikývne a začne se zvedat, ale já ho chytím za ruku. „Zůstaň tady.“

	Protože to sice byl sen, ale byl tak opravdový.

	V bráchových očích se zračí porozumění a on se beze slova schoulí vedle mě. Slova nejsou potřeba, jenom jeho uklidňující přítomnost. Skutečný nebo ne, uklidňuje mě a já zatím nejsem připravená se toho vzdát.

	Zanedlouho slyším, jak je jeho dech lehký a pravidelný, a vím, že v mých představách usnul.

	Dívám se na něj, na to, jak se mu zvedá a klesá hrudník, jak má povolenou pusu. Jak je mojí druhou polovinou a já nemám ponětí, co si bez něj počnu, přestože vím, že se musím snažit.

	Pořád mě z toho snu bolí na žebrech, pořád mi srdce buší nepravidelně. Nikdy jsem ještě tak realistickou noční můru nezažila. Otřásla mnou až do morku kostí.

	Kvůli ní teď už nikdy nechci usnout ze strachu, že by mohla přijít znovu.

	A tak se vyplížím z postele a zamířím do chodeb Whitley.

	Něco mě na tomhle domě znepokojuje. Jako kdyby v jeho srdci spočívala temnota, jako kdyby měl duši a ta chtěla pohltit moji. Uvědomím si, jak bláznivé jsou takové myšlenky, a pokusím se je potlačit.

	Našlapuju zlehka a tiše kráčím po mramorové podlaze, dokud nedojdu k masivním skleněným dveřím v knihovně.

	Zaváhám jenom na okamžik, než je otevřu a vyjdu ven z domu.

	Nevím, proč to dělám.

	Vím jenom, že potřebuju čerstvý vzduch. Potřebuju se dostat ven z tíživého sevření domu. Něco mě tady dusí.

	Až v polovině cesty od domu ke stájím mi dojde, že jsem bosa. Vyšla jsem ven bez bot.

	Co jsem to za blázna?

	Právě se otáčím, abych se vydala zpátky k domu, když se na konci příjezdové cesty objeví světla auta. Svítí přímo na mě, osvětlují mě oblečenou jen v noční košili, odhalují každou mou křivku a linii. Omotám si ruce kolem pasu v marné snaze se nějak zakrýt. Ale to auto, tmavé Porsche, nezastavuje. Projede kolem mě směrem ke garážím, a když mě míjí, z okna řidiče se na mě dívají Dareovy oči.

	Musí být kolem třetí hodiny ráno a on se teprve vrací domů?

	Kde to proboha byl?

	Ale s bolestí u srdce si uvědomím, že mi do toho nic není, protože jsem mu řekla, že potřebuju odstup. Protože Dare je dospělý muž a může si přicházet a odcházet, jak se mu zlíbí, a takhle jsem to sama chtěla.

	Začíná pršet, a proto přidávám do kroku, ale je to marná snaha. Než dojdu do zahrad, už lije jako z konve a já se musím schovat do altánku, abych počkala, než přestane. Vlhký vítr duje přes blata, vyje strašidelnou mrazivou melodii a mně přebíhá mráz po zádech.

	Myslela jsem si, že bydlet v pohřebním ústavu je strašidelné. Ale tohle sídlo mě přesvědčilo, že to byl slabý odvar.

	Celá roztřesená se choulím pod střechou a vítr se mi opírá do promoklé noční košile.

	Proč jsem proboha takhle vycházela ven?

	„Hmm, víš, většina lidí nosí boty. A oblečení.“

	Dare se vmáčkne pod střechu, aby se skryl před deštěm, promočený od hlavy až k patě. Na rozdíl ode mě normálně oblečený, ale je stejně jako já úplně mokrý.

	„Stejně ti to moc nepomohlo,“ opáčím. „Jsi celý promočený.“

	Dare pokrčí rameny, opře se o sloupek sotva mimo dosah deště a vyklepává si vodu z vlasů. Je vysoký a štíhlý a něco mi na něm připomíná kobru připravenou k útoku.

	„To je v pořádku. Nerozpustím se, slibuju.“

	Pozorně se na mě zadívá očima černýma jako noc. „Co tady venku vůbec děláš takhle uprostřed noci?“

	Mám pocit, že v jeho očích vidím pobavení, pobavení zahalené do starostlivosti, ale odvrátím zrak dřív, než se o tom ujistím. Tahle situace mě zneklidňuje, znepokojuje… vybuzuje každé moje nervové zakončení.

	„Nemohla jsem spát.“

	Nevidím důvod mu říkat, že jsem ve skutečnosti spala a ze spánku mě vytrhl zlý sen, v němž hrál roli on. Není důvod to říkat komukoli.

	„Měla bys zítra zajít za Sabine,“ řekne mi. Jeho slova mi mají pomoct, ale říká je znuděným tónem. „Výborně se vyzná v bylinkách. Má takovou směs, po které padneš jako zabitá.“

	Z nějakého důvodu mě to vůbec nepřekvapuje. Sabine se svým drobným pokrouceným tělem a tmavýma, tajemnýma očima… zdá se mi přiléhavé, že se zabývá bylinářstvím.

	„Dobře. Možná to zkusím.“

	Dare si mě prohlíží, jeho oči mi kmitají od hlavy k nohám a několik minut sledují moje cvakající zuby.

	„Kdybych měl bundu, nabídl bych ti ji.“

	Jeho slova tiše znějí do noci a já si říkám, jaký akt gentlemanství by to byl, kdyby mi půjčil bundu.

	„Proč se tváříš tak překvapeně?“ zachechtá se. „Já sice nejsem tak hodný jako ty, ale mám vychování.“ Narovná se a rozpřáhne ruce. „Pojď ke mně, Callo.“

	Do jeho tepla.

	Do jeho síly.

	Chci to udělat.

	Ale odhodlaně zavrtím hlavou.

	Dareovi se setmí v očích a ruce mu klesnou k bokům.

	Odstrčí se od sloupku a jeho mrštné štíhlé tělo vyrazí směrem ke mně. Ztěžka polknu, když ke mně přikročí blíž a ještě blíž.

	Na krátký okamžik si připadám jako kořist, jako kdyby on byl mým lovcem, než mě dostihne realita a já si uvědomím, že on by mě nikdy ulovit nechtěl. Já jsem noc a on je den. On je celý a já jsem rozbitá na kousky.

	„Z toho deště tady budeš mít smrt,“ řekne mi teď už něžným hlasem a mě všechno to moje „potřebuju odstup“ zabíjí, zabíjí, zabíjí.

	Přemýšlím, jestli to zabíjí i jeho.

	„Pojď za mnou,“ řekne mi a vyrazí ven z altánku. Z nějakého důvodu ho poslechnu a nechám ho, aby mě vedl přes zahrady po cestičkách do domu a do veliké prádelny. Tam otevře skříňku a vytáhne z ní velký měkký ručník. Otočí se ke mně a omotá mi ho kolem ramen.

	„Nejsi zvyklá na zdejší deště,“ prohlásí a rázně mi při tom mne paže. „Nechoď už v noci ven. Nevíš, co všechno tam je.“

	Nepokouším se mu připomínat, že v Oregonu jsou deště úplně stejné, že tam i tady je to stejně mokré, temné a pochmurné a že jsem na to zvyklá. Neptám se ho, co je tam venku, protože to nechci vědět. Alespoň zatím ne.

	„Já… hmm.“ Odmlčím se. „Proč jsi na mě tak hodný?“ vyhrknu. „Já na tebe teď zrovna nejhodnější nejsem.“

	„Děláš jenom to, co musíš,“ odpoví se zvláštním výrazem v tmavých očích. „Nic tady není takové, jak to vypadá, Callo. Nezapomínej na to a budeš v pohodě.“

	A s těmi slovy odejde a nechá mě v prádelně stát samotnou s mokrým ručníkem v ruce.

	Vrátím se zpátky do svého pokoje, procházím tichými chodbami, a když míjím okna, mám pocit, že na mě něco vrčí.

	Něco tu čeká.

	Něco spí v temnotě.

	Nevím, co to je.

	Ale ta věc ví o mně.

	Tím jsem si jistá.
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	Jsem strašně osamělá.

	Vím, že jsem tady, abych se zotavila a uzdravila, abych se rozpomněla na to, co jsem zapomněla.

	Ale samotná jsem tu tak opuštěná.

	Napíšu další dopis pro tátu a předám ho Sabine.

	Jsem v pořádku, ujišťuju ho písemně. Je to lež, ale možná to nepozná.

	Jestli ve Whitley jsou nějaké odpovědi, rozhodně jsem je ještě nenalezla.

	Zvednu svůj medailon a slyším se šeptat.

	„Svatý Michaeli, ochraňuj mě. Ochraňuj mě před tím, co nevím. Přiveď mě k tomu, co potřebuju zjistit.“

	Spustím si přívěsek zpátky pod triko a ucítím na kůži, jak je kov studený. Ten chlad mi připomene Finna, to, že není naživu, a znovu mě to naprosto zdrtí.

	Pokaždé když si na to vzpomenu, ta rána se znovu otevře.

	Život bez něj je mučivý a dopadá to na mě v těch nejpodivnějších chvílích.

	Do večeře zbývají ještě celé hodiny, a tak se ploužím po chodbách ve snaze se rozptýlit, něco objevit. Cokoli.

	Najdu stařičký dětský pokoj se dvěma kolébkami a strašidelným houpacím koněm. Jeho neživé, dřevěné oko mě sleduje, jak bezcílně bloumám po pokoji.

	Stěny jsou bledě žluté a zašlé, podlaha je z leštěného tvrdého dřeva a strop je vysoko. Honosné lustry jsou i tady, v místnosti, kde si měly hrát děti.

	Ale hraček je tu málo a formálnosti až moc.

	To ticho je skličující.

	Dětský pokoj bez dětí vypadá strašidelně.

	„Tohle byl dětský pokoj tvojí maminky,“ ozve se zpoza mě Sabine. „A tvého strýčka.“

	„Byli podobně staří?“ zeptám se, protože o své vlastní rodině nevím vůbec nic.

	Sabine pomalu přikývne. „Ale neměli k sobě moc blízko. Dickie byl nešťastné dítě, tvoje máma ne. Stýská se ti po domově, holčičko?“

	Samozřejmě že ano.

	A samozřejmě že ne.

	Doma to bylo děsivé.

	Ale stejně se mi stýská.

	Chůva se usměje a ukáže zčernalé zuby.

	„Tak pojď se mnou,“ vybídne mě a já ji následuju.

	Nastoupíme do starého terénního auta a mně se zdá, že jedeme dlouhé hodiny.

	Ale nakonec, nakonec zastavíme a jsme na pobřeží a sluneční paprsky se blyští na hladině moře.

	Podívám se na něj a zaskočí mě vlna úlevy, která mě zaplaví, jakmile uvidím písek a vodu.

	„Vypadá to tady trochu jako na fotkách, které mi poslala tvoje máma,“ řekne Sabine tiše. „Z vašeho domova v Americe. Tohle jsou útesy Seven Sisters, napadlo mě, že by se ti tady mohlo líbit.“ Podá mi košík s dekou, mojí knížkou a vodou k pití.

	„Potřebuju něco nakoupit na farmách tady v okolí. Vrátím se sem pro tebe za pár hodin.“

	Přikývnu, pohnutá její ohleduplností, a připadám si trochu provinile za to, že jsem to od ní nečekala. Její auto mě opustí a já si vedle oceánu připadám maličká.

	Procházím se dlouho po pláži a nohy se mi boří do vlhkého písku.

	Mořská pěna klouže tam a zpátky a já před ní uskakuju a uhýbám směrem k rozeklaným bílým útesům.

	Na tomhle nehostinném místě jsem doma.

	Jsem doma na okraji útesu, ze kterého můžu kdykoli spadnout.

	Šplhám a šplhám, a když jsem nahoře, dívám se na svět pod sebou.

	Jsem velká a svět je malý a oceán je mým štítem.

	Rozložím si deku na zem, otevřu knížku a ponořím se do ní.

	Ponořím se do světa, který není můj, a to je pro mě teď to nejlepší.

	Na konci zadržuju dech, když Jana konečně zachrání pana Rochestera.

	Zachrání ho před osamělostí a zoufalstvím.

	Je to snad to, před čím potřebuje zachránit Dare?

	Odložím knihu do košíku a nastavím obličej slunci.

	Opaluje mě, hřeje mě, utěšuje mě.

	Když zavřu oči, vidím je.

	Ty vidiny.

	Ty vzpomínky.

	Finn křičí.

	Sklo se tříští.

	Pneumatiky kvílí.

	Vlny naráží do břehu.

	Kov se ohýbá a vrže.

	„Jsi v pořádku?“ ptá se mě Dare s obavami v hlase.

	Neměl tady být.

	Před tou skutečností nemůžu utéct.

	Ale zaboha to nedokážu rozluštit.

	Nedokážu najít pravdu.

	V mysli mám zeď, která mě od ní dělí.

	Chrání mě před ní.

	Jenomže mě nemůže chránit napořád.

	Musím ti něco říct.

	Něco nového.

	Nová vzpomínka.

	Ještě před tou nehodou.

	Leknu se a začnu se soustředit.

	Callo, musím ti něco říct. Nebudeš tomu rozumět. Prosím, poslouchej mě, než si pomyslíš, že jsem netvor.

	Můj dech… nemůžu ho popadnout, a já se snažím a snažím se nadechnout, snažím se a snažím vybavit si toho víc.

	Ale tohle je všechno.

	Dareův obličej je pryč.

	Bojí se, že je netvor, a možná jím opravdu je.

	Já to nevím.

	Ale když jsem tady, ve větru a na vzduchu, možná i ve Whitley, osvobozuje to moji paměť. Všichni měli pravdu, odpovědi jsou tady.

	Cítím to.

	Jenom se mi to nelíbí.

	Voda pode mnou burácí a zní to jako ukolébavka nebo píseň, než se to promění v něco jako zavrčení… a pak moje jméno.

	Callo.

	Je to šepot nesený větrem.

	Otevřu oči a někdo se na mě dívá.

	Je to ten kluk v kapuci.

	Stojí na kraji vody, nohy má zabořené v pěně a nevidím mu do očí.

	Zaváhám a pak zvednu ruku.

	Je v mojí mysli.

	Ale proč?

	Je mojí vzpomínkou?

	Pokyne mi hlavou a já se ho nebojím. Pak odejde a zmizí ve slunečním světle.
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	„Callo!“

	Je to Dare, kdo na mě volá, a když se rozhlédnu, uvidím ho stát dole na pláži.

	Má vyhrnuté kalhoty a vlasy prozářené sluncem.

	Usměju se dřív, než se stačím zarazit.

	Protože i když bych neměla…

	Chci ho. Chci ho hned.

	Chci ho vždycky.

	Vyšplhá za mnou, posadí se vedle mě na deku, a když se na mě podívá, jeho pohled je černý.

	„Poslala mě za tebou Sabine,“ vysvětlí mi. „Opozdila se a nechtěla, abys tu zůstala dlouho sama.“

	Přikývnu a jsem ohromně vděčná za to, že je tady, protože už mě unavuje být sama.

	Moje mysl je hluboký oceán a já se v něm topím.

	„Bál ses, že si budu myslet, že jsi netvor,“ řeknu tiše a pečlivě přitom sleduju jeho tvář. Trochu stiskne rty, ale to je jeho jediná reakce.

	„Ano. Vzpomínáš si proč?“

	Vezmu do hrsti písek, prosívám si ho mezi prsty a sleduju každičké zrníčko.

	„Ne. Zatím ne.“

	Dare si povzdechne a ten zvuk tady na vrcholu útesu nad mořem zní nezvykle hlasitě.

	„Kde mám ty odpovědi hledat?“ zeptám se ho a sama ve svém hlase slyším zoufalství, protože ten neklid mě unavuje.

	Unavují mě ta tajemství.

	Unavuje mě nejistota.

	Dare zamrká.

	„Měla bys hledat ve Whitley,“ odpoví nakonec. „Ale musíš být opatrná. To, co najdeš, se ti nebude líbit.“

	Přikývnu, protože vím, že to tak bude.

	Protože pak si možná budu myslet, že Dare je netvor.

	Chytí mě za ruku, když jdeme k jeho autu, a já ho nechám.

	Protože potřebuju k životu jeho světlo.

	Protože netvor žije v každém z nás.

	To říkám Finnovi, když jsem pak sama ve svém pokoji.

	Můj brácha se na mě dívá imaginárníma bleděmodrýma očima.

	„Možná,“ uvažuje. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že Dare byl ten večer u nás na kopci, Callo.“

	„Ten večer, kdy jsi umřel,“ přikývnu. Finn odvrátí pohled a mně je jasné, že se mu nelíbí být mrtvý.

	„A byl tam?“ zeptá se mě Finn a já z jeho tónu slyším, že to ví. „Nebo si nejsi jistá?“

	Povzdechnu si, dlouze a hlasitě, protože už mě nebaví být jediná, před kým se pravda zamlčuje.

	„Prostě mi to řekni,“ dožaduju se.

	„Nemůžu,“ odpoví jednoduše.

	„Ale chceš mi to říct.“

	„Ano.“

	Vstane a začne přecházet po místnosti, štíhlý lev v kleci. „Přemýšlej, Callo. Tohle víš.“

	Vím.

	Vím to.

	Skrývá se to na kraji mé mysli a pokouší se to dostat dovnitř.

	Zavřu oči.

	Ten večer jsem mluvila s Darem. V hlavě stále ještě slyším jeho slova.

	Úzkostná, plná obav.

	Soustředím se a vidím útesy, vidím pohřební ústav a měsíc.

	Vidím svého bratra.

	A je naživu.

	Pak už není.

	Svoji mámu.

	Svého tátu.

	Záblesky světla.

	Pláž.

	A pak…

	Něco tam je.

	Jiskřička.

	Natáhnu krk, abych viděla víc.

	Záblesk tmavých vlasů.

	A jméno.

	Otevřu oči.

	„Kdo je Olivia?“ zeptám se unaveně.

	Finn se usměje.

	„Konečně jsme se někam pohnuli.“
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	Když zůstávám moc dlouho vevnitř, stěny se na mě začínají sypat.

	Nesnáším to ticho, nesnáším vysoké stropy, nesnáším svoji osamělost.

	Rozčiluje mě, že mám nutkání zavolat Darea, říct mu, aby za mnou přišel na tohle zapomenuté místo, aby mě odsud vzal pryč… protože upřímně nemám, kam bych šla.

	Nemůžu se vrátit domů.

	Nezvládnu to bez Finna.

	Ale Bůh ví, že nemůžu zůstat v tomhle domě.

	Lehký vítr je trochu studený, když mířím na pozemky dál od domu. Dospěla jsem k názoru, že tady nikdy není teplo. Ale díky dešťům jsou tu bujné trávníky. Zelené a husté a barevné. Jak by řekl Finn ve svém nekonečném snažení naučit se latinsky… je to viridem. A zelená znamená život.

	Dlážděná cesta se dál od domu mění ve štěrk a po chvíli dorazím k rozcestí. Cesta se štěpí vedví. Jedna větev směřuje k remízku, druhá vede ke krásné kamenné stavbě na obzoru, zahalené v mlze a větvovím převislých vrb.

	Je malá a záhadná, krásná a starobylá. A já se na ni samozřejmě potřebuju podívat zblízka. Bez přemýšlení zamířím jejím směrem.

	Čím blíž přicházím, tím jsem zvědavější.

	Jak se blížím, ucítím mech, tu vlhkou, zatuchlou vůni, která bývá v uzavřených místnostech nebo na mokrých místech. A s touhle temnou vůní přichází tísnivý pocit. Cítím, jak mi usedá na ramena, když otevírám těžké dveře, když čtu slovo SAVAGE vepsané do dřeva, když dělám první váhavý krok do prostoru, který zřejmě neviděl živou lidskou bytost dlouhé roky.

	Ale rozhodně viděl smrt.

	Stojím v mauzoleu.

	Díky tomu, že jsem vyrostla v pohřebním ústavu, jsem se smrtí dobře obeznámená. Vím, jak vypadá, jakou má vůni, dokonce i jak chutná ve vzduchu.

	Tady je všude okolo mě.

	Podlaha je z kamene, ale protože sem nedopadá žádné světlo, místy na ní roste jemný zelený mech, jehož měkkost cítím pod nohama. Stěny tvoří tlusté kamenné bloky, ve kterých jsou různé výklenky obsazené ostatky členů rodiny Savageových. Jsou jich tu dlouhé generace a já přemýšlím, jak dlouho už asi rod sídlí ve Whitley.

	Nejblíž u mě je Richard Savage I., můj dědeček, a Richard Savage II., můj strýc. A vedle něj je Olivia.

	Olivia.

	To jméno z mé vzpomínky.

	Dareova matka.

	Přejedu prsty po jejím jméně, opíšu písmena vytesaná v kameni, vstřebávám jejich chlad a jejich tvrdost.

	Co o ní vím?

	Proč má tak důležité místo v mé paměti?

	Zdědil Dare její oči nebo její vlasy? Byla jediným zdrojem světla v jeho temném životě? Měl ji raději než sám život?

	Nevím.

	Vím jenom to, že její jméno se včera objevilo v mojí mysli… než jsem našla tohle místo.

	Je to moje první hmatatelné vodítko.

	S prsty lehce opřenými o stěnu obejdu místnost, prohlížím si svoje předky a žasnu nad tichem, které tady vládne.

	Je tak hlasité, až mi zvoní v uších.

	Otevřenými dveřmi sem proniká paprsek světla dopadající na tmavou podlahu, a jak se soustředím na ten jas, poprvé zaslechnu zašeptání.

	Callo.

	Prudce otočím hlavou, ale za mnou nikdo není.

	Po zádech mi přeběhne mráz a na rukou mi vyskočí husí kůže, jak se rozhlížím po prázdné místnosti. Všichni kromě mě jsou tady mrtví.

	Ale… to zašeptání bylo v tom tichu tak jasné a zřetelné.

	Slyším hlasy.

	Tohle uvědomění mě vyděsí, ale ne tolik, jako známost onoho šepotu.

	Nemůže to být můj brácha.

	Prostě nemůže. Je mrtvý a já to dobře vím. Sice si ho občas představuju, ale sama vím, že není skutečný.

	„Haló?“ zavolám a zoufale doufám, že tam někdo je, že promluvil někdo skutečný. Ale nikdo se neozývá.

	Samozřejmě že ne.

	Jsem tady sama.

	Položím ruku na zeď a pokouším se zhluboka nadechnout. Nemůžu být šílená. Je to moje druhá nejhorší noční můra, hned po tom, že přijdu o bráchu.

	Koutkem oka zahlédnu pohyb a otočím se za ním.

	Po podlaze poletují kvítky karafiátů a lilií, bílé a červené. Pohřební květiny.

	Leknu se a sehnu se k nim, abych si na ně mohla sáhnout. Vezmu jeden květ do ruky a v prstech cítím, jak je sametově hebký. Ještě před chvilkou tady nebyl. Žádný z nich tady nebyl, a teď tu jsou, rozsypané všude po podlaze.

	Vedou ke kryptě ve stěně.

	Adair Phillip DuBray.

	Srdce mi buší a buší, jak běžím k náhrobní desce, jak přejíždím po čerstvě vytesaných písmenech prstem.

	Tenhle náhrobek tu předtím nebyl.

	Co to má znamenat?

	Ztěžka polknu, nadechnu se a dívám se na čerstvé květiny ve váze vedle jeho jména.

	Není tu kolem žádný mech, protože kámen je nedávno otesaný, hrobka nedávno otevřená a velmi čerstvě zapečetěná. Ale Dare tu přece nemůže ležet, protože jsem s ním byla ještě včera večer. Je v pořádku, je v pořádku, je v pořádku.

	Jak tisknu dlaň k jeho jménu v kameni, jak se ujišťuju, že se mu nic nestalo, naplní mi hlavu obrazy a vůně.

	Moře, útesy, auto.

	Krev, řinčící kov, voda.

	Dare.

	Je zakrvácený.

	Je zakrvácený.

	Je zakrvácený.

	Všechno je v plamenech.

	Plameny olizují kamenné stěny.

	Pokoušejí se najít jakoukoli cestu ven.

	Kouř mě dusí a já se rozkašlu.

	Lapám po dechu.

	Zamrkám a všechno je pryč.

	Ruce mám opřené o holou zeď a Dareovo jméno je pryč.

	Květiny jsou pryč.

	Jsem tady sama.

	Na podlaze nic není.

	Nemůžu dýchat.

	Nemůžu dýchat.

	Nemůžu dýchat.

	Zešílela jsem.

	To je jediné možné vysvětlení.

	Doškrábu se ke dveřím a vrhnu se do slunečního světla, pryč z mauzolea, pryč od smrti. Vyběhnu směrem k domu a zakopávám o kamení.

	„Callo?“

	Slyším svoje jméno a bojím se ohlédnout, bojím se, že tam nikdo nebude, bojím se, že si pořád něco jenom představuju. Tak takhle se Finn cítil každý den? Ocitla jsem se na té samé šikmé ploše jako on? Je to králičí nora a já jsem králík a jsem šílená.

	Ale na cestě stojí Dare, vysoký a silný, a já se mu vrhnu do náruče a ani mě nenapadne ho odstrkovat.

	Sevře mě v rukou a já ucítím jeho krásnou a známou vůni a zavřu oči.

	„Jsi v pořádku,“ řeknu mu, řeknu sama sobě. „Nic se ti nestalo.“

	„Ano, jsem v pořádku,“ odpoví zmateně, hladí mě po zádech a drží mě v náruči. „Myslela sis, že se mi něco stalo?“

	Mám před očima jeho jméno vytesané v náhrobním kameni. Otřesu se a zatlačím tu myšlenku pryč, daleko ze své mysli.

	„Ne, jenom… ne.“

	Dare mě ještě několik minut drží v náruči, pak se na mě podívá a zastrčí mi za ucho zbloudilý pramen vlasů.

	„Jsi v pohodě? Byla jsi pryč několik hodin.“

	Několik hodin? Jak je to možné? Zatočí se nade mnou obloha a já se opřu o jeho hruď.

	Slyším jeho srdce, jak najednou tluče zrychleně, protože má strach.

	Má strach o mě, protože vidí ty příznaky, protože už to samé viděl dřív.

	„Nic se neděje, Cal,“ zamumlá, ale já v jeho hlase slyším obavy. „Všechno je v pořádku.“

	Jenomže z jeho hlasu slyším, že to tak není.

	Šílenství je dědičné.

	Jsem králík.

	A jsem šílená.

	Dare mě chytí kolem ramen, vyrazíme spolu směrem k domu a já cítím, že se na mě co chvilku kradmo podívá.

	„Přestaň s tím,“ řeknu mu nakonec, když procházíme zahradami. „Jsem v pohodě.“

	„Dobře,“ souhlasí. „Samozřejmě že jsi.“

	Ale pozná to na mně, ví, že nejsem.

	U dveří do knihovny klečí Sabine, prohrabuje se kyprou anglickou hlínou a ohlíží se na nás přes rameno. Když uvidí můj obličej, přimhouří oči a vyškrábe se na nohy.

	„Jste v pořádku, slečno Priceová?“ zeptá se mě svým chraplavým hlasem. Chtěla bych lhát, chtěla bych jí říct, že jsem v pohodě, jenomže je mi jasné, že ona to pozná. Po pravdě, když se na mě dívá svýma tmavýma očima, mám pocit, jako by mi viděla do duše.

	Nepokouším se lhát.

	Jenom zavrtím hlavou.

	Sabine přikývne.

	„Pojďte se mnou.“

	Dovede nás oba do svého pokoje v zadní části domu. Je to malá a tmavá místnost zdobená barevnými látkami, mystickými symboly a okázalými šperky, plná zrcadel a lapačů snů a hvězd.

	Zůstanu stát jako opařená a žasnu nad vší tou okázalostí.

	Sabine zahlédne můj výraz a pokrčí rameny. „Jsem Romka,“ řekne na vysvětlenou. Když vypadám pořád stejně zmateně, povzdechne si. „Romka. Cikánka. Nestydím se za to.“

	Drží hlavu vysoko vztyčenou, s vystrčenou bradou, a já vidím, že ke studu má opravdu daleko. Je hrdá.

	„Neměla byste,“ ujistím ji chabě. „Je to vaše dědictví. A je to fascinující.“

	Vypadá to, že je spokojená s myšlenkou, že na ni nehledím povýšeně kvůli tomu, kdo je.

	Její tmavé oči vyprávějí příběhy a mně říkají, že toho ví víc než já. Že ví víc než já možná i o mně samotné.

	Je to šílené, já vím.

	Ale zjevně jsem teď šílená i já.

	Sabine mě dovede k sametovému křeslu a lehce mě do něj zatlačí. Podívá se na Darea.

	„Nech nás o samotě,“ řekne mu tiše. „Teď se o ni postarám. Bude v pořádku.“

	Dare zaváhá a podívá se na mě a já přikývnu.

	Budu v pořádku.

	Aspoň myslím.

	Dare proklouzne dveřmi ven.

	Sabine štrachá kolem a já se mezitím rozhlížím po místnosti. Na stole vedle mě jsou rozložené tarotové karty do jakéhosi zvláštního tvaru, jako kdybych ji vyrušila při výkladu budoucnosti.

	Zalapám po dechu, protože tu něco visí ve vzduchu.

	Něco tajemného.

	Po chvilce mi Sabine podá hrnek.

	„Vypij to. Je to meduňka s heřmánkem. Zklidní ti to žaludek a uvolní tě to.“

	Ani se jí nepokouším ptát, jak poznala, že jsem neklidná. Nejspíš to mám napsané ve tváři.

	Usrkávám odvar a ona se na mě po chvíli podívá.

	„Lepší?“

	Přikývnu. „Děkuju.“

	Usměje se na mě a její zuby jsou děsivé. Odvrátím pohled a Sabine se prohrabává ve skříňce. Vytáhne z ní malou krabičku a podá mi ji.

	„Vezmi si to na noc. Pomůže ti to se spaním.“ Tázavě se na ni podívám a ona dodá: „Dare mi to řekl.“

	Vezmu si od ní krabičku, která není nijak označená, a Sabine přikývne. „Tvoje maminka mívala potíže se spaním. A taky trpěla na záchvaty nervů.“

	Sabine nemůže tušit, že moje „záchvaty nervů“ zahrnují halucinace a hlasy, a tak se jenom usměju a poděkuju jí.

	Znovu se podívám na její stůl. „Vykládáte budoucnost, Sabine?“ Je podivný pocit říkat taková slova vážně, ale stařena se nad nimi vůbec nepozastaví.

	„Čtu z karet,“ přikývne. „Někdy ti je taky vyložím.“

	Nejsem si jistá, jestli chci vědět, co mi řeknou.

	„Vykládala jste je Dareovi?“ zeptám se impulzivně, ani nevím proč. Sabine se na mě podívá svýma vědoucíma černýma očima.

	„Ten kluk budoucnost vykládat nepotřebuje. Píše si ji sám.“

	Nemám ponětí, co tím chce říct, ale přikývnu, jako bych jí rozuměla.

	„Teď už budeš v pořádku,“ řekne mi s moudrým výrazem ve tváři a já se přistihnu, jak jí to věřím. Má uklidňující povahu, má v sobě něco, co kolem ní šíří klid. Předtím jsem si toho nevšimla.

	„Moje máma se mi o vás nikdy nezmínila,“ zamumlám, když vstávám z křesla. „Připadá mi to zvláštní, protože vás musela milovat.“

	Sabine odvrátí zrak stranou. „Tvoje máma si odsud nenesla šťastné vzpomínky,“ odpoví tiše. „Ale já její srdce znám.“

	„Aha,“ řeknu nejistě na prahu jejího pokoje. Sabine mi položí dlaň na rameno.

	„Kdybys mě někdy zase potřebovala, víš, kde mě najdeš.“

	Přikývnu a vyrazím pryč. Cítím, jak se na mě přitom dívá, ale odolám nutkání se ohlédnout.

	Místo toho se soustředím na to, o kolik líp se díky ní cítím, o kolik jsem klidnější.

	Možná v tom čaji bylo valium.

	Když vejdu do svého pokoje, usoudím, že se mi celá ta věc musela jenom zdát. V posledních dnech špatně spím. Moje mysl mě ošálila, to se koneckonců stává, když je člověk hodně nevyspalý.

	Samozřejmě.

	To je jasné vysvětlení.

	Zvednu ruku, abych si zastrčila pramínek vlasů za ucho, a v tom okamžiku ztuhnu.

	Moje prsty voní po karafiátech a liliích.
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	Jsem svázaná provazy, stahují mě dolů, znehybňují mě, zařezávají se do mě.

	Škubu sebou a bráním se, ale nemám před nimi jak uniknout.

	Moje mysl se točí, tříští, drtí a rozpadá na milion pomatených kousíčků.

	Dovnitř se dostává světlo a prozařuje ji, jenomže tu není žádná pravda. Jsou tady jenom nesmysly a hádanky.

	Nemůžu to pochopit.

	A

	nejsem

	si

	jistá,

	jestli

	vůbec

	chci.

	„Pomoc!“ vykřiknu. Ale můj hlas se s ozvěnou nese prázdnými chodbami, síněmi a pokoji. Kromě mě tu nikdo není, jsem tady sama, a to je moje nejhorší noční můra.

	„Někdo!“ Hlas se mi zlomí a prsty se mi boří do napnutých provazů. Nikdo tady není, ale provazy se najednou přetrhnou a silou mého vlastního pohybu mě vrhnou proti zdi.

	Vyskočím a rozběhnu se, ale pak si uvědomím…

	Že není kam utéct.

	Sedím před masivním stolem v pracovně Eleanor a rozpačitě čekám, až promluví. Už je to celých čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy jsem měla tu vidinu v kryptě. Měla jsem čas si tu halucinaci srovnat v hlavě a nahlédnout v ní to, čím byla: výplod mojí nespavosti. Ignoruju tu velice reálnou skutečnost, že mi na prstech ulpěla zřetelná vůně květin, kterou jsem si nemohla jenom představovat.

	A teď čekám, až se doslechnu, co ode mě Eleanor očekává.

	Nehledě na to, čemu říkají můj „křehký stav“, zjevně je tady ke zvážení ještě ta maličkost s mým dědictvím.

	Eleanor se na mě několik minut dívá, než začne stroze a přísně hovořit.

	„Věřím, že ses už zabydlela.“

	Není to zdvořilost, je to příkaz.

	Přikývnu v odpověď, jak se ode mě očekává.

	„Výborně. Máme tu něco k prodiskutování a já vyžaduji tvoji plnou pozornost.“

	Cítím svou páteř, rovnou jako pravítko, a představuju si svoje obratle, jak se rovnají do řady ve strachu se před Eleanor hrbit. Věřím tomu, že i slunce se bojí svítit, když je na dohled. Tak moc je děsivá.

	„Uvědomuji si, že se necítíš dobře, a to se dalo očekávat.“ Její britský přízvuk je hodně silný a já si uvědomuju, jak to odvádí moji pozornost, jak myslím na to, že moje máma ho za ty roky ztratila.

	„Nicméně tu máš nezanedbatelné dědictví po svém dědečkovi,“ pokračuje Eleanor a zabodává se do mě očima. „A musíš vyhovět určitým podmínkám, aby ses ho mohla ujmout. Vzhledem k tomu, že teď je ti osmnáct, nezbývá nám moc času.“

	„Jaké jsou ty podmínky?“ zeptám se zdvořile a peru se s nutkáním opustit tuhle místnost.

	Eleanor se podívá na špičku svého nosu. „Zaprvé, nastoupíš na univerzitu v Cambridge. Každý Savage tam studoval, odjakživa. Během svého studia v Cambridgi budeš bydlet tady ve Whitley.“

	Odmlka.

	„Svolíš k tomu, že kromě tebe budu na tvém bankovním účtu jako disponent uvedená i já.“

	Odmlka.

	„Budeš spolupracovat s mým PR specialistou, aby se zajistilo, že neposkvrníš jméno Savageových.“

	Odmlka.

	Podívá se mi do očí. „Přijmeš druhé příjmení. Od nynějška dál se budeš jmenovat Priceová-Savageová.“

	Tahle poslední podmínka mě zarazí, protože je mi jasné, že tátovi se to nebude líbit.

	„Musí si Dare taky přibrat druhé příjmení?“ zeptám se bez rozmyslu. Eleanor se zatváří, jako kdyby spolkla citrón, a stáhne rty do uzlu.

	„Samozřejmě že ne. Adair není Savage a nikdy jím nebyl. Jeho dědictví je oproti tomu tvému jenom almužna.“

	To zní trochu nefér.

	Ztěžka polknu.

	„Nakonec to nejdůležitější. Máš čas do svých devatenáctých narozenin, aby ses o dědictví přihlásila. Musíš být duševně zdravá, Callo.“

	Musíš se dát dohromady. To mi tím říká. Nesmíš být šílená.

	Zůstanu na ni zírat.

	„Jsou pro tebe tyhle podmínky přijatelné?“

	Eleanor čeká, očekává ode mě, že budu souhlasit, očekává, že budu hledat omluvy pro svoji nestabilní mysl. Nehledám. Nakonec odpovím tichými slovy.

	„Vynasnažím se.“

	Eleanor je neochvějná.

	„Výborně. Můžeš odejít.“

	Podívá se na stůl a její pozornost už je obrácená k nějaké jiné záležitosti.

	Vyjdu ven z její pracovny, a jakmile jsem na chodbě, nechám Finna, aby se ke mně připojil.

	„Tohle nemůže myslet vážně,“ obrátí oči v sloup.

	Ztěžka se opřu o zeď. „Obávám se, že ano. Myslím, že nemá smysl pro humor.“

	„Nehodlám si měnit příjmení,“ prohlásí Finn odhodlaně. „Jsem Price.“

	„Nechce po tobě, aby sis ho měnil,“ odpovím diplomaticky. „Jsi mrtvý. Chce to po mně. Ale ne úplně změnit, jenom si přibrat druhé.“

	„Táta dostane psotník,“ poznamená Finn a já vím, že má pravdu.

	„Nejspíš jo.“

	Kousne se do rtu.

	„Ale možná. Promyslíme si to.“

	Jako vždycky o nás mluví jako o celku. Protože jím jsme, i teď, přestože on je mrtvý.

	„Potřebuju pár věcí,“ řeknu mu. „Toaletní potřeby,“ dodám, než se stačí zeptat. „Holčičí věci. Asi si zajedu do města nakoupit. Chceš jet taky?“

	Finn zakroutí hlavou. „Pro holčičí věci? Ehm, ani ne. Spíš zůstanu tady a půjdu na imaginární procházku po zahradách.“

	„Dobrý nápad. Měla bych trénovat samostatnost.“

	„To bys měla,“ přikývne a já se znovu pozastavím nad vlastní směšností. Jsem opravdu tak nemožná, že si musím představovat jinou realitu?

	Zjevně ano.

	V přízemí najdu Jonese a váhavě přistoupím k jeho impozantní figuře.

	„Mohl byste mě prosím někdy odvézt do města? Potřebuju si něco nakoupit.“

	„Samozřejmě, slečno Priceová,“ přikývne a okamžitě přestane dělat to, do čeho byl zabraný, aby se mi mohl věnovat. „Přistavím auto dopředu.“

	Čekám před domem, když ze dveří vyjde Dare, neuvěřitelně sexy v černém obleku s volnými černými kalhotami a padnoucí černou košilí. Nese se z domu jako lehký vánek a zastaví se vedle mě.

	„Můžu se s tebou svézt?“ zeptá se a prohlíží si mě od hlavy k patě, jako kdyby hledal nějakou slabost.

	„Samozřejmě. Ale ty přece řídíš, ne?“ zeptám se hloupě, protože vím, že někam jezdil každý večer. Dare nakloní hlavu ke straně.

	„Někdy prostě chci být líný.“

	„To je pochopitelné,“ přikývnu. „Samozřejmě že se se mnou můžeš svézt.“

	Opře se o zeď domu.

	„Máš ve svém pokojí pohodlí?“ zeptá se s vědoucím výrazem, protože samozřejmě musí vědět, že mám. Ta formálnost mezi námi mě bolí, zařezává se do mě jako nůž a nejradši bych ji odvrhla.

	Jenomže nemůžu.

	Čím větší odstup je mezi námi, tím víc jsem v bezpečí.

	Nevím, jak to vím, ale prostě to vím.

	Přikývnu a Dare se usměje, zatímco před námi zastavuje auto. Otevře mi dveře, protože sice není tak hodný jako já, ale má slušné vychování.

	„To jsem rád.“

	Sedne si vedle mě a sevře mi ruku ve svých prstech. Vyškubnu se mu.

	„Dare… já…“ dívám se na něj, zatvrzuju se, odhodlávám se. „Potřebuju, abys na mě nebyl hodný.“

	Vykulí oči a pak je přimhouří.

	„Proč?“

	„Protože to tak bude jednodušší.“

	Zakroutí hlavou s naštvanýma očima. „Jednodušší pro koho? Jestli mě chceš odstrkovat, nebudu ti to ulehčovat, Callo.“

	„A tohle je pro mě lehké?“

	Tímhle myslím svůj život a Dare to ví. Umřela mi máma. Umřel mi brácha. Jsem odříznutá od táty, tady ve Whitley, a v srdci cítím, že Dareovi nemůžu věřit. Něco přede mnou skrývá.

	Dare zavrtí hlavou. „Ne. Ale neexistuje důvod to dělat ještě těžší. Neodháněj mě od sebe. Prostě… to nedělej. Nejsi to jenom ty, kdo tím trpí.“

	Jeho oči jsou tak plné bolesti, tak utrápené, tak smutné.

	Začnou mě pálit oči a já s těžkým srdcem zamrkám, abych z nich vyhnala vlhkost.

	„Mohl bys mi říct, co to je, to, co nevím?“

	Dare ztuhne s rukou položenou na svém stehně.

	„Ne.“

	„Pak ti ale nemůžu věřit. Máš přede mnou tajemství. A já tajemství nesnáším, Dare. Měl bys chápat proč.“

	Pevně stiskne čelisti, podívá se ven z okna a já se otočím na opačnou stranu.

	Nevšímám si ho a dívám se z okna na anglickou krajinu, kterou projíždíme cestou do města.

	„Jak daleko je odsud do Londýna?“ zeptám se Jonese.

	„Asi hodinu jízdy, slečno,“ odpoví mi Jones a Dare ani nezvedne oči od mobilu.

	„Moc daleko,“ řekne, aniž by se na mě podíval.

	„Proč to říkáš?“ zeptám se ho. Neobtěžuje se mi odpovědět, jenom ještě upřeněji zírá do telefonu.

	„Neomalenost,“ zamumlám si polohlasem.

	Mám pocit, že zahlédnu, jak mu škubne v koutku, ale nejsem si jistá.

	Chtěla jsi po něm, aby nebyl tak hodný.

	Zjevně mě vzal za slovo.

	Dojet do nejbližšího malého města netrvá dlouho a ještě rychleji Dare vystoupí z auta a vyrazí po chodníku pryč.

	„Budeme zpátky za hodinu,“ zavolá přes rameno na Jonese.

	Pěkně drzé.

	„Bude vám hodina stačit?“ zeptá se mě Jones svým strnulým hlasem. „Počkám na vás déle, pokud to bude potřeba.“

	„Hodina bude určitě v pohodě,“ ujistím ho. Jones přikývne a já zamířím k obchodům, ale když si všimnu, jak Dare seběhne z chodníku do boční uličky, vzbudí to ve mně zvědavost. Změním směr a vyrazím za ním.

	Zrazuje mě od toho vlastní úsudek, ale nemůžu si pomoct.

	Je rychlý, ale stačím mu.

	Proplétáme se mezi budovami po úzkých uličkách a dvakrát ho málem ztratím, ale zvládnu si ho udržet v dohledu. Sleduju, jak se přede mnou pohupují jeho široká ramena, než odbočí do další postranní uličky.

	Následuju ho.

	Ulička je čím dál užší a temnější, dlažební kostky rozbité a křivé. Mezi stíny se mi Dare ztratí z očí a já zakopnu. Jak se pokouším udržet rovnováhu, najednou jsem přimáčknutá ke zdi.

	Než se stačím nadechnout nebo zaječet, zjeví se přede mnou Dareův obličej, stejně rozezlený a temný, jako je krásný.

	„Hledáš tady něco?“ zeptá se mě úsečně tichým a ostrým hlasem. Mám jeho ruce na ramenou a uvědomuju si, že jsem pevně přimáčknutá ke zdi. Nijak mi neubližuje, jenom mě prostě nenechává utéct.

	Jsem uvězněná pod jeho dlaněmi.

	Cítím jeho boky, cítím jeho teplo.

	Cítím tu část, která z něj dělá muže.

	Zrudnou mi z toho tváře.

	„Ne,“ odpovím nejdřív, ale pak, když povytáhne obočí, vzdechnu: „Ano.“

	„Co?“ Pořád mě nepouští.

	„Pravdu,“ řeknu mu upřímně.

	„Slyšela jsi někdy o tom, že to, co nevíš, ti může uškodit?“ zeptá se mě Dare a dívá se mi do očí pohledem pronikavým jako laser.

	Přikývnu.

	„Tak to, co víš, ti může uškodit taky. Nezkoušej takhle slídit. Nejspíš by se ti nelíbilo, co bys zjistila. Musíš počkat, až to k tobě přijde samo.“

	„Nezkoušela jsem… nechtěla jsem slídit,“ pokouším se bránit. „Já nevím, co vlastně dělám.“

	Dare udělá krok dozadu a pustí mě.

	Je vysoký a štíhlý a silný a já z toho nemůžu popadnout dech.

	„To je nejspíš tvůj první problém,“ řekne mi. „Když nevíš, co vlastně děláš, nikdy se nikam nedostaneš. Zmiz z téhle temné uličky, Callo. Není tu bezpečno.“

	Pokyne mi rukou zpátky, odkud jsme přišli, a v tu chvíli je uvidím.

	Květiny, které upustil na zem.

	Růže, lilie a karafiáty.

	Rozbuší se mi srdce a udělám, co mi řekl. Když došlápnu na chodník a ocitnu se zpátky na denním světle, otočím se, ale Dare už je pryč. A s ním i květiny.

	Najdu nejbližší obchod, nakoupím si svoje toaletní potřeby a jsem zpátky u auta ještě dřív, než uplyne hodina. Nasednu dovnitř, čekám na Darea a s každou další minutou přemýšlím, co mu řeknu.

	Ale nemusím se rozhodovat.

	Protože nakonec Jones strčí hlavu dozadu.

	„Pan DuBray teď očividně nepřijde. Přijedu pro něj později.“

	Beze slova přikývnu a nechám ho, aby mě odvezl do Whitley.

	Aniž bych si to pořádně uvědomila, čekám na to, až limuzína znovu odjede a vrátí se zpátky s Darem, ale nestane se to. Nevím, jak se Dare zvládne dostat zpátky domů.

	Ale vím, že nějak se mu to podařilo. Protože uprostřed noci mě z neklidného spánku probudí zvuk, který nedokážu identifikovat. Chvilku ležím a pokouším se procitnout natolik, aby se mi vyjasnila mysl, až si nakonec uvědomím, že se chodbami Whitley nese zvuk piana.

	Popadnu župan a následuju znepokojivé tóny, až se ocitnu v salónu.

	Tiše vyčkávám pod zárubní masivních dveří a sleduju, jak Dare hraje s elegancí virtuóze. Jeho dlouhé prsty přebíhají po klávesách a on se při tom dívá z okna, s očima nepřítomně upřenýma na blata kolem sídla. Tóny piana jsou hluboké a zneklidňující, vysoké a jemné a všechno mezi tím.

	Dare neví, že jsem tady, a já to tak chci nechat, protože právě teď, když si myslí, že ho nikdo nevidí, Dare DuBray vypadá naprosto a srdceryvně zranitelně.

	Vypadá otevřeně a nenuceně, zamyšleně a opravdově.

	Je to první skutečná emoce, kterou teď u něho vidím.

	Zaujme mě to, zejména proto, že tu není ani stopy po jeho typické aroganci.

	Na okamžik zapomenu na to, jak byl předtím neomalený. Nedokážu myslet na nic jiného než to, jak moc jiný se teď zdá.

	Tohle je ten člověk, kterého miluju, ten člověk, bez kterého doopravdy nechci žít.

	Jsem natolik zabraná do myšlenek na něj, že si ani nevšimnu, když přestane hrát. Jakmile mi to dojde, dívá se na mě a v očích už zase má svůj rezervovaný výraz.

	„Potřebuješ něco, nebo se tady ve tři v noci jenom tak procházíš?“ zeptá se mě tichým a klidným hlasem.

	Zavrtím hlavou. „Ne, šla jsem jenom do kuchyně.“

	„Tak to jsi šla obráceně, protože kuchyně jsou na opačné straně domu,“ odpoví mi vyrovnaně. To se mi nepovedlo.

	„Dare, co je to tvoje tajemství?“

	Protože to potřebuju vědět.

	Zadívá se na klávesy a na své ruce, které na ně hrají.

	„To ti nemůžu říct.“

	Přikývnu, protože jsem tuhle reakci čekala.

	Otočím se k odchodu, ale pak se zastavím.

	„Hraješ nádherně.“

	Neodpoví a já odejdu.
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	Po chodbě se rozlévá měsíční světlo a ozařuje masivní nábytek a drahé koberce. Nenechávám se jím rozptýlit, když odcházím od Darea a jeho piana a pokračuju dál v chůzi.

	Potřebuju vědět, co se tady přede mnou skrývá.

	Mám pocit, jako by to věděli všichni kromě mě.

	Dare.

	Sabine.

	Můj táta.

	I Eleanor.

	Kdybych tady chtěla něco schovat, kam bych to dala?

	Odpověď mě napadne okamžitě.

	Pracovna Eleanor.

	Překvapivě není zamčená, a tak vklouznu dovnitř, proplížím se po tlustých kobercích a posadím se do jejího velkého křesla. Odsud mám pocit, jako kdybych byla u kormidla obrovské lodi. Otevřu šuplík u své nohy. Jsou v něm seřazené složky, které čekají, až je prozkoumám, a já zvědavě přejedu rukou po jejich štítcích.

	Prsty se mi zastaví u písmene D.

	Dare DuBray.

	Skoro zaváhám, když složku vytahuju ven a otevírám, ale pak žádné výčitky svědomí nepociťuju. On o mně ví všechno. Takže bych se o něm taky mohla něco dozvědět.

	Adair Phillip DuBray.

	Výška 188 cm. Hnědé vlasy, hnědé oči.

	Matka Olivia, zesnulá.

	Otec Phillip, zesnulý.

	Nevlastní otec Richard II., zesnulý.

	Zůstal úplně sám. Hodně mě to zasáhne, protože vím, jaký je to pocit. Jeho složka je poměrně krátká a několik odstavců je upravených, dva dlouhé odstavce někdo proložil tlustými černými linkami, které mi znemožňují přečíst původní slova.

	Co může být tak zlé, že to v téhle složce nesmí být odhaleno?

	Jsem zmatená a nervózní, ale pak mi padnou oči na tu část, která se týká jeho podílu na majetku rodu Savageových.

	Když zemřel Richard I., odkázal většinu majetku Calle Priceové (mně!) a Finnu Priceovi, ale z menší části bude Dare zajištěný po zbytek svého života. Zdědil by víc jedině v případě, že bychom Finn nebo já byli seznáni nezpůsobilými nebo zemřeli.

	Eleanor zjevně podíl na dědictví nezískala.

	To mě hluboce šokuje, jak tu sedím v jejím křesle a představuju si ji, jak vypadá tak bojovně a velitelsky. Nezdědila nic?

	Ale já jsem zdědila… všechno. Já a Finn.

	Po Finnově smrti jeho podíl přešel na mě, nikoli na Darea.

	Proč?

	Nevím, jaká je hodnota toho majetku, ale podle Whitley a té limuzíny a podle rodinného podniku Savageů je mi jasné, že je to opravdu hodně.

	Opravdu hodně a všechno moje.

	Ale jenom v případě, že budu duševně zdravá.

	V ohromení vrátím složku zpátky na místo a chystám se vstát a odejít, když mi oči padnou na moje jméno.

	Chňapnu po složce a bez zaváhání se pustím do čtení.

	Calla Elizabeth Priceová.

	Dvojče Finna Price. Zrzavé vlasy, jasně modré oči, výška 170 cm. Velikost šatů 6, velikost bot 8. Absolvovala státní střední školu Astoria High. Studijní průměr 1,1. Alergie na ořechy.

	Přelétnu očima po dalších osobních údajích a sjedu níž k podrobnostem. Duševní zdraví.

	Bratr Finn trpí schizoafektivní poruchou diagnostikovanou ve věku pěti let americkými lékaři, byl léčený lithiem a haloperidolem, příležitostně alprazolamem na panické ataky. Symptomy jeho onemocnění zahrnují halucinace, bludy, výkyvy nálad, mánie, deprese.

	Oproti tomu Calla…

	„Co tady děláš?“

	Okamžitě poznám Sabinin hlas přicházející z otevřených dveří, jediným pohybem zavřu složku a zastrčím ji zpátky do šuplíku mezi ostatní.

	„Ehm…“ Rozbuší se mi srdce. „Něco hledám.“

	Sabine se nepohne, ale v přítmí se zalesknou její tmavé oči.

	„A co tady hledáš, dítě?“

	Sleduju její tvář, čekám, že rozsvítí lustr, že zvedne telefon a zavolá Eleanor, čekám, že něco udělá. Ale nedělá nic. Stojí dál ve dveřích a vyčkává na moji odpověď.

	„Vysvětlení,“ řeknu jí jednoduše a nepohnu se z místa.

	Sabine nehlasně vejde a její drobné tělo se pohybuje po místnosti.

	„Odpovědi, které nejsou podány dobrovolně, nejsou žádné odpovědi,“ řekne mi a každé její slovo je záhadou.

	Udělám krok, pak ještě jeden a potom se zastavím.

	„A vy ty odpovědi znáte, Sabine?“

	Nakloní hlavu na stranu a její bílé vlasy se zalesknou. „Vím toho víc než mnozí, ale moje odpovědi nejsou ty, které hledáš,“ řekne nakonec.

	„Toho jsem se obávala,“ povzdechnu si. „Víte, kdy se Dare dneska v noci vrátil domů?“

	Sabine se na mě zvědavě podívá. „Nedávala jsem moc pozor. Jel do města koupit květiny pro svoji matku. Určitě večer strávil nějaký čas v kryptě. Dělá to často, holčičko. Nejsi tady jediná, kdo utrpěl těžké ztráty, víš?“

	Vím to.

	„Je tu něco, co bych o jeho matce měla vědět?“ zašeptám a prosebně se na stařenku zadívám. „Mám pocit, že ano.“

	Sabine se zastaví a její vrásčitá ruka spočine na dveřích. „Využívej smysly, které ti dal Bůh. Existuje důvod, proč máš svoje instinkty, proč je máme my všichni. Naslouchej jim. A nenech se už nikdy přistihnout v téhle pracovně.“

	S těmi slovy Sabine zmizí a já zůstanu sama v mrazivé místnosti. I samotný vzduch tady je jako Eleanor, těžký, přísný a voní po orchidejích. Je dusivý a nepříjemný, stejně jako sama Eleanor.

	Otočím se k odchodu. Když jsem na opačné straně chodby, přemůže mě nutkání se ohlédnout, a když to udělám, téměř očekávám, že uvidím Eleanor, jak tam stojí a sleduje mě.

	Ale samozřejmě tam nikdo není.

	Whitley se mi zažírá pod kůži.

	Pospíším si do svého pokoje, ale když k němu dojdu, uslyším zevnitř nějaký hlas.

	Finnův hlas.

	Moje představivost se utrhla ze řetězu, a když vtrhnu dovnitř, najdu svého bráchu, jak sebou hází na podlaze a mumlá si slova, kterým nerozumím.

	Vzhlédne ke mně svýma vytřeštěnýma modrýma očima a já se svezu k němu.

	„Finne. Nadechni se. Můžeš normálně dýchat, jsi v pořádku. Já jsem v pořádku. Ty jsi taky v pořádku. Všechno bude v pořádku.“

	„Ne,“ zamumlá. „Ne, ne, ne.“

	„Pojď sem,“ snažím se ho přesvědčit. „Nic se neděje. Finne, nic se neděje.“

	Finn se posadí a oči má jako skleněné, se šíleným výrazem. Nachází se teď úplně mimo realitu, to je jasně vidět.

	„Jeden za jednoho za jednoho,“ mumlá, otočí se a zírá z okna. „Slyšíš je, Cal? To jsou oni. Jeden za jednoho. Já jsem jeden, ty jsi jedna, on je jeden.“

	„Kdo je on, Finne?“ zeptám se ho a podvolím se jeho vidinám.

	„On,“ odpoví Finn netrpělivě. „Ten s černýma očima, Cal. Ty víš kdo. Jeden za jednoho za jednoho. Kostky jsou vrženy. Jsou vrženy, jsou vrženy, jsou vrženy.“

	„Nic se neděje, Finne,“ ujistím ho tiše. „Nic se neděje. Jsem tady.“

	Jsi mrtvý a já si tě jenom představuju.

	Udržím svoje myšlenky pod kontrolou.

	Ale nejde to.

	Protože se pokouším Finna dostat z hlavy,

	Ale on se pořád zmítá na podlaze.

	Ještě chvíli něco mumlá a pak se schoulí s hlavou na mém klíně. Pohladím ho po zádech a po ramenou, pokouším se ho uklidnit. Je zvláštní, jak živě si pamatuju, jaké bylo se dotýkat jeho rukou, jak snadno si ho teď vybavuju.

	„Má černé oči, Cal. Má černé oči.“

	Finn otočí hlavu stranou a sevře před sebou ruce v pěst tak silně, až mu zbělají klouby.

	„Je nebezpečný, Cal. Má černé oči. Černé, černé, černé.“

	Na něco se dívá a já následuju jeho pohled. Vyleká mě, když ve dveřích uvidím Darea, jak nás sleduje.

	Jak sleduje mě, protože Finn tady ve skutečnosti není.

	Je nebezpečný, Cal.

	Dareovy oči jsou tak tmavé, že v tom správném světle doopravdy vypadají jako černé.

	„Promiň,“ omlouvá se a couvá zpátky. „Je všechno v pořádku? Potřebuješ něco?“

	Zavrtím hlavou, Dare odejde a já tady zůstanu úplně otřesená.

	Má černé oči, Cal. Je nebezpečný.

	Nejspíš opravdu je.

	Proto se cítím tak neklidně, jako kdyby přede mnou něco schovával.

	Je nebezpečný.

	Ale proč?

	To jediné, co vím, je, že když stál ve dveřích mého pokoje, vyskočila mi v hlavě jedna myšlenka.

	Dare je zbraň, ničivá zbraň.

	A když si nebudu dávat pozor, tak zničí mě samotnou.
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	Sleduju Finna, jak se poklidně prochází kolem rybníka, který tvoří zadní hranici zahrad, a uvažuju nad tím, jak dnes působí úplně jinak než včera v noci.

	Včera v noci byl zoufalý, naprosto mimo realitu.

	Dneska je klidný a spokojený.

	Jako kouzlem.

	Člověk by si myslel, že když Finn existuje jenom v mých představách, mohla bych jeho chování ovládat, ale on si zjevně dělá, co chce, jako to ostatně dělal vždycky.

	„Není nic špatného na tom, když děláš, jako by tady tvůj bratr pořád byl.“

	S překvapením se otočím a uvidím, jak ke mně zezadu přichází Sabine. Nevím, jak to dělá, ale pohybuje se po Whitley úplně neslyšně a objevuje se, když ji nejméně čekám.

	„Jak to víte?“ zeptám se jí a tváře mi zrudnou studem. Takhle by se choval jenom blázen, ale Sabine ke mně jako k bláznovi nepřistupuje. Je klidná, tichá, respektuje mě.

	„Dokud poznáš rozdíl mezi skutečností a svými představami, všechno je v pořádku,“ řekne mi přirozeně, jako kdyby byla hostem na čaji u Bílého králíka.

	Ztěžka polknu, protože tím králíkem jsem já.

	„Teď odpočívá v pokoji,“ prohlásí Sabine a posadí se vedle mě. „Toho kluka pronásledovali démoni. Teď už má klid.“

	Zalapám po dechu a podívám se na ni. „Jak o tom víte?“

	Stařena pokrčí rameny. „Vím ledacos.“

	Ztěžka polknu. Cítím, že toho ví spoustu. V jejích očích je tolik věcí, tolik pravd. Trochu mě to děsí.

	„Poprvé začal mít halucinace, když jsme byli ve školce,“ řeknu jí tiše a ty vzpomínky chutnají hořce. „Viděl démony. Vídal je celé roky. Teď je zaléčený. Chci říct, že byl, než umřel. Občas ty léky zapomínal brát…“

	Sabine přikývne a já vím, že to chápe. Nějak.

	„Je pro tebe dobře, že jsi tady,“ řekne mi upřímně. „Daleko od smrti. Tvoje máma by si to taky myslela.“

	Rychle se na ni podívám. „Myslíte?“

	„Ano,“ odpoví Sabine. „Dobře jsem ji znala. Chtěla by, aby ses tady teď soustředila na sebe, abys pořád nedýchala smrt ve vzduchu. Bylo by to dobré pro každého. Vstřebáváme přece energii, která je kolem nás. Energie nikdy nezmizí. Jenom přechází z jedné věci do další a další.“

	Tohle vlastně dává smysl. Je to dokonce vědecky doložený fakt. Zákon zachování energie říká, že energie nemůže být stvořena ani zničena, pouze může měnit formu. Tady za domem je energie tichá a pokojná.

	Rozhodně bych z ní měla něco vstřebat.

	„Kde si myslíte, že je teď můj brácha?“ zeptám se váhavě. „Když energie nemůže zaniknout.“

	Sabine si založí ruce na prsou. „Nosíš si ho u sebe,“ prohlásí přesvědčeně.

	Pohrávám si se svými prsty. „Já vím. Já… ano. Ale kde myslíte, že doopravdy je?“

	Sabine odvrátí pohled někam do dálky, a když mi odpovídá, mluví pomalu a sebejistě.

	„Jsem přesvědčená o spoustě věcí, Callo. A nejsem si jistá, jestli je chceš všechny slyšet. Jenom pamatuj, že nejsi sama. Nikdy nejsi sama.“

	Nejsem si jistá, jestli je to vůbec nějaká útěcha.

	Ale Sabine už mění téma.

	„Jsem odbornice na bylinky, slečno Priceová. Učila jsem se od své matky, která se učila od své matky, a ta zase od své a tak dál. Můžu ti dát čaj, který ti pomůže se spaním. Mrzí mě, že jsem neznala tvého bratra. Mám pocit, že bych mu taky dokázala pomoct.“

	Okamžitě zakroutím hlavou. „To si nemyslím. Vaše bylinky by se mohly nějak ovlivňovat s jeho léky. Dostával docela silnou medikaci. Občas měl dost šílené dny.“

	Ale zrovna já mám co říkat.

	„Člověk nikdy neví,“ odpoví Sabine. „Ale mysli na tohle. Nikdy bys neměla svého bratra přehlížet jako ‚blázna‘. Lidi jako on, lidi, kteří trpí takovými věcmi, mají otevřené mysli. Nevidí věci tak, jak by měly být, ale tak, jak doopravdy jsou.“

	Teď jsem zmatená a trochu vyvedená z míry. „Takže vy tvrdíte, že ti démoni, které můj brácha viděl, byli skuteční?“

	Dokonce i já sama slyším posměšnost a přezíravost ve svém hlase a pokouším se ji zkrotit. Když už nic jiného, Sabine je starší než já a měla bych k ní mít úctu. Ona jen pokrčí rameny.

	„Možná. Kdo jsme my, abychom to soudily?“

	„Lidi jako Finn mají sklon víc věřit svojí intuici,“ pokračuje Sabine. „Jsou silně intuitivní. Z toho by sis měla vzít příklad.“

	Trhnu hlavou a Sabine se zachechtá. „Nemyslela jsem to nijak zle, samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ zamumlám.

	Jak po trávníku vane vítr, z nějakého důvodu se moje pozornost obrátí k horizontu. Vím, že tím směrem stojí osamělé mauzoleum zapomenuté lidmi, kteří ve Whitley žijí.

	„Jak zemřel můj dědeček?“ zeptám se bez obalu a změním téma, jak přemýšlím o opuštěné kryptě. Sabine nehne brvou.

	„Měl autonehodu v dešti.“

	„A můj strýc?“

	Stařena se na mě dívá vyrovnaným pohledem. „Taky měl autonehodu.“

	„V dešti?“

	„Copak tady neprší úplně pořád?“ odpoví mi Sabine na otázku otázkou. Povzdechnu si.

	„To je docela zvláštní náhoda. Že otec i syn zemřeli při autonehodách.“

	Sabine znovu pokrčí rameny, jako by jí to tak ani nepřipadalo.

	„Vesmír má zvláštní způsob fungování, slečno Priceová.“

	„Co tím chcete říct?“

	Stará dáma se zahledí za obzor a vidí tam věci, které já nevidím.

	„Vesmír se umí postarat o nespravedlnosti, o lidi, kterým se ukřivdilo, o bezpráví, které svět nedokáže napravit. To jsem tím myslela.“

	Vydechnu a můj dech je trochu roztřesený. „Tohle? To je docela silné přesvědčení. Zdá se mi, jako byste říkala, že člověk může být prokletý vesmírem.“

	„Přesně to říkám,“ odsouhlasí Sabine. „Je to tak. Omlouvám se, jestli tě ta představa děsí.“

	„Neděsí mě to,“ přiznám. „Jenom tohle přesvědčení nesdílím.“

	Sabine se usměje a jediná věc, která mě teď děsí, je její pitvorný úsměv. Je mi nepříjemný.

	„Určitě sis všimla věcí, které jsou nespravedlivé,“ prohlásí. „S tím, jak jsi vyrůstala. Jsem si jistá, že jsi viděla úmrtí, která nebyla spravedlivá. Mrtvé novorozence, děti, mladé matky, mladé otce… nepřemýšlela jsi nad tím, proč k těm úmrtím došlo?“

	Zůstanu na ni nevěřícně zírat. „Život není fér, Sabine,“ řeknu jí rozhodně. „A nic víc v tom není. Ne vždycky si člověk zaslouží to, co se mu stane. Zdaleka ne.“ Myslím na svého bráchu a démony, kteří ho pronásledovali. „Zdaleka ne.“

	Se Sabine to ale nehne. „Stává se, že platíme za hříchy, které jsme nespáchali my sami,“ stojí si za svým. „Takhle to ve vesmíru chodí odjakživa.“

	Na minutku se nad tím zamyslím, nad svým laskavým tátou a hodnou mámou. Neumím si představit, že by někdo z nich někdy spáchal tak závažný hřích, aby za něj musel takhle zaplatit Finn. Nakonec zavrtím hlavou, abych jí naznačila svou nevíru. Sabine se lehce usměje.

	„Vezmi si třeba Adaira,“ navádí mě. „Ten kluk nikdy neudělal nic špatného. A stejně mu zemřeli rodiče. Jeho táta umřel na rakovinu a jeho máma se znovu vdala za Dickieho Savage. Dickie nebyl dobrý člověk a Dareovo dětství taky nebylo dobré. Dickie umřel, pak i Olivia a Dare zůstal úplně sám. Myslíš si, že si cokoli z toho zasloužil?“

	Pomalu zakroutím hlavou. „Já nevím. Já nevím, co si zaslouží.“

	„Používej svoji intuici, Callo,“ radí mi Sabine a já si nemůžu pomoct, abych si nevzpomněla na tu zranitelnost v jeho tváři tu noc, kdy jsem ho našla, jak v měsíčním světle hraje na piano. Nemůžu si pomoct, abych si nevybavila tu tvář, kterou miluju.

	„Ne,“ připustím. „Nemyslím si, že si zasloužil cokoli z toho.“ Jak by si někdo mohl něco z toho zasloužit?

	„Někdy musí syn platit za hříchy svého otce. Nebo své matky,“ dodá Sabine.

	Ta myšlenka mě zarazí tím, jak je nespravedlivá. „To nevypadá vůbec fér,“ řeknu jí a utrhnu jednu květinu z vedlejšího záhonu.

	„Život není fér,“ odpoví Sabine. „To je první tvrdá lekce.“ Rozdrtí v pěsti květ, který držela ve své svraštěné ruce, a pak nechá pomačkané okvětní plátky spadnout na zem u mých nohou. „Nezapomínej na to.“

	Odejde a ke mně přijde Finn se zájmem v imaginárních očích.

	„Co ti říkala?“ zeptá se a usadí se na její prázdné místo. Zavrtím hlavou.

	„Nic důležitého,“ zalžu mu. „Je to podivná žena, Finne. Vůbec nevím, co si o ní mám myslet.“

	„To já taky ne,“ odpoví Finn. „Vlastně mě trochu děsí.“

	A tohle říká kluk, který vidí démony.

	„Máma jí věřila,“ podotkne. „Možná bys měla taky.“

	Beze slova přikývnu. Možná ano.

	„Říkala, že máš dobrou intuici,“ řeknu mu. „Takže, co tvá intuice říká o ní?“

	Ušklíbne se na mě. „Aha, takže ona rozumí moudrosti skryté ve mně?“ Zavře oči a se svraštělým čelem předstírá, že přemýšlí. „Myslím si… že je divná. A hodlám využít práva nechat si svůj úsudek na později.“

	„Vykrucuješ se,“ obviním ho.

	Zašklebí se ještě víc. „Mám na to právo. Očividně jsem ten moudřejší.“

	Obrátím oči v sloup. „Pánbůh nám pomáhej.“

	Vrátíme se do domu na tichý oběd, ke kterému se nedostaví ani Eleanor, ani Dare. V jídelně je naprosté ticho až na zvuky mého žvýkání a cinkání porcelánu.

	„Nemyslíš si, že je zvláštní, jak vůbec nevídáme Eleanor?“ zeptám se Finna, když dojíme.

	Pokrčí rameny. „Je mi to docela jedno. Abych řekl pravdu, jsem vlastně docela rád, že tam nejsem s tebou. Nechtěl bych s Eleanor nic mít.“

	„Hmm, tak děkuju.“

	Ale chápu to.

	Nemám mu to za zlé.

	Tentokrát si ani nemyslím, že to je proto, že jsme dvojčata. Jsem si jistá, že z Eleanor musí mít takový pocit každý.

	Než jdu spát, pokouším se zavolat tátovi, jenomže hovor nejde uskutečnit. Zjevně tu vůbec nemám signál.

	„Možná bych to zítra mohla zajet zkusit do města,“ zmíním se, když si nesu do koupelny pyžamo na převlečení.

	Finn se na mě posměšně zadívá. „Anebo bys mu mohla zavolat z pevné linky tady v domě.“

	Zatvářím se na něj kysele. „Nevím proč, ale mám z toho divný pocit. Jako kdyby někdo poslouchal. Neustále.“

	„Všichni se pletou,“ prohlásí Finn zničehonic. „To ty jsi blázen, Cal. Ne já. Proč by někdo odposlouchával tvoje telefonní hovory?“

	„Já nevím,“ musím přiznat. „Jenom mám pocit, že se to děje. Nemůžu si pomoct, prostě mi to tak připadá.“

	„Ne, to nemůžeš. Ale můžeš si pomoct v tom, jak ty pocity zpracováváš,“ nabádá mě. „Věř mi, že nechceš být blázen, Callo.“

	Bez dalšího slova se odejdu do koupelny převléct do pyžama. Když se vrátím zpátky, Finn už je schoulený na jedné straně mé velké postele. Je teď nepsanou dohodou, že se mnou Finn zůstává, když spím. Ví, že tu nerada zůstávám o samotě. V tom obrovském prostoru si připadám strašně malá.

	Přestože mi táta zatím neodpověděl na žádný z dopisů, které jsem mu poslala, napíšu mu další. Píšu tak dlouho, až nezvládám udržet otevřené oči, ale i když jsem úplně vyčerpaná, nespí se mi dobře.

	Sžírají mě sny o Finnovi. Jeho tvář, jeho hubené ruce a nohy, vidím, jak před čímsi utíká. S hrůzou si uvědomím, že utíká přede mnou.

	„Nerozumíš tomu,“ zakřičí na mě přes rameno a běží k útesu. Jsou to útesy u nás doma?

	„Čemu nerozumím?“ křičím na něj a déšť mě bičuje do tváří a máčí mi oblečení.

	„Jaké to je, být mnou!“ Jeho hlas je ochraptělý a v křiku se mu zlomí. Sletí ve smyku kopcem dolů a najednou je s ním Dare a běží spolu, jako by se spřáhli proti mně.

	„Drž se dál!“ zakřičí na mě Dare. „Jenom to zhoršuješ.“

	„Co zhoršuju?“

	„Všechno,“ odpoví mi Dare a jeho krásná tvář je upřímná. „Prostě se drž dál. To je to nejlepší, co můžeš udělat. Jinak se staneš naší zhoubou.“

	„Konec je začátkem, Callo,“ přidává se k němu Finn. „Prosím. Jdi. Jdi zpátky, jdi zpátky.“

	„Zpátky kam?“ zaječím. „Domů? Já chci, ale nemůžu. Nemůžu tam bez tebe, Finne.“

	Je to sen?

	Barvy jsou reálné, Finnův hlas je hlasitý a Dareova tvář krásná.

	„Na začátek,“ odpoví mi Finn. „Konec je začátkem. Copak to nechápeš?“

	Najednou se v posteli posadím a zalapám po dechu. Rukama křečovitě svírám peřinu.

	Finn je mrtvý. Není na útesu a nejsem tam ani já.

	Jsme v bezpečí.

	Nebo snad ne?

	Už si tím nejsem vůbec jistá. Zaplaví mě drtivý pocit neklidu a po zbytek noci je pro mě nemožné usnout.

	* * *

	Když jdu ráno na procházku, znovu se potkám se Sabine. Mám pocit, že je vždycky někde poblíž.

	„Už jsi našla naši tajnou zahradu?“ zeptá se mě.

	To upoutá moji pozornost. „Tajnou zahradu?“

	Sabine se na mě usměje. „Je na konci té cesty, která vede kolem stájí. Je to od domu kus cesty, vezmi si na to kolo. Ta zahrada je obehnaná kamennou zdí a budeš si tam připadat v soukromí, neboj se. Od domu do ní není vidět.“

	Zní to jako něco z knížky pohádek a já udělám přesně to, co mi řekla. Vezmu si kolo a vyrazím po cestě.

	Končí přesně tak, jak mi Sabine popisovala, u zahrady obehnané kamennou zdí, která je moc vysoká na to, abych přes ni viděla. Je v ní dřevěná branka, kterou bez zaváhání otevřu a ozve se zavrzání pantů.

	Jakmile jsem uvnitř, zůstanu ohromeně zírat, stojím jako přimrazená a rozhlížím se kolem sebe.

	Zahrada je zároveň divoká i pěstěná, upravená i zarostlá. Je plná jasných barev a vůní, jako perla skrytá za zdmi, naprosto nádherná.

	„Co to…“ vydechnu. Neumím si představit, kdo se o ni stará. Kdo dokáže, že vypadá přirozeně, a přitom tak dokonale?

	Je tu altánek s kamennými pilíři a několik velkých kamenných soch andělů. Vypadají, jako by zahradu hlídali, jako by ji sledovali svýma slepýma očima. Trochu mě znervózňují, ale to by mohlo být tím, že jsou vysocí nejmíň tři metry.

	Tu a tam stojí lavička a kolem jsou rozesetá drobná jezírka. Zpívají tu ptáci, cvrlikají cvrčci a zvuky vody mě ukolébávají a uklidňují. Je to dokonalé místo.

	„Koukám, že jsi našla moje útočiště.“

	Hlas, který promluvil, je hluboký a já vím, komu patří, ještě než se ohlédnu.

	Dare.

	„Tohle je tvoje?“ zeptám se, i když je mi jasné, že tahle zahrada musela existovat už dávno předtím, než se narodil. Nejspíš ji založili pro moji mámu.

	„Teď ano,“ pokrčí rameny. „Jsem jediný, kdo sem chodí. Tedy až dodneška jsem byl jediný.“

	„Nevypadáš na člověka, který by si liboval v zahradách,“ poznamenám a prohlížím si jeho dokonale tvarované kalhoty a košili s rozhalenkou. Zvedne koutek úst v křivém úsměvu a tmavé vlasy mu rozčepýří závan větru.

	„Možná ne. Ale jsem člověk, který má rád soukromí. A to tady mám. Navíc je to jediné místo na celém tomhle sídle, které nepůsobí strašidelně.“

	Proti tomu nemám co říct. Působí to tady jako jediný kousek slunečního světla v jinak neustále zataženém dni. A i když jsem sem přišla hledat samotu, musím být upřímná a přiznat sama sobě, že mi nevadí ji sdílet s Darem. I přestože bych ho od sebe měla odhánět.

	„Máš nějakou práci?“ zeptám se ho zničehonic, když mě zarazí myšlenka, že v deset hodin dopoledne vysedává v zahradě. Dare se zašklebí a úsměv se mu rozlije po celém obličeji. Je zářivý jako samo slunce a já si ho užívám.

	„To záleží na tom, čemu říkáš práce. Nevšimla sis, že pracovat je pod úrovní rodu Savageových?“

	„Ale ty nejsi Savage,“ poznamenám váhavě. Je na to citlivý?

	Znovu se usměje, upřímně a rozpačitě. „Ne, to nejsem. Ale ty ano. Budeš si muset zvyknout na to, že prostě máš dost peněz, a předstírat, že děláš něco smysluplného.“

	„Ale já chci dělat něco smysluplného, ne to jenom předstírat,“ namítnu odhodlaně.

	Shlédne na mě, než se ladně sveze na jednu z laviček.

	„Já ti to věřím,“ odpoví.

	Připadám si podivně, když tady stojím, zatímco on tak nenuceně sedí. Moje přítomnost na něj očividně nemá takový vliv jako jeho přítomnost na mě.

	„A co tady děláš celé dny?“ zeptám se, protože mlčení mě znervózňuje. Dare ke mně vzhlédne.

	„Zabíjím čas různými věcmi. Je to dost dlouhá doba, co jsem tady naposledy byl bez tebe. Abych řekl pravdu, vlastně jsem bez svého starého stylu života trochu bezradný.“

	„Starého stylu života?“

	Cuknou mu koutky. „Dřív by se mě nikdo neptal, co jsem dělal celý den, ale spíš koho.“

	Bože, smiluj se.

	„To jsem nepotřebovala vědět.“ Po pravdě mi je z téhle informace trochu nevolno.

	Znovu mu cuknou koutky. „Tvrdila jsi mi, že nechceš žádná tajemství. Usoudil jsem, že nějaký normální rozhovor by ti prospěl. Nebýval jsem hodný kluk. Ale pak ses mi přihodila ty.“

	„A teď?“

	„Pořád nejsem hodný, ale jsem s tebou.“

	„Chybíš mi,“ zašeptám nepokrytě, protože panebože, chybí mi. Chybí mi úplně všechno. Chybí mi jeho vůně, chybí mi jeho náruč, chybí mi jeho tetování ŽIJ SVOBODNĚ na zádech. Chybí mi z něj úplně všechno.

	Jediným hbitým pohybem skloní hlavu, a než si to stačím uvědomit, jeho rty jsou přitisknuté na moje. Jsou pevné, ale přesto měkké a chutnají po mátě. Vydechnu mu do pusy, skoro vzdechnu a on mě chytí za zády.

	A pak mě znenadání rychle pustí.

	„Taky mi chybíš.“

	Roztřeseně se nadechnu a peru se s nutkáním zvednout si prsty ke rtům, sáhnout na místo, kde ještě před chviličkou byly ty jeho.

	„Proč jsi to udělal?“ zašeptám, ne abych si stěžovala, jenom tak, protože mě to zmátlo.

	Zmatenost ale vidím i v jeho vlastních očích.

	„Protože bez ohledu na to všechno tě nehodlám pustit.“

	A pak mě nechá stát samotnou v zahradě.
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	Zůstávám sama v zahradě hodně dlouho.

	Odpoledne se mezitím začalo pomalu proměňovat ve večer, obzor je červený a oranžový a jantarový, když nakonec zamířím zpátky k domu s hlavou o něco čistší a srdcem lehčím.

	Prsty si přejedu po rtech, na kterých pořád ulpívá čerstvá vzpomínka na Dareův polibek.

	Zahrada mi pomohla smýt tíživý pocit, který si normálně nosím s sebou, zlé předtuchy a strach. Protože teď, když pomyslím na Darea, jedinou mojí myšlenkou je, že ho chci.

	Chci ho.

	Bez ohledu na následky.

	Ať už mohou být ty následky jakékoli.

	Ten pocit ale netrvá dlouho.

	Onen neznámý muž vykročí na cestu přede mnou, pořád oblečený v šedých kalhotách a mikině s kapucí přetaženou přes hlavu.

	Srdce se mi zachvěje a zastavím se na kamenité cestě, zčásti chci utéct pryč a zčásti běžet za ním.

	Musím být šílená, protože necítím strach, přestože jsem úplně osamocená holka a on by tu rozhodně neměl být.

	Něco mi na něm připadá osamělé a smutné.

	A s tím soucítím.

	Možná by to mohl být syn nějakého správce pozemků?

	Zastaví se, otálí na cestě a já vycítím, že chce, abych ho následovala.

	„Kdo jsi?“ zavolám na něj a udělám krok dopředu.

	Otočí hlavou, pomalu… pomaličku… a právě když si myslím, že už mu uvidím do tváře, zastaví se. Jeho totožnost je těsně mimo dohled, přesně tak, jak to chce.

	Chce si se mnou hrát.

	Otočí se a vyrazí po cestě k domu.

	Ale když se opozdím, čeká na mě.

	Chce, abych ho následovala.

	Udělá krok, já taky. Pak uděláme další, další a ještě další.

	Jsem neuvěřitelně zvědavá, víc než kdykoli jindy v životě, a musím jít za ním, přestože se to vymyká zdravému rozumu, musím hrát jeho hru a zjistit, kam mě zavede.

	Po cestě se převaluje mlha, která skrývá jeho nohy, ale pak vejde do domu a zmizí v chodbě. Zavolám na něj, aby zastavil, ale neposlechne mě. Odbočí za roh.

	Jdu za ním.

	Znovu odbočí a pak ještě jednou.

	Nakonec se zastaví přede dveřmi Sabinina pokoje. Postaví se k nim, až se jich téměř dotkne čelem.

	A pak, přesně v okamžiku, kdy ho dostihnu, je pryč.

	Celá zmatená nevěřícně stojím před Sabininým prahem.

	Ten muž byl stejně skutečný jako já sama, ale přesto tu teď prostě není.

	Jsem blázenblázenblázen.

	Zhluboka se nadechnu, protože jedna věc je i mé šílené mysli jasná. Skutečný nebo neskutečný, chtěl mě dovést k Sabine do pokoje.

	Ale proč?

	Zaklepu, odhodlaná to zjistit.

	„Dále,“ ozve se zevnitř její hlas.

	Jsem nejistá a vyděšená. Ale moje potřeba se něco dozvědět převáží můj strach.

	Vejdu dovnitř a najdu tam Sabine shrbenou nad stolkem. Soustředí se, má něco v rukou a je do toho úplně ponořená.

	Pak se narovná a já spatřím, co drží.

	Jsou to tarotové karty.

	„On ti neublíží,“ ubezpečí mě a nevšímá si mé zloby. „Přinejmenším ne v tuhle chvíli. V tom mi budeš muset věřit.“

	Viděla ho snad taky?

	„Nevěřím vám,“ odpovím. „Neznám vás.“

	Moje máma jí důvěřovala. A v tom je ten rozdíl. Sabine zamlaská, ale nic na to neříká.

	„Kdo to byl?“ zeptám se a jdu dál do místnosti.

	Sabine zavrtí hlavou a obrátí pozornost zpátky ke kartám na stole. „Mládí se u mladých promarňuje,“ prohlásí a začne si broukat nějakou neurčitou písničku. Položí na stůl další kartu a pak ještě jednu. „Používej svoje instinkty, děvenko. K tomu ti je Bůh dal.“

	Moje instinkty právě teď vůbec nic neříkají a proč vůbec nejsem vyděšená?

	Nedává to žádný smysl, a tak se zadívám na stůl.

	Tarotové karty jsou zlaté a blýskají se ve skomírajícím světle, které sem dopadá oknem. Obrázky na nich jsou namalované sytými barvami, s odstíny tmavočervené, modré a zelené. Vypadají tak tajemně, mocně a zakázaně. Přes to všechno mě zajímají.

	Na kartě, kterou Sabine drží v ruce, je rytíř vypadající, jako kdyby se chystal spolknout několik mečů. Sabine si všimne, že se na něj dívám.

	„Čtyřka mečů,“ informuje mě, aniž by vzhlédla od karet. „Značí odpočinek po náročném období, stresu nebo bolesti.“

	Položí na stůl další kartu, která Čtyřku mečů napůl překryje. „Tohle je Šestka mečů,“ vysvětluje mi dál, aniž by se na mě podívala. „Symbolizuje přechod z rozbouřených vod do klidnějších. Pokud někdo prožil nějaké těžkosti, tahle karta ukazuje, že velmi brzy se pro něj věci začnou zlepšovat, že znovu nastane harmonie.“

	„Komu ty karty vykládáte?“ zeptám se jí a snažím se, aby to neznělo moc dychtivě. „Sama sobě?“

	Zavrtí hlavou. „Tvému bratrovi.“

	Zalapám po dechu. „Finnovi?“

	Přikývne bez odpovědi a prohlíží si karty rozložené před sebou.

	„Je přece mrtvý. K čemu to potom je?“

	Sabine si mé otázky nevšímá a dál se dívá do karet, jako kdybych nic neřekla.

	Trpělivě čekám se zatajeným dechem, dokud konečně nepromluví.

	„Páže pohárů. Živlem tvého bratra je voda. Je zranitelný jako dítě a stejně tak důvěřivý. Je dobrosrdečný, přemýšlivý, vlídný. A taky umělecky založený a kreativní. Je hodně intuitivní, ale kritika ho zdrtí. Nemá mnoho přátel, protože mu ostatní moc nerozumějí. Připadá ti, že to k němu sedí?“

	Jenom tak na sto procent.

	Přikývnu. „Jo. Docela jo.“ Sabine s vědoucím výrazem přikývne a položí na stůl poslední kartu. Chvíli se na ni dívá a pak se usměje.

	„Tyhle jsou dobré,“ řekne mi a vypadá spokojeně. „Tyhle karty se mi pro tvého bratra líbí.“

	„Ale… on je mrtvý,“ zopakuju jí, pořád zmatená. „Je pryč.“

	„Bože můj, holčičko,“ vykřikne Sabine a zavrtí svou starou hlavou. „Copak už jsme se o tomhle nebavily? Energie nikdy není úplně pryč.“

	„Energie tady ve Whitley mě děsí,“ přiznám jí po chvilce váhání. „Je temná a je tady něco, co mě…“

	Sabine vzhlédne a zatváří se zamyšleně. „Co tě co?“

	Odvrátím pohled. „Já nevím. Připadám si tady neklidná. Nervózní.“

	„Je dobře, že jsi sem přišla,“ odpoví nakonec Sabine. „Je to jediná cesta.“

	„Jediná cesta k čemu?“

	Mám pocit, že se bojím odpovědi.

	„Na to si budeš muset odpovědět sama,“ odpoví rozvážně Sabine. „Ty jsi tím, kdo to pozná.“

	Už zase mám pocit, že jsem se propadla do králičí nory, a nejsem si teď jistá, kdo je tady blázen – jestli Sabine, nebo já.

	Právě teď bych si ale vsadila spíš na Sabine.

	„Sedni si,“ pokyne mi. „Vyložím ti karty.“

	„To není potřeba,“ bráním se a couvám. „Opravdu.“

	Beze slova se na mě upřeně zadívá, až si nakonec povzdechnu a sesunu se na křeslo proti ní. Možná to bude kupa nesmyslů, ale neublíží mi to.

	Nejspíš.

	Sabine zamíchá balíček karet a pak mi je podá. „Vytáhni jednu.“

	Poslechnu ji a ona rozdělí balíček na dva tam, kam jsem sáhla.

	Pak po jedné rozkládá karty do tvaru kříže.

	„Trojka mečů,“ mumlá si. „To znamená, že jsi odloučená od někoho, koho miluješ.“

	„Od mámy a od Finna,“ přikývnu. Sabine mlaskne.

	„Ano. Ale jsi odloučená ještě od někoho, koho miluješ, a je to odloučení, které sis sama vybrala. Nemusela jsi to dělat, ale stejně jsi to udělala. Zvláštní.“

	Dare. Přijít o něj je stejně bolestivé.

	Sabine strčí nos zpátky do karet.

	„Šestka holí.“ Vzhlédne ke mně. „Plody tvé práce se ti nějakým způsobem vyplatí. Tvoje snažení bude úspěšné.“

	„Jaké moje snažení?“

	Neodpoví mi. Už je u další karty.

	„Hmm, zajímavé.“ Zadívá se na kartu, kterou drží v ruce, a pak na mě. „Devítka pohárů. Někdy se jí taky říká karta přání. Něco, po čem toužíš, ti přinese naplnění.“

	„Po čem toužím?“ zeptám se tiše. Existuje jedna věc, po které toužím víc než po čemkoli jiném – aby byl Finn stále naživu. A s tím mi její zatracené karty nepomůžou.

	Po jejích rtech se rozlije úsměv.

	„To mi karty neříkají. Musíš to vědět ty sama.“

	Obrátí další kartu.

	„Ach, tuhle bych čekala. Velekněžka. Symbolizuje dualitu sil, měsíc a hvězdy. Velekněžka má přístup k duši i k vědomí, umí se vzepřít přírodním zákonům. Ale představuje taky mystéria a tajemství.“

	„A co to znamená v normálním jazyce?“ zeptám se hloupě.

	„Znamená to, že ty a Finn jste poloviny jednoho celku. Taky to znamená, že sama sebe ještě neznáš, že v sobě máš mnoho součástí. Na zbytek musíš přijít sama.“

	Povzdechnu si.

	Ucítím na sobě její pohled. „Tahle je zajímavá. Milenci.“

	Prudce zvednu hlavu. „A to znamená co?“

	Sabine se podívá zpátky na stůl. „Její jméno mluví za všechno.“

	Do tváří se mi nahrne horkost a začnu si poklepávat prsty o nohu. „Tahle se tam musela dostat omylem.“

	„Já se nikdy nemýlím,“ namítne Sabine. „Buď s ním opatrná, holčičko. Je to dobrý člověk, ale ten kluk bude tvoje zhouba.“

	Břicho mi sevře příval rozpáleného vzteku, který mě samotnou překvapí. Ten kluk bude moje zhouba? Větší drama by z toho udělat nešlo.

	„Netuším, o kom to mluvíte,“ ohradím se, přestože to moc dobře vím. Sabine se na mě jen na vteřinku ohlédne.

	„Ale samozřejmě že to víš,“ zamumlá, ale dál nic neříká, protože její pozornost je už obrácená k poslední kartě, na které jenom na okamžik zahlédnu černou lebku, protože ji okamžitě zase otočí lícem dolů.

	„Co to bylo?“ zeptám se zvědavě, ale když si všimnu jejího výrazu, sevřou se mi vnitřnosti. Vypadá najednou úplně zděšeně.

	„Nic.“

	Ale rozhodně to něco bylo. Klidná stařena je zřetelně otřesená, když karty sbírá ze stolu a urovnává, než je uklidí do šuplíku.

	„Přijď znovu za týden,“ poradí mi tenkým hlasem. „Vyložíme je znova, holčičko. Tvůj tarot se může změnit.“

	Zní to, jako by doufala, že se to stane.

	Zvláštní.

	Nechám Sabine v jejím pokoji a zamířím k sobě. Zapnu počítač a neubráním se pokušení vyhledat si tarotové karty, abych zjistila, co znamenala ta poslední.

	Během pár minut najdu kartu s podobným obrázkem tmavé lebky v černé kápi.

	Když si přečtu její název, rozbuší se mi srdce.

	Je to Smrt.
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	Je tady milion hodin.

	Pokrývají všechny stěny a všechny tikajítikajítikajítikají. Přikryju si uši a otočím se dokola, pokouším se utéct před tím tikáním, pokouším se utéct před všemi těmi ručičkami a minutami a vteřinami. Ale nejsou tu žádné dveře. Není tu žádná cesta ven. Nevím, kde jsem, vím jenom, že čas je můj nepřítel a všechny ty hodiny se mi vysmívají.

	A pak se všechny ty ciferníky promění v Dareův obličej. Jeho úsměv se mi posmívá a je tady milionkrát zmnožený a pak se ozve jeho hlas.

	„Zeptej se mě, Callo.“

	„Já nemůžu,“ řeknu mu. „Bojím se.“

	„Neboj se mě,“ odpoví. „Já nejsem tvůj nepřítel. Tvůj nepřítel je čas.“

	„Jak se dostanu ven?“ ptám se ho a pobíhám z rohu do rohu.

	„To přece víš jenom ty,“ zasměje se Dare. „Taková hloupá otázka.“

	Jeho smích se změní v ozvěnu a já se s hrůzou probudím.

	Chvilku mi trvá, než se z toho snu vzpamatuju, než si uvědomím, že jsem v něm utíkala před časem.

	Podivné.

	Nedaří se mi znovu usnout, a tak se obléknu dřív než obvykle a zamířím do jídelny na snídani. Očekávám, že tam nikdo nebude, a proto mě nepříjemně překvapí, když tam najdu Eleanor.

	Pokyne mi hlavou z čela stolu.

	„Dobré ráno,“ pozdravím ji zdvořile, když si sedám.

	„Je dobré?“ Maže si máslo na croissant. Nepřekvapuje mě to. Upřímně bych od Eleanor ani nečekala nic jiného, než že zpochybní, jestli je den dobrý, než ten den vůbec začne.

	Než můžu vymyslet vhodnou odpověď, místnost naplní Dareův hlas.

	„Dobré ráno.“ Je to zvučný baryton. Vychutnám si ho, než odpovím.

	„Je dobré?“

	Řeknu to směšným hlasem a Dare na mě povytáhne obočí, když si sedá naproti mně na místo, které mu určila Eleanor.

	„Možná bude,“ odpoví mi. „Kdo ví?“

	Když se teď na něj dívám, nevidím jenom ostře řezanou čelist a pohledný obličej. Vidím zakázané ovoce. Někoho, koho miluju, ale vím, že bych neměla… z neznámých důvodů.

	Ten kluk bude tvoje zhouba.

	Bože, smiluj se. Kousnu si do ovoce a snažím se nemyslet na to, jak se mi o něm v poslední době zdává. Nikdo kromě mě o tom nemusí vědět.

	Dare upíjí kávu a Eleanor nás oba překvapí tím, že na něj promluví.

	„Jezdil jsi v poslední době na koni, Adaire?“

	Dare pomalu otočí hlavu směrem k ní, se zřetelnou neochotou.

	„Ne, nikdy to nebyl zrovna můj šálek čaje. Proč?“

	Eleanor se na něj nesouhlasně zadívá přes špičku nosu.

	„Tvoje matka měla ráda, když jsi jezdil.“

	Dare spolyká svoji kávu a příkře upře svůj temný pohled na hlavu Savageovy rodiny.

	„Ne, Richard měl rád, když jsem jezdil. Moje matka měla ráda, když jsme mu ve všem vyhověli.“

	Zní to, jako by z toho byl znechucený, jako by byl znechucený i z mého strýce. Rozvíří mi to v hlavě spoustu myšlenek. Co přesně mu Richard provedl?

	„Ano, tak nebo tak. Vím, že Calla jezdit neumí, a byla bych ráda, kdybys ji to naučil. Vzdělaná mladá dáma by takovou dovednost měla ovládat.“

	Prakticky spolku hrozen vína v kuse.

	„To nebude nutné,“ vykašlu. „Nepotřebuju se to učit.“

	„Samozřejmě že potřebuješ,“ opáčí Eleanor a mně je jasné, že se o tom se mnou nebude dohadovat.

	Vstane, přisune svou židli ke stolu a náš rozhovor skončil. Zjevně se budu učit jezdit a Finn ne, protože tak to Eleanor chce.

	A co Eleanor chce, to taky dostane.

	To je věc, kterou jsem musela rychle pochopit.

	Dare se na mě dívá s úšklebkem na rtech a já nechápu, co mu na tom připadá tak legrační. Jestli to, že budu muset trávit čas s ním, nebo to, že mě ovládá Eleanor, stejně jako všechny ostatní.

	„Můžeme klidně začít hned dneska dopoledne,“ nabídne mi a ukousne si z toustu s marmeládou. Nechtěně si jí trochu rozmaže po rtu a kousíček mě mu ji chce setřít, ale tomu pokušení nepodlehnu, samozřejmě, protože se chová jako osel.

	„Fajn,“ řeknu místo toho a podaří se mi, aby to znělo znuděně a otráveně.

	Protože jsem znuděná a otrávená.

	Nenechám ho, aby se mi dostával pod kůži. Prostě ne.

	A tohle si dokolečka opakuju i o půl hodiny později, když mi Dare pomáhá do anglického sedla. Můj zadek mu nemotorně málem přistane v obličeji a na mém žuchnutí do sedla není vůbec nic elegantního. Sedlo nemá hrušku, které bych se mohla chytit, a tak jsem příšerně neohrabaná, jak se pokouším narovnat.

	„Nejdůležitější je udržovat rovnováhu.“ Dare si mě pochybovačně prohlíží, zatímco sebou házím na hřbetě obrovského zvířete. „Jemně stiskni koně mezi stehny. Dělej, jako bych to byl já, Cal.“

	Tělem mi prolétne vlna horka a já odvrátím pohled ve snaze nevzpomínat si na to, jaké to bylo s ním, jaké bylo ho mít v noci nad sebou.

	Zašimrá mě v břiše a Dareovi cuknou koutky, jako kdyby přesně věděl, na co myslím.

	„Drž otěže vyrovnaně, ne moc volně,“ pokračuje. „Sedni si rovně. Nebuď nervózní, nebo to ten kůň vycítí. Tvůj kůň se jmenuje Mnoho měsíců Jupitera. Z pochopitelných důvodů mu říkáme Jupiter. Je krotký a nevyhodí tě ze sedla. Otázky?“

	Dare na nic nečeká, zaboří paty do slabin svého koně a oba vyrazí svižným klusem vpřed. Nebo alespoň myslím, že se tomu říká klus.

	A já se ocitnu ve své verzi pekla.

	„To ježdění na koni se mi moc nelíbí!“ křiknu na něj, ale on mi neodpoví. Mám výhled na jeho záda, a přestože jsem z něj otrávená, musím žasnout nad tím, jak přirozeně v sedle vypadá. Nepůsobí jako kovboj, ale jako kultivovaný gentleman. Kdybyste mu dali do ruky pálku na pólo, byl by jako doma.

	Zastaví svého koně hlubokým hou a otočí se ke mně.

	„Když chceš zastavit, stáhni otěže dozadu a řekni hou.“

	„Rozumím.“

	Sevřu otěže pevně v rukou. „Nosíš tady někdy obyčejné triko, nebo jsi pořád tak vystrojený?“ Protože právě teď má na sobě polokošili s límečkem. A i když v ní vypadá fantasticky, přemýšlím, jestli se tady někdy vůbec cítí jako doma, tak jako u nás v Astorii.

	Ušklíbne se. „Eleanor by řekla, že to je pod naši úroveň.“

	„Ale tobě je jedno, co si myslí Eleanor,“ namítnu. „To je vidět.“

	„Ale teď jsem tady, ne?“ Povytáhne svá tmavá obočí, a i když nemůžu nic namítat, ráda bych. Trochu si totiž v hloubi duše přeju, aby tady byl proto, že chce.

	„Možná nemáš jízdu rád, ale jsi v ní fakt dobrý.“

	Aniž bych si to uvědomila, nahraju mu tím na smeč a Dare se zašklebí.

	„To víš, já jsem dobrý v jízdě úplně na všem.“

	To úplně na všem řekne tím nejprovokativnějším způsobem, jaký jsem kdy slyšela, a dělá to záměrně, aby ze mě dostal nějakou reakci. Ztěžka polknu.

	„Nepochybuju o tom, že si nikdo nikdy nestěžoval,“ je moje jediná odpověď a on se na mě zadívá.

	„Ohledně včerejší noci…“ začne a já obrátím oči v sloup.

	„Těmihle slovy musíš určitě začínat spoustu rozhovorů,“ přeruším ho.

	Znovu se zašklebí.

	„Možná. Ale vážně, omlouvám se. Nebylo to ode mě vhodné. Ty jsi nebyla připravená se se mnou znovu líbat a já jsem si to neměl vynucovat.“

	To jsou tak britské způsoby. Něco na tom, ve spojení s jeho přízvukem, dělá s mým srdcem kotrmelce.

	„Líbilo se mi to,“ přiznám se tiše a ta slova ze mě vypadnou dřív, než je stačím zadržet nebo skrýt.

	Dare je mojí odpovědí zjevně potěšený, a tak dodám: „Ale to nic nemění. Pořád potřebuju odstup.“

	I když po tobě toužím víc než kdykoli předtím.

	Jeho tvář se zachmuří a oba zůstaneme mlčet. Nakonec to už nevydržím a zeptám se ho na první věc, která mě napadne.

	„Líbí se ti tady?“ vypadne ze mě, když navádíme koně na klidnou postranní část příjezdové cesty. Jejich kopyta cvakají o dlažební kostky a mně připadá, že už mi to docela jde.

	„Ne,“ odpoví okamžitě a krátce. „A tobě?“

	„Ne,“ povzdechnu si.

	„Měla by sis na to zvyknout. Pocházíš odsud,“ řekne mi jenom.

	Znovu si povzdechnu.

	„Jízda na koni se ti moc nelíbí, viď?“ zeptá se mě spíš ze zdvořilosti než ze zájmu.

	Zavrtím hlavou. „Ne. Je mi líto toho koně. Proč by mě měl nosit na hřbetě?“

	Dare se zachechtá, pak se předkloní a popožene koně patami. „Nemůžeš vážit víc než nějakých pětapadesát kilo. Jsem si jistý, že si toho ten kůň ani nevšimne. Ale pojeď za mnou.“

	Vyrazí klusem vpřed a pak přejde do pomalého cvalu. Můj kůň udělá to samé a já se ho držím jako o život a z toho vzrušení se mi rozbuší srdce. Dare mě dovede zpátky ke stájím.

	„Svezeme se na něčem trochu zábavnějším.“

	Zmateně se na něj podívám, když sesedneme z koní a podáváme otěže podkonímu.

	Vykulím oči, když vejdu za Darem do garáže a přijdeme k naleštěné černé motorce. Mělo mě napadnout, že tu něco takového bude mít.

	Jenomže anglická krajina je mokrá a silnice jsou tu klikaté a já váhám.

	„Víš, kolik lidí prošlo tátovým pohřebním ústavem kvůli nehodám na motorkách?“

	A já bych se tě musela chytit a musela bych se k tobě pevně přitisknout.

	To nemůžu.

	To nemůžu.

	Otočím se a vyrazím zpátky ven, ale Dare mě chytí za loket.

	„No tak, Callo. Musíš přece trochu žít.“

	„To je přesně to, o co se snažím,“ odpovím mu, když se obrátím zpátky. „A na téhle věci bych dlouho nepřežila.“

	Jenomže Dare se na mě usměje svým vyzývavým úsměvem a mně je jasné, že nemám šanci. V břiše se mi z toho rozhoří oheň, protože to je opravdový úsměv. Jako bych teď viděla prosvítat některé kousky jeho skutečné osobnosti a nedokážu tomu odolat. Vidí mi to ve tváři a usměje se ještě víc.

	„Potřebuješ helmu. Jedna je tamhle ve skříni.“

	Ukáže ke zdi. Já si helmu přinesu a nasadím si ji na hlavu roztřesenýma rukama.

	O pár minut později už se řítíme po silnici a já mám ruce omotané kolem jeho silného těla.

	Během pár vteřin usoudím, že tohle je nebe na zemi.

	Zapomněla jsem, jak skvělý je to pocit.

	Opřu si tvář o jeho rameno a proletíme spolu branami Whitley.

	Do tváří mě udeří vítr, sedadlo pode mnou se otřásá a Dareovi se napínají svaly na zádech, jak drží motorku v rovnováze. V životě jsem se ještě necítila takhle nadšeně.

	Krajina kolem nás je nádherná, zelená a posetá květy, a já sleduju, jak se rozmazává, zatímco dál a dál zrychlujeme. Dokonce se ani nebojím a je mi jasné, že tenhle pocit pohody můžu připsat Dareovi. Umí na téhle věci jezdit dokonale a já jsem za ním v bezpečí i na vlhkých a klikatých silnicích.

	Nedojedeme ovšem daleko, když Dare zpomalí a odbočí na štěrkovou cestu vedoucí k rybníku. Je to odlehlé místo, panuje tu klid a já nemám nejmenší ponětí, co tu děláme.

	A tak se zeptám.

	Dare mi podá ruku a pomůže mi sesednout z motorky.

	„Budeš žít.“

	Váhavě povytáhnu obočí.

	„Žiju právě teď,“ namítnu.

	Zavrtí hlavou. „Ne doopravdy. Pojď se mnou.“

	Z nějakého důvodu, který nedokážu vysvětlit, ho ochotně následuju bez ohledu na svoje pochybnosti a na to, jak mě varuje vlastní obezřetnost.

	Dare se zastaví na břehu rybníka a začne si rozepínat kalhoty.

	Zůstanu jako přimražená na místě, když si je spustí k zemi a vykročí z nich. Jeho svaly tvoří pruhy ve tvaru V, které mizí v jeho spodním prádle. Dobře vím, kam vedou. Odvrátím pohled a zrudnou mi tváře.

	Dare si okamžitě stáhne košili, odhodí ji na břeh a stojí přede mnou v černých boxerkách.

	Srdce mi zběsile tluče do žeber a nemůžu si pomoct, abych se na něj nedívala.

	Svaly na břiše má vyrýsované, velké a silné. Bicepsy se mu boulí a ztrácejí se ve štíhlosti jeho paží a já cítím náhlé nutkání všechny ty křivky obtáhnout prstem, jako jsem to udělala stokrát předtím, a tak zatnu ruce v pěsti.

	„Co to děláš?“ Sotva ze sebe zvládnu ta slova vypravit.

	„Jdu si zaplavat.“

	Otočí se a vejde do vody, aniž by ucukl před jejím chladem. Zalapám po dechu, protože na zádech má to zpropadené tetování, které se mu táhne od lopatky k lopatce. Černá písmena, kterými je tam napsáno ŽIJ SVOBODNĚ.

	Je se mnou amen. Naprosto.

	„Ve Whitley je bazén,“ zavolám na něj. „A myslím, že je dokonce vyhřívaný.“

	Dare se zasměje a ponoří se pod hladinu, pak se zase vynoří a vyklepává si kapky vody z vlasů.

	„To není taková zábava.“

	„Proč je tohle větší zábava?“ musím se zeptat. Protože voda je tady studená, jsou tu breberky a bahno.

	Dare mi věnuje komický pohled. „Protože jsme tady bez dovolení. Tohle není náš pozemek.“

	To mě překvapí a vyleká.

	„A majitelé nevědí, že jsi tady?“

	„Ne,“ odpoví Dare lhostejně a plave po zádech dál od břehu s očima pořád upřenýma na mě. „Děsí tě to snad, moje malá poctivko?“

	Jeho malá poctivka.

	„Zeptám se tě znova,“ řeknu trochu rozkolísaným hlasem. „Proč jsi najednou tak milý?“

	Pokrčí rameny, nahými a mokře lesklými. „Protože jsi moje, Callo. Jenom si to potřebuješ připomenout. A teď si pojď zaplavat.“

	„Nemám plavky.“

	„Žádné nepotřebuješ.“

	Výpad a úhyb.

	Celý život jsem se poctivě držela pravidel. Dělala jsem, co se ode mě očekávalo, starala jsem se o bráchu. Možná… jenom možná…

	Než bych si to stačila rozmyslet, stáhnu si triko přes hlavu a svléknu si kalhoty. Aniž bych se podívala na Darea, s tvářemi rozpálenými a rudými ho následuju do vody v podprsence a kalhotkách.

	Je tak studená, až nemůžu popadnout dech, nebo mě o něj možná připravilo to vzrušení z toho, že nedodržuju pravidla. Nejsem si jistá.

	„Už jsi tady někdy byl?“ Nadechnu se přes rozjektané zuby a plavu jeho směrem.

	Přikývne. „Už mockrát.“ Nechci se ho ptát, koho dalšího sem s sebou vzal.

	„A majitelé tě tady nikdy nepřistihli?“

	Zašklebí se. „Ale jo, chytili mě. Jenomže já se nenechám zkrotit.“

	Zasměju se tomu, jak věcně to prohodí.

	Začínám si zvykat na zimu a zuby mi přestávají jektat.

	Dare chvíli plave sem a tam a pak začne šlapat vodu a dívá se na mě. Je to zvláštní, ale možná proto, že jsem skrytá po krk ve vodě, se před ním nestydím.

	„Myslím, že jsi skrytá rebelka,“ prohlásí Dare. Musím se tomu zasmát.

	„Ani omylem,“ přiznám se. „Právě teď trnu hrůzou, že nás majitelé tohohle pozemku přistihnou a zavolají na nás policajty.“

	„Zaprvé, tady se jim říká fízlové,“ opraví mě Dare s pošklebkem. „A zadruhé zjevně pořád úplně nedoceňuješ moc svého příjmení. Savageové tady v okolí můžou dělat, cokoli se jim zlíbí.“

	„Ale ty se přece nepovažuješ za Savage,“ připomenu mu a taky začnu šlapat vodu. Dareovi se v očích rozlije něco podobného vřelosti a koutky se mu zvednou v tom křivém úsměvu, který jsem si tolik zamilovala. Když se neusmívá, čekám na jeho úsměv jako narkoman na svoji dávku.

	„Spadám ale do toho samého pytle,“ řekne mi. „Přinejmenším při pohledu zvenčí.“

	„Víš o tom, že mluvíš v hádankách?“ zeptám se ho podrážděně. Místo odpovědi se ponoří pod vodu a za dvě vteřiny mě drží za kotník a táhne mě s sebou dolů.

	Bráním se a škubu sebou, ale on mě táhne níž a níž a pak jsem přitisknutá k jeho mokrému pevnému tělu a najednou už se nechci bránit, nechci ho od sebe odstrkovat.

	Ani v nejmenším.

	Jeho tělo je silné a štíhlé, studené a teplé zároveň. Je úplně pevné a drží mě u sebe a já si to vychutnávám a užívám. Je samý sval a šlacha, síla a ladnost.

	Hýbe se proti mně, jeho boky, jeho ruce.

	Jeho prsty mi plynule kloužou po kůži a vytváří tření i pod vodou.

	Jsem jako v ohni.

	Horkost se mi rozlévá z rukou do nohou a do břicha.

	Je to divoký oheň a já najednou vím, že uhasit ho může jedině on.

	Vyplujeme spolu k hladině, pořád navzájem propletení. Vynoříme se z vody, já se dychtivě nadechnu a Dare se mi zadívá do očí.

	Je mezi námi napětí, ale ne nepříjemné. Je to takové napětí, které člověka rozpálí, které ho omámí a po němž touží po zbytek života, jakmile ho jednou ochutná.

	Zapomínám na své přesvědčení, že budu opatrná, že si od něj udržím naprostý odstup.

	To jediné, co mám na paměti, na co jsem schopná se soustředit, je to, jak moc naživu se v tomhle okamžiku díky Dareovi cítím, jak moc naživu se díky němu cítím vždycky.

	Pro holku, která prožila celý svůj život obklopená smrtí, to není žádná maličkost.

	„Mám z tebe trochu strach,“ vyhrknu upřímně a Dare mě při tom pořád drží v náruči. Jak šlapeme vodu, naše nohy se o sebe otírají a udržují mezi námi napětí.

	Žhavé,

	žhavé,

	ještě žhavější.

	Dare se usměje, ale není v tom žádná legrace.

	„To je dobře.“

	„Proč?“

	Kvůli své upřímnosti možná působím nevinně, ale netuším, jak hrát tyhle hry. Nemám s opačným pohlavím vůbec žádné zkušenosti.

	„Protože tak aspoň něco cítíš.“

	Ale říká to váhavě a dívá se jinam. Má na srdci něco, co by chtěl říct, má to na špičce jazyka, ale spolkne to.

	„Co?“ zeptám se jemně. „Řekni mi to.“

	Rád by to udělal, vidím to na něm. Jeho tajemství ho zabíjejí. Chce být normální, jenom hraje svoji roli.

	Netuším, proč mám pocit, že to vím. Je to prostě tady, najednou to cítím u srdce.

	„Nemusíš být někým, kým nejsi,“ zamumlám tiše. Tmavýma očima kmitne k mým a spustí ze mě ruce. V jeho pohledu je teď něco dalšího, něco obezřetného, a naše bezstarostné odpoledne je u konce.

	„Proč si to myslíš?“ vyštěkne. „Proč si myslíš, že předstírám, že jsem někým, kým nejsem?“

	Něčím jsem ho rozčílila a teď neodpovídám, protože nevím co říct.

	„Nedělám ze sebe někoho, kým nejsem, Callo,“ řekne chladně, když jde ven z vody. „Jsem tím, koho potřebuješ mít. Oba jsme zažili ztráty. Ty se s tím jenom nedokážeš vyrovnat.“

	Ohromí mě to, protože Dare je normálně tak trpělivý, a navíc jsem celá mokrá.

	„Ručníky nemáme,“ je to jediné, co mi řekne, když jdu za ním. Voda z kůže se mi vsákne do oblečení a cestou domů je mi na motorce pořádná zima.

	Dare už neřekne ani slovo a já ho nechám v garáži.

	U večeře ho nepotkám a nezahlédnu ho ani po celý zbytek večera.

	Ale když kolem půlnoci ležím v posteli, vidím, jak z garáže vyjíždí jeho auto.

	Nevidím ho vracet se zpátky, i když půlku noci zůstanu vzhůru a čekám na něj.

	Nemám tušení, kam jezdí, když se takhle vytratí.

	A myslím, že on to tak chce.

	Cesta se štěpí na dvě, a přestože to vidím, nemůžu se tomu vyhnout.

	Jedna větev vede doleva, jedna doprava, a ani jedna nekončí dobře.

	Cítím to v kostech,

	v kostech,

	v kostech.

	Zpívám píseň beze smyslu a ona se mi vrací zpátky. Tóny se mění v ozvěnu a nesou se vzduchem a já je polykám vcelku.

	„Vylezte ven,“ zavolám za sebe, protože vím, že tam jsou.

	Nevidím je, ale oni mě neustále sledují.

	Objeví se oči podlité krví a zamrkají, jednou, dvakrát, třikrát.

	„Vidím vás,“ oznámím, uslyším zavrčení a najednou jsem drcená tou temnotou, tou vahou, tou tísní.

	„Nebojím se vás,“ zalžu.

	Je tu zuřivost a je tu půvab.

	Ale především je tady zapomnění, a ať dělám, co dělám, propadnu se do něj.

	Vím to.

	Cítím to.

	Jsem šílená.

	A nezáleží na tom.

	Jsem králíkkrálíkkrálík a nikdy nebudu svobodná.
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	Z nějakého důvodu, který nedokážu vysvětlit, se zatajeným dechem čekám, jestli Dare přijde k večeři.

	Přijde.

	V černých kalhotách, nablýskaných černých mokasínech a lehké béžové košili. Beze slova projde místností, posadí se na své místo a položí si na klín ubrousek.

	Podívám se do talíře a vybavuju si, jaké to bylo, když se mě včera dotýkaly jeho ruce, jak jsem to chtěla, jak nemůžu zapomenout na to, jaké pocity ve mně vyvolává.

	Zrudnu ve tváři a pustím se do jídla. Eleanor i on se na mě dívají, nebo mi to tak alespoň připadá.

	„Ta ryba je vynikající,“ vypravím ze sebe nakonec, aniž bych vzhlédla.

	Mám pocit, že slyším, jak se Dare usmívá. Moje rozpaky ho nejspíš pobavily.

	„Adaire.“

	Tón, kterým Eleanor promluví, zní, jako kdyby právě spořádala citrón.

	„Ano?“

	Podívám se na něj a jasně vidím, že nedokáže skrýt svoje opovržení.

	„Zahraj nám.“

	Poroučí mu jako nějaké opičce, jako kdyby očekávala, že bude skákat, jak ona zapíská, což samozřejmě udělá. Děláme to všichni.

	Jako lev beze slova nakráčí k pianu v rohu místnosti. Posadí se na stoličku a s grácií uposlechne rozkaz.

	Skladba, kterou začne hrát, je smutná a temná, což je naprosto dokonalé, protože to přesně odpovídá mojí náladě. Její tóny mě hladí po tvářích, pohrávají si s mými vlasy a pak padají povadlé na podlahu, jakmile je s nimi hotový, poté, co je jeden po druhém vyloudil z kláves.

	Sleduju jeho prsty a nemůžu si nevzpomenout na včerejšek, na to, jak mi ty samé silné ruce přebíhaly po mokrém těle a obkreslovaly moje křivky. Nemůžu si nevzpomenout na to, jak jsem ho nechala, aby na mě sahal, jak jsem se k němu tiskla.

	Vím, že bych se nebránila, kdyby chtěl víc.

	Ale nechtěl.

	Připadám si, jako bych byla jehnětem a on vlkem. Ale zároveň mám pocit, že jím nechce být. Je v kleci, i když by měl být v divočině, a nemyslím si, že by věděl, co s tím.

	Mlčky posloucháme, jak se jeho píseň nese místností, a mě s každou minutou víc a víc zaplavují emoce. Vzdouvá se ve mně moje minulost, přítomnost, budoucnost. Nic z toho nevypadá dobře, ale potom hudba ustane a moje emoce se usadí.

	Dare odstrčí stoličku od klavíru a vyrazí přímo ke mně. Rozbuší se mi srdce, když se ke mně sehne a jeho rty jsou tak blízko, až mě zašimrají na krku.

	Pamatuju si ty rty. Jak jsou hebké, a přitom pevné. Jak chutnají po mátě.

	„Voníš po jablkách,“ zašeptá tichounce. Na kratičký okamžik zavřu oči, protože jablka byla tím, co zničilo Eden.

	Otevřu oči.

	„Mrzí mě, že jsem předtím byl neomalený. Je to pro mě strašně těžké.“

	Já vím.

	Bože, já to vím.

	„Přijď za mnou dneska večer do zahrady a já ti to vynahradím. O půlnoci.“

	Vzhlédnu k němu a jsem odvážná, ale moje odvaha mě přivede do záhuby. Ať chce nebo nechce, je to vlk.

	A já jsem jehně.

	Dare odkráčí, protože je mu jedno, co si o něm kdo pomyslí.

	Dare si dělá, co chce. Žije svobodně.

	* * *

	Půlnoc přijde rychle.

	Otevřu branku a vejdu dovnitř mezi rozkvetlé lilie, pupalky a noční svlačce. Tahle zahrada je plná květin, které jsou pestrobarevné přes den a skvostné přes noc. Je to malý kousek ráje uprostřed děsivého místa a moje máma ho milovala. Stejně jako já.

	„Ahoj.“

	Dare už tady je, čeká na mě mezi stíny, noc je jeho přirozeným prostředím.

	Připomíná mi to něco, co si můj brácha zapsal do deníku.

	Nocte liber sum. V noci jsem svobodný.

	Jsem tady s Darem svobodná?

	„Ahoj,“ odpovím a v duchu se chválím za to, že jsem ze sebe vůbec něco vypravila. „Jsi tu brzy.“

	„Chtěl jsem být připravený.“

	Jeho hlas je sametový a omotává se okolo mě jako plášť.

	„Co ode mě chceš, Dare?“ zeptám se ho upřímně, protože mi to v tuhle chvíli opravdu není jasné. Je jako oheň a led, je záhadou, kterou nedokážu rozluštit.

	„Já takhle dál nemůžu, Callo. Nezvládnu se na tebe dívat a držet se od tebe tak daleko...“ Selže mu hlas. „Už toho máme za sebou tak moc. Neodsuzuj nás teď k tomuhle.“

	„Zeptám se tě ještě jednou, co teď ode mě chceš?“ Mluvím prostými slovy a nevím, co vlastně dělám.

	Jako vždycky.

	„To je přímočará otázka,“ řekne mi na to, když k němu přicházím, a sleduje moje tělo v pohybu. Ztěžka polknu, protože jeho pohled je temný a dychtivý a patří mně.

	Dívá se na mě, jako kdyby mě chtěl spořádat, a já si znovu připomínám, že je to vlk.

	„Tak mi dej přímočarou odpověď,“ pobídnu ho a moje slova překvapí jak mě samotnou, tak jeho.

	Co to dělám?

	Co to dělám?

	Dare vykulí oči a pak je přimhouří.

	Skoro zavrčí, když mě strhne k sobě, a já cítím jeho tvrdost na svém těle. Zavzdychám mu mezi rty a on zasténá.

	Vjemy se mi smísí do jediné záplavy a vědomé myšlení je pryč.

	K čertu s následky.

	Dobrý Bože.

	Dareův jazyk se vrhne na můj a já jsem nikdy nezažila takový vpád. Bože, jak mi tohle chybělo. Jak mi chyběl on.

	Tak moc.

	Tak moc.

	Tak moc.

	Mám pocit, jako kdyby explodovala veškerá nervová zakončení mého těla, jako kdybych stála v ohni, jako kdybych sama byla ohněm. Jsem roztavená ruda, jsem žhavé magma, jsem láva. Jsem rozžhavená, jsem samo slunce.

	Dare ve mně rozdmýchal oheň.

	Svírají mě jeho ruce, velké a silné, roztažené po mých zádech, a já mám v jeho náruči pocit, že jsem v rovnováze, že mě v ní udrží.

	Možná to tak je.

	Možná to tak bylo vždycky.

	Zakloním hlavu a on mi přejede rty po krku, lechtá mě na jemné kůži, vdechuje moji vůni.

	„Voníš po jablkách,“ řekne mi znovu a já ucítím jeho zastřený hlas v uchu. Cítím se dychtivě, nedočkavě a zoufale, ale jeho hlas je vyrovnaný a klidný. Nechápu, jak to zvládá.

	Odtáhnu se od něj, abych se ho na to mohla zeptat, opřu se dlaní o jeho hruď tvrdou jako skála a najednou se se mnou zatočí celý svět.

	Střípky, vůně, zvuky… strašně moc věcí mi zavíří v hlavě a já už se nenacházím v přítomném okamžiku.

	Nacházím se v minulosti.

	A minulost je mi vězením.

	Zavřu oči, protože nezvládám ten nápor vjemů, a přestože slyším Dareův hlas, který se mě ptá, jestli jsem v pořádku, nemůžu mu odpovědět.

	Protože ho vidím.

	Ne před sebou v měsíčním světle, ale ve své mysli.

	Je skutečný, je důvěrně známý a je můj.

	Obličej má zkřivený bolestí a pokouší se mi něco říct, ale já ho nechci poslouchat. Je zkrvavený, je temný, je zlomený.

	Neměl tady vůbec být.

	Moje vzpomínky jsou pomatené.

	A nemůžu se dobrat těch správných.

	„Callo, jsi v pořádku?“ zeptá se mě zkrvavenými rty a má rudé zuby.

	Nemůžu se pohnout.

	Nemůžu myslet.

	Přitiskne si mě k sobě a vykřikne.

	A jeho křik se mění v řev.

	A ten řev je oceánem.

	„Pomoc!“ zaječí Dare, ale možná jsem to ve skutečnosti já.

	Zavřu svoje srdce a Dare otevře pusu a vycházejí z ní slova a já kroutím hlavou.

	Protože Finn leží na pláži a je mrtvý.

	A Dare něco udělal, udělal, udělal.

	Moje hrůza narůstá a stupňuje se a ovládá mě, uvrhuje mě mezi stíny.

	Ten kluk bude tvoje zhouba, šeptá mi Sabine. Zničí tě zničítězničítězničítě.

	V mé mysli se rozstříkne krev a někdo vykřikne a já teď odskočím od Darea a zalapám po dechu.

	Je tady.

	Je tady a nic mu není.

	Nic mu není.

	Dívá se na mě, je nervózní a váhá, jestli se ke mně má přibližovat.

	„Jsi v pořádku, Callo?“ Jeho slova znějí úsečně a v očích se mu zračí starosti. Napřáhne ke mně ruku, jako kdyby uklidňoval rozrušené hříbátko, a já jsem skutečně rozrušená. Jiným slovem to nejde popsat.

	Protože nic z toho se nestalo.

	Nic z toho není skutečné.

	Kromě toho, že můj brácha je mrtvý.

	Najednou mě popadne děsivě prudká vlna nevolnosti.

	Otočím se, aby mě neviděl, a zvracím do křoví.

	Naplňuje mě stud, ale není tak strašný jako ten sevřený žaludek.

	Znovu a znovu v křeči dávím a cítím, že Dare je za mnou a pokouší se mě uklidnit.

	„Běž,“ řeknu mu přes rameno, naprosto zahanbená.

	„Ne,“ odpoví rozhodně. „Možná ses otrávila jídlem. Měli bychom jít za Sabine.“

	Jeho odpověď na všechno.

	Ale já mám z nějakého důvodu pocit, že za tohle může ona. Nikdy jsem se takhle necítila, dokud jsem nepotkala ji. Nic takového se mi dřív nedělo.

	„Ne, za Sabine ne,“ zasípu, otřu si pusu a udělám krok dozadu. „Jsem v pořádku. Doopravdy.“

	Ale lžu. Nejsem v pořádku.

	Jenomže to on nemůže vědět.

	Otočím se na patě a utíkám, běžím k domu, utíkám před ním. Překvapuje mě, že mě nechává. Když probíhám brankou ze zahrady, ohlédnu se přes rameno a uvidím ho, jak tam sklesle stojí a sleduje mě s podivným výrazem ve tváři.

	Nezpomalím, dokud nedoběhnu až do domu.

	Zalezu si do svého pokoje a představuju si Finna, jak na mě čeká, jak sedí potmě v křesle u okna.

	Protože to by udělal, kdyby tady byl.

	Rozsvítí lampu.

	Kdyby byl skutečný.

	„Kde jsi byla?“ zeptá se mě tiše a v jeho bleděmodrých očích vidím odsudek.

	„Venku,“ odpovím mu. „Není mi dobře.“

	„Stalo se něco?“ zeptá se a nahne hlavu ke straně. „Udělal ti něco?“

	Naplní mě rozmrzelost. „Proč si myslíš, že mi něco udělal?“ obořím se na něj a vyškubnu ze šuplíku noční košili. „Něco si namlouváš. Prostě mi není dobře.“

	Pochybovačně se na mě zadívá. „Já že si něco namlouvám? Cal, tohle už je nebezpečné. Nevím, co se s tebou děje, ale není to v pořádku.“

	Roztřeseně vydechnu a rozčiluje mě, jak mě při tom bolí na plicích.

	„Dneska v noci tě tady nechci,“ odpovím. A Finn je v okamžiku pryč, křeslo je prázdné a tmavé a já jsem sama.

	Otočím se k němu zády a zamířím se do koupelny převléct.

	Nechápu, co se to se mnou děje.

	Vím jenom, že se něco děje, něco, čemu nerozumím. Něco, co nechci.

	Pustím si vodu, nechávám ji téct dlouho, oplachuju si obličej a chladím si ho.

	Nepomáhá to a už vůbec mi nepomáhají další sny.

	Převaluju se na posteli, neschopná se probudit, přestože se o to pokouším. Zrychluje se mi dech a mám pocit, že jsem přímo na pokraji... něčeho.

	Dare mi šeptá: „Běž dál. Už tam skoro jsi. To zvládneš.“

	Nevím, jestli na to mám.

	Vznáším se na hladině oceánu šílenství. Je to těsně přede mnou, tak blízko, že si můžu sáhnout. Ale přestože se to blyští a svítí, má to lesklé tesáky a já vím, že mě to roztrhá na kusy.

	„Bojím se,“ zašeptám a chytím se Dareových rukou.

	„To bys měla,“ odpoví mi a jeho slova se do mě zabodnou. „Ale to je v pořádku. Jsem tady. Nejsi na to sama, Cal.“

	Jenomže já mám pocit, že jsem.

	Jsem sama.

	Pohupuju se uprostřed temného oceánu a obklopují mě lži.

	„Pomoc!“ vykřiknu, ale nikdo tu není, dokonce ani Dare.

	„Finne!“ zaječím. „Prosím!“

	Nikdo neodpovídá.

	Nikdo nepřichází.

	Oceán mě vyvrhl a už mě nikdy nikdo nenajde.
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	„Na konci týdne musíme uspořádat večírek pro společnost Savage a chci, abys tam byla. Myslím, že setkání s lidmi by ti mohlo prospět.“ Eleanor se na mě podívá přes špičku svého nosu a já se pod jejím pohledem svíjím. „To je všechno.“

	Přikývnu, vyškrábu se na nohy a zamířím ke dveřím.

	„Vlastně ještě něco.“

	Čekám.

	„Patřičně se obleč. Bude to formální akce.“

	Hmm, dokonalé.

	Spěchám pryč, a jakmile jsem na konci chodby, čeká tam na mě Finn.

	„Omlouvám se za včerejší noc. Do toho, co děláš, mi nic není.“

	Ale v očích má pořád bolest a já si kvůli tomu připadám příšerně.

	„Ne, já se omlouvám,“ odpovím mu. „Ty jsi byl prostě hodný a já jsem se chovala jako mrcha. Nebylo mi dobře, ale to není žádná omluva. Mrzí mě to, Finne.“

	Finn přikývne a vše je odpuštěno, protože mi vždycky odpouští příliš snadno. „Už je ti líp?“

	Přikývnu. Protože je to pravda a já nemám tušení, co to se mnou včera v noci bylo.

	„Bylo mi líp, dokud jsem se nedozvěděla, že se musíme zúčastnit nějakého večírku s tou zlou čarodějnicí.“

	„Ehm.“

	Otočíme se a za sebou uvidíme Eleanor. Její výraz je lhostejný, přestože slyšela, jak ji nazývám čarodějnicí.

	„Chtěla jsem ti říct, že tě Jones odveze do Londýna, aby ti ušili šaty na míru. Na koho to mluvíš, Callo?“

	Její oči se setkají s mými a na kratičký okamžik se v nich objeví něco téměř lidského. Něco... starostlivého, možná dokonce bolestného. Ale potom zamrká a je to pryč a mně se to určitě jenom zdálo.

	„Na nikoho,“ vykoktám. „Jenom si povídám sama se sebou.“

	Eleanor to nepřesvědčí, to na ní poznám. Zaváhá, než odejde.

	„Jsi hodně podobná svojí matce, Callo.“

	A pak odkráčí s prkennými zády a naprosto strnulým postojem.

	„Myslíš si, že jí tu tyč do zadku každé ráno vráží Jones, nebo že si to dělá sama?“ vyprskne Finn, já se rozchechtám a podivná nálada je pryč.

	Neříkám mu, že na něj brzy budu muset přestat myslet.

	Myslet na něj mi totiž vůbec neprospívá, stahuje mě to zpátky do minulosti. Je to něco, co si uvědomuju, i když se mi to nelíbí. Přijela jsem do Whitley, abych se zotavila, ne abych se vracela zpátky.

	Ale na to se zaměřím v dalších dnech.

	Nemám žádný důvod si kazit dnešek.

	Po snídani mě Jones zaveze do Londýna.

	Když projíždíme přelidněnými ulicemi města, natáhnu se k němu dopředu. „Máte nějaké doporučení, kde nakoupit formální oblečení, Jonesi?“

	Nervózně přemýšlím nad svým bankovním účtem. Když jsem ho naposledy kontrolovala, bylo na něm jenom 237,26 dolaru.

	Jones se na mě podívá zpětným zrcátkem.

	„Mám od paní Savageové přesné instrukce, kam vás zavézt, slečno Priceová. Všechno už zařídila a v tom obchodě má vlastní účet.“

	Tak to je úleva.

	Opřu se zpátky do sedadla.

	„Ještě nikdy jsem neměl smoking,“ zamyslí se Finn. Zmocní se mě zármutek, protože vím, že nikdy žádný neměl. A teď už tu šanci nikdy ani nedostane.

	„Vypadal bys v něm úžasně,“ ujistím ho. „Ve smokingu vypadá skvěle každý.“

	Limuzína zastaví u obrubníku a Jones mi otevírá dveře a podává mi ruku, aby mi pomohl z auta.

	„Tady to je,“ řekne mi zdvořile a ukáže na dveře pompézního obchodu. „Budu tu na vás čekat.“

	Přikývnu a u dveří mě zdraví ženy v jednotných černých šatech s dokonalou rudou rtěnkou.

	„Vítejte, slečno Priceová,“ říkají. „Očekáváme vás.“

	Trochu mě rozhodí, jak nás uvádějí dovnitř a podávají nám horké nápoje. Jedna z nich mě přitáhne k sametové pohovce zdobené střapci a posadí mě na ni.

	„Jmenuji se Ginger,“ oznámí mi. „Přinesu vám šaty, které pro vás objednala paní Savageová.“

	Otočí se na podpatku a zmizí v nějaké zadní místnosti, zatímco já ohromeně sedím. Eleanor mi objednala šaty na míru? Kdy to proboha udělala? Když jsme přiletěli?

	Ginger se za pár okamžiků vrátí s lehce růžovými hedvábnými šaty v rukou.

	Jsou dlouhé, se srdcovým dekoltem a jemným lemem, v té nejsvětlejší růžové barvě.

	Pokrčím rameny. „Můžu si je vyzkoušet?“

	Nejsem nijak ohromená a zdá se mi, že Ginger to překvapuje.

	„Samozřejmě, slečno,“ odpoví a zavede mě do šatny. Začne mě vysvlékat a já ztuhnu.

	„Tohle zvládnu sama,“ odmítnu ji.

	„Jste si jistá?“

	„Dělám to celý svůj život,“ ujistím ji. Opravdu boháči nechávají jiné lidi, aby je oblékali a svlékali? Panebože. Nic takového jsem tedy nečekala.

	Navléknu si na sebe látku jemnou jako vánek a ona se kolem mě obepne a padne mi tak, jak dokáže padnout jenom něco drahého. Jsou to nevinné šaty a jsou krásné, ale mně připadá, že jsem v nich jako bledule.

	„Já… hmm.“

	„Můžu vám pomoct?“ zavolá Ginger zpoza dveří. Vezmu za kliku a vyjdu ven.

	Prohlédne si mě.

	„Padnou vám dokonale.“

	Proti tomu nemůžu nic říct. Ale vůbec nijak mi nelichotí. Jsou to šaty pro dvanáctileté děvčátko a barevně mi vůbec nesedí.

	Jak se natáčím před zrcadlem a snažím se, aby se mi zalíbily, oko mi padne na látku karmínově rudé barvy a přitáhne mě k sobě jako slunce planetu.

	Ginger přikročí blíž a já si červený satén prohmatávám mezi prsty.

	„Tyhle,“ řeknu nejistě. „Jsou nádherné. Mohla bych si je zkusit?“

	Ginger zaváhá. „Tyto šaty… jsou ušité pro někoho jiného,“ odpoví pomalu, ale když vidí, jak zřetelně jsem zklamaná, dodá: „Ale samozřejmě si je můžete vyzkoušet. Pro slečnu Aimesovou případně můžeme ušít jiné. Nerada bych si paní Savageovou pohněvala.“

	Nic na to nenamítám… neujišťuju ji, že bych o ní nikdy Eleanor neřekla jediné křivé slovo, protože se tak moc snaží mi vyhovět a já ji nechci nijak znepříjemňovat život. Je znát, že ji moje babička dost děsí.

	Pomůže mi z bledě růžových šatů a věší je na ramínko, zatímco já si oblékám ty červené.

	Když se k ní otočím, zalapá po dechu. „Slečno Priceová, vypadáte úžasně.“

	A má pravdu. Překvapeně se dívám do zrcadla, protože se z něj na mě dívá někdo cizí. Žena s dokonalými křivkami a růžovými tvářemi, s jiskrou v očích a parádními šaty. Jsou bez ramínek, a ačkoli vršek je mi malilinko volný, všude jinde mi padnou jako ulité.

	V těchto šatech jsem ženou.

	Kdyby mě Dare mohl vidět v takových šatech...

	Musí mě v nich vidět.

	„Nenapadlo by mě, že tahle barva vám půjde k vlasům,“ poznamená Ginger. „Ale funguje to dokonale.“

	„Můžu si vzít tyhle?“ zeptám se v naději a Ginger přikývne.

	„Samozřejmě. Pro slečnu Aimesovou vymyslíme něco jiného. Tyhle šaty byly očividně souzené vám. Zabereme je o pár centimetrů přes prsa a budou vám sedět nádherně.“

	Vybereme k šatům boty a šperky a v autě na mě čeká Finn.

	„Ten luxus se mi líbí,“ prohlásí a řekne to s britským přízvukem. Zahihňám se a chci odpovědět, ale v malé kavárně na rohu ulice zahlédnu něco, co mě zarazí.

	V jejím okně sedí tmavovlasý muž.

	Dare.

	Má v obličeji soustředěný výraz a dívá se na člověka, který sedí u stolu naproti němu. Není spokojený, spíš právě naopak.

	Toho druhého muže nevidím moc dobře, i když natahuju krk. Zahlédnu jenom část jeho obličeje, zbytek není vidět.

	Ale zjevně je to muž ve středním věku, možná po padesátce? Má tmavé vlasy a jedna tvář, kterou vidím, vypadá červeně, jako šarlatový záblesk.

	Proč jsou rozčilení?

	Dare zřejmě vycítí, že se na něj dívám, otočí se a naše pohledy se setkají. V jeho očích se objeví překvapení a potom úlek. Vidím ho, cítím ho a pak se zase obrátí zpátky.

	Pokouší se předstírat, že jsem ho neviděla, a já uvažuju, jestli bych měla dělat to samé.

	Ale nedá mi příležitost.

	Po večeři, zatímco se Eleanor se Sabine potichu baví v knihovně, ke mně Dare přistoupí ve svých černých kalhotách a světlém kašmírovém svetru.

	Neuvěřitelně mu to sluší a já se zoufale pokouším předstírat, že to tak není.

	„Zapomeň na to, že jsi mě dneska někde viděla,“ řekne mi a jeho hlas je trochu tvrdý.

	„Cože?“ zeptám se zmateně, podívám se mu do tváře a nevšímám si jeho ostře řezané čelisti. Dívá se na mě ze své výšky a už jenom tím mě vyvádí z míry.

	„V tom městě jsi mě neviděla.“ Je to rozkaz a myslí to vážně.

	Přikývnu, protože mě nenapadá, co jiného bych mohla udělat. Proč je to tak důležité?

	„Dobře,“ souhlasím. „Neviděla jsem tě. Co jsi tam dělal, že je to takové tajemství?“

	Zpraží mě pohledem a já skoro zalituju, že jsem se vůbec ptala. Ale i tak chci vědět, co tam dělal.

	„Teď ti to nemůžu říct,“ odsekne plnými rty a ošklivým tónem. „Věř mi, teď to ještě nemůžeš vědět.“

	„Proč?“

	Odmlčí se, zadívá se na mě a oči má upřímné a otevřené a moje. „Protože bys byla ztracená.“

	Když odchází s milionem věcí ukrytých ve svých očích, přemítám, jestli už ztracená nejsem.

	* * *

	Čtu si zrovna o samotě v knihovně knížku, když mě najde Sabine s hrnkem horké kouřící čokolády v ruce. Položí ho přede mě a posadí se do vedlejšího křesla.

	„Dare si o tebe dělá starosti,“ řekne mi.

	„To vám řekl?“ zeptám se pochybovačně, protože předtím na mě byl tak nabručený. Sabine zavrtí hlavou.

	„Ne. Ale vidím to na něm.“

	Ubráním se nutkání obrátit oči v sloup. „Nedělejte si s tím hlavu. Jestli má doopravdy starosti, řekne mi o tom.“

	Možná.

	Ale možná už si tím nejsem vůbec jistá.

	„Nevím, jestli by to udělal,“ odpoví Sabine. „Odstrčila jsi ho od sebe pryč. A on teď netuší, jak se k tobě dostat zpátky.“

	Z těch slov mě zabolí u srdce, protože vím, že jsou naprosto pravdivá.

	„Nechci o tom mluvit,“ ohradím se strnule.

	Sabine přikývne a změní téma.

	„Tvoje babička už ví, že jsi změnila výběr šatů.“

	„Copak to bylo tajemství?“ zeptám se jí překvapeně. „Ty, které mi vybrala, se mi nelíbily, vypadaly na mě příšerně. Našla jsem si lepší barvu.“

	Sabine se na mě zadívá a v jejích starých očích se zračí pobavení. „Nepotěšilo ji to,“ odpoví mi, ale trochu z toho mám pocit, že ji možná ano.

	„Připomínáš mi svoji mámu,“ dodá.

	„Pořád mi to všichni říkají. Je to špatně?“ zeptám se váhavě.

	Sabine se usměje. „Ne. Je to dobře. Celá zvědavá a hodná. Doufám, že tě Whitley nezmění.“

	„Nezmění,“ odpovím odhodlaně.

	Sabine nahne hlavu, ale nic na to neříká. Zadívá se z okna naproti a nemá se k odchodu. Podívám se na ni přes okraj své knihy.

	„Chtěla jste mi ještě něco?“

	Nechci být nezdvořilá, ale ráda bych byla chvíli o samotě a něco na téhle ženě mě znepokojuje. Ví toho mnohem víc než já… zná Darea líp než já a možná zná líp i mě samotnou. To je zneklidňující.

	Obrátí ke mně svůj pohled, moudrý a starý, a já bojuju s nutkáním ucuknout.

	„Měly bychom se ti znovu podívat do karet,“ navrhuje. Teď už sebou cuknu a ona se zachechtá.

	„Není to nic strašidelného,“ ujišťuje mě. „Moje rodina to takhle dělala stovky let. Moje máma, její máma, její máma a tak dál.“

	„Dělají to jenom ženy?“ zeptám se zvědavě. Sabine přikývne.

	„Jenom ženy.“

	„Proč?“

	Proč se vůbec ptám? Očividně je to jenom bláznovství.

	Sabine se neobtěžuje mi odpovědět.

	„Cítíš se v poslední době dobře?“ zeptá se místo toho. Zaváhám. Říkal jí Dare o tom, jak se mi udělalo zle?

	„Ano,“ odpovím nakonec. „Docela dobře.“

	„A co to spaní?“ pokračuje Sabine. „Spíš teď taky dobře?“

	Ne.

	„Ano,“ zalžu podruhé. „Dobře. Nepotřebuju od vás žádný čaj.“

	Sabine se znovu usměje a ukáže svoje groteskní zuby.

	„Kvůli tomu jsem se neptala. Kdybys zažívala nějaké… rozrušení, dej mi určitě vědět.“

	Rozrušení?

	Věnuje mi vědoucí pohled, než se odšourá pryč, a já přemýšlím, co všechno o mně vlastně ví a jak to vůbec může vědět?

	Sleduju, jak mizí na konci chodby, a až ve chvíli, kdy už je nějakou dobu pryč, si uvědomím, že cítím mrazení a že mi za krkem vyskočila husí kůže a naježily se mi vlasy.

	Promnu si ruce a rychle se odeberu do bezpečí svého pokoje.

	Nikdo mě nevidí.

	Jsem neviditelná.

	Je tu prostěradlo a krev a voda.

	Jsou tu kameny a mech a písek.

	PodívejteSeNaMěPodívejteSeNaMěPodívejteSeNaMě.

	Ale nikdo mě nevidí.

	Všichni pobíhají kolem a tváře se jim rozmazávají do skvrn.

	„Pomoc!“ zaječím.

	Ale nikdo mě neslyší.

	Nikoho to nezajímá, protože jsem neviditelná.

	Už neexistuju.

	Chci křičet a výt na nebesa, ale k ničemu by mi to nebylo.

	Noc je vězení, vězení, vězení.

	Ale ráno mě zabije.

	Vím to.

	Cítím to.

	Jsem.

	Jsem.

	Jsem.

	Jsem ztracená.

	A nikdo mě nemůže zachránit.
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	Jsem neklidná.

	Tak strašně neklidná.

	A tak se obléknu do nenápadného outfitu, do něčeho, co se hodí pro člena rodiny Savageových, aby Eleanor nemohla nic namítat, do volných kalhot a růžového svetru s krátkými rukávy. A potom v přízemí vyhledám Jonese.

	„Myslíte, že byste mě mohl odvézt do města?“ zeptám se ho. Odpoví mi okamžitě.

	„Samozřejmě, slečno.“

	Čekám před domem na auto, a když odjíždíme po příjezdové cestě, mám takový podivný pocit... jako kdyby mě někdo sledoval.

	Vzadu na krku se mi zježí vlasy a já se prudce otočím a podívám se skrz zadní okno ven.

	V nejvyšším patře Whitley se zatáhne závěs, jako kdyby tam předtím někdo stál a díval se.

	Jako kdyby mě někdo doopravdy sledoval.

	Ztěžka polknu a otočím se zpátky dopředu.

	Jsem v autě. Nikdo mi tady nemůže nic udělat.

	To si opakuju, zatímco jedeme do města.

	„Kam přesně, slečno Priceová?“ zeptá se mě Jones, když dojedeme na předměstí.

	Nevím.

	„Mohl byste mě vzít někam, kam chodívala moje matka?“ zeptám se váhavě. Protože se mi po ní stýská. Chtěla bych jí být nablízku, i kdyby to byla jenom iluze.

	Jones se mi přes zrcadlo podívá do očí soucitným pohledem.

	„Samozřejmě,“ odpoví a jeho drsný hlas při tom malinko změkne. „Vím přesně o takovém místě.“

	Auto se proplétá ulicemi a nakonec se zastaví před kostelem.

	Se svou jednoduchou novogotickou cihlovou fasádou se kostel vypíná proti zamračenému nebi, trochu přísný a impozantní.

	Zaváhám, když se podívám z okna.

	„Tohle je kostel svatého Tomáše z Canterbury,“ informuje mě Jones. „Vaše matka sem často chodívala.“

	Tomu se trochu těžko věří, vzhledem k tomu, že nebyla katolička. Zdvořile to Jonesovi naznačím.

	„Ona byla katolička, slečno,“ trvá Jones na svém. „A sem opravdu chodívala. Sám jsem ji sem vozil.“

	Budu mu to muset věřit. Otevřu dveře a vystoupím z auta.

	„Počkám tady, slečno,“ řekne mi Jones a uvelebí se na sedadle. Přikývnu, narovnám se v ramenou a vyrazím přímo ke dveřím.

	Jakmile jsem uvnitř, podoba kostela se promění z přísné gotiky na okázale zdobený interiér v souladu s katolickou tradicí.

	Působí to tu uctivě, posvátně a poklidně. A přestože nejsem nábožensky založená, užívám si to.

	Sochy svatých a andělů zavěšené na stěnách jsou pozlacené a vyvedené do jemných detailů, včetně ukřižovaného Krista vepředu.

	V obličeji se mu zračí bolest, ruce a nohy mu krvácejí.

	Odvrátím zrak, protože i teď je pro mě těžké si představit takovou oběť.

	„Jste tady kvůli zpovědi, dítě?“

	Tichý hlas se ozývá zpoza mě a já se otočím a uvidím kněze, který mě sleduje. Nad bílým límečkem má vlídné oči a je to první skutečná, srdečná vlídnost, se kterou se od svého příjezdu do Anglie setkávám.

	Dare je hodný, ale náš vztah je hodně komplikovaný.

	Eleanor je přísná, Sabine je tajemná, Jones je netečný. A všichni ode mě něco chtějí.

	Tento muž je hodný prostě proto, aby byl hodný.

	Polknu.

	„Nejsem katolička,“ řeknu mu a snažím se v tomhle majestátním prostoru udržet tichý hlas. Usměje se na mě.

	„Pokusím se vám to nemít za zlé,“ odpoví a napřáhne ke mně ruku. Přijmu ji a ucítím její teplo.

	„Jsem otec Thomas,“ představí se. „A tohle je moje farnost. Vítejte.“

	I jeho ruce jsou vlídné, když v nich sevře moje, a já poprvé po týdnech pocítím uvolnění.

	„Děkuju vám,“ zamumlám.

	„Chtěla byste provést po kostele?“ navrhne mi a já přikývnu.

	„Moc ráda.“

	Neptá se mě, proč jsem tady nebo co chci, jednoduše mě vede kostelem a ukazuje na různé artefakty, architektonické detaily a vitráže. Dlouho si se mnou povídá a chová se ke mně, jako kdybych byla jedinou osobou na světě a on neměl vůbec nic jiného na práci.

	Nakonec, když skončí s výkladem, se ke mně obrátí. „Posadíte se tady?“

	Sednu si.

	On se usadí naproti a dlouhou dobu jsme oba zticha.

	„Slyšela jsem, že sem kdysi chodívala moje máma,“ svěřím se mu nakonec. „A já jsem jí chtěla být nablízku.“

	Kněz si mě prohlíží. „A jste?“

	Nahrbím se v ramenou. „Vlastně ne.“

	„Jsem tady už dlouhé roky,“ řekne mi vlídně. „A myslím si, že vaši matku znám. Laura Savageová?“

	Překvapí mě to a on se zasměje.

	„Holčičko, jako byste jí z oka vypadla,“ zachechtá se. „Nebylo těžké to uhodnout.“

	„Vy jste ji znal?“ vydechnu a teď mi opravdu připadá, že k ní mám blíž, zkrátka proto, že se znali.

	Přikývne a podívá se na Pannu Marii. „Laura je krásná duše,“ řekne jemně. „A já ji vidím ve vašich očích. Proč s vámi dneska nepřišla?“

	„Nemohla,“ odpovím jednoduše. „Nedávno zemřela.“

	Nezmiňuju se o tom, že jsem ji zabila já svým telefonátem, že je to moje vina.

	Kněz zamrká. „To je mi moc líto. Ale teď je u Pána. Odpočívá v pokoji. Dostalo se jí posledního pomazání, dítě?“

	Dech se mi zastaví. „Já nevím. Myslím, že ne. Zemřela při autonehodě. Je to špatné?“

	Otec Thomas mě rychle uklidňuje. „Ne. Za takových okolností je to pochopitelné. Nedělejte si starosti, dítě. Bůh ve své dobrotivé lásce není svázaný svátostmi. Žehná svým dětem a odpouští jim a svým věrným dává věčný život. Vaše maminka mu byla věrná.“

	Nechci mu říkat, že nebyla praktikující katolička, že jsem ji nikdy neviděla jít na mši. Ačkoli teď mi dává smysl to, že dala Finnovi medailon se svatým Michaelem. Cítím jeho chlad na své kůži.

	„Musíte být velmi smutná,“ poznamená a já se leknu, když uvidím jeho tvář osvětlenou z jedné strany, protože už jsem ji viděla a doteď mi to nedošlo.

	„Viděla jsem vás nedávno s Darem v té kavárně,“ uvědomím si. „Byl jste rozčilený.“

	Otec Thomas trochu vytřeští oči a pak svůj výraz ovládne. „To nic nebylo,“ ujišťuje mě. „Jenom jsme si povídali u kávy. Nešlo o nic, čím by bylo potřeba se zatěžovat.“

	Jenomže jeho oči říkají něco jiného.

	Kněz mi lže, ale proč?

	Stáhnu ruku a on si toho všimne.

	„Co se děje, dítě?“

	Jeho jednání je pořád jemné, vlídné, vstřícné, ale já jsem už tak dlouho obklopená tajemstvími, že je od Božího člověka nemůžu snášet. A to mu taky řeknu.

	Zadumaně si mě prohlíží.

	„Rozumím tomu, Callo. Ale vy taky musíte pochopit, že mluvím s lidmi pod zpovědním tajemstvím. Dal jsem svoje slovo Bohu a členům své farnosti, že tohle tajemství neporuším.“

	Je milý a jeho oči tak hřejivé.

	„Vidím, že se modlíš ke svatému Michaelovi.“

	Sama jsem si ani nevšimla, že jsem si medailon vytáhla zpod košile a začala ho obracet v ruce.

	„Moje máma ho dala bráchovi. Ten taky umřel. Ten medailon ho měl ochraňovat...“

	Otec Thomas přikývne. „Svatý Michael vás ochrání, Callo. Jenom musíte věřit.“

	Věřit.

	To je za současných okolností vlastně docela k smíchu.

	„Pomodlíme se spolu, ano?“ navrhne mi a já se tomu nebráním, protože to nemůže ničemu uškodit.

	Naše hlasy jsou tiché a jednotné, když navzájem splývají ve slunečním světle,

	Před Kristem na kříži

	a dvěma Mariemi.

	Svatý Michaeli, archanděli, opatruj nás v boji. Proti zlobě a úkladům ďáblovým budiž nám ochranou. Přikažiš jemu Bůh, pokorně prosíme, a ty, kníže vojska nebeského, uvrhni Satana a jiné duchy zlé, kteří ke zkáze duší světem obcházejí, božskou mocí do propasti pekelné. Amen.

	„Věříte na zlo?“ zeptám se ho šeptem, když skončíme, a z nějakého důvodu mi opět naskočí husí kůže. Cítím, že mě někdo sleduje, ale když otevřu oči, dívá se na mě samotný Kristus. Ze svého místa na stěně, svýma jemnýma očima plnýma odpuštění, zatímco mu z nohou skapává krev.

	„Samozřejmě,“ přikývne kněz. „Na světě je dobro a je tu také zlo. Vzájemně se drží v rovnováze, Callo.“

	Doopravdy?

	„Protože energie nikdy nemizí?“ zašeptám. Protože jde z jedné věci do další a další a další?

	Kněz zavrtí hlavou. „O energii nic nevím. Vím prostě, že existuje dobro a zlo. A musíme si mezi nimi najít svou vlastní rovnováhu. Vy si tu vaši taky najdete.“

	Najdu ji?

	Poděkuju mu, vstanu a on mi požehná.

	„Přijďte za mnou někdy znovu,“ řekne mi. „Náš rozhovor mě potěšil. Jestli nejste katolička, nemůžu si vyslechnout vaši zpověď, ale naslouchání mi jde i tak.“

	Jde. S tím musím souhlasit.

	Vyjdu ven z kostela, ven z toho nedotčeného, třpytivého ticha, a když vkročím do slunečního světla, poznám, že mě někdo sleduje.

	Cítím to každým vlasem na hlavě.

	Otočím se a uvidím, jak těsně za plotem kolem kostela stojí onen neznámý muž. Dívá se na mě s rukama v kapsách, ale pořád mu nevidím do obličeje. Zase má na hlavě nataženou kapuci.

	Se srdcem až v krku se po chodníku rozběhnu k autu, prakticky se vrhnu dovnitř a zabouchnu za sebou dveře.

	„Stojí tam ten člověk už dlouho?“ zeptám se Jonese úplně bez dechu.

	„Jaký člověk, slečno?“ ptá se zmateně Jones a rozhlíží se z okna.

	Podívám se taky a zjistím, že je pryč.
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	Po večeři mě Dare chytí za ruku, když ji napřahuju ke dveřím jídelny.

	„Nechtěla by ses projít?“ zeptá se mě hlubokým a plným hlasem.

	Přikývnu.

	Protože, panebože, je to tak.

	Dare mi položí ruku na bedra a dovede mě na terasu. Zastavíme se tady, kde kolem nás kvetou vistárie a plumérie, já vdechuju jejich vůni a díváme se na hvězdy.

	„Pamatuješ si Andromedu?“ zeptá se mě Dare a já si vybavím tu noc kdysi doma. Vzpomínám si na to, jak jsme seděli na pláži a Dare vykládal o nehynoucí lásce. Teď mi to připadá opravdu důležité.

	„Pamatuju,“ odpovím, opřu se o něj a cítím jeho teplo a sílu. „A věřím ti to. Láska je nehynoucí.“

	Finn.

	Moje máma.

	Nehynoucí.

	Dare se na mě podívá a přejede mi prstem po tváři. „Callo, ty jsi tolik milovaná. Jenom o tom teď nevíš. Prosím tě, neodháněj mě od sebe.“

	Zavřu oči, protože ty důvody, proč jsem si od něj chtěla udržet odstup, mi teď už nějak nepřipadají podstatné. Ale i tak.

	Protože tajemství jsou jako lži.

	A já jeho tajemství nemůžu přehlížet.

	„Vím, že si myslíš, že moje mysl je křehká,“ řeknu mu. „A vím, že máš možná pravdu.“

	Dare chce něco namítnout, ale já zavrtím hlavou. „Ne, vím, že si to myslíš. A to vůbec nevadí. Protože ještě pořád mluvím s Finnem, Dare. Pořád dělám, jako kdyby byl se mnou. A to by duševně zdravý člověk nedělal.“

	Dare polkne, chytí mě za ruku a nezaváhá.

	„Dělal, kdyby mu to pomáhalo,“ odpoví mi rozhodně. „Prožila jsi obrovské ztráty, Callo. Větší, než jaké by si průměrný člověk dokázal představit. Jestli ti pomáhá, když předstíráš, že Finn je pořád tady, tak to dělej dál. Stačí, když si uvědomuješ, že to jenom předstíráš.“

	Přikývnu, protože si to uvědomuju, přinejmenším většinou a vždycky, když jde o Finna.

	Ale je tu ještě něco dalšího… něco, o čem se nezmiňuju.

	Ten podivný muž v kapuci.

	Protože nechci vědět, jestli je skutečný.

	„Nebylo by fér od tebe očekávat, že se mnou budeš, když jsem v tak nevyrovnaném stavu,“ prohlásím polohlasem a všechno ve mně touží po tom, aby se ohradil, aby protestoval, aby si mě přitáhl k sobě.

	Ale k mému překvapení nic takového neudělá.

	Jenom přikývne. „Nechci na tebe nijak spěchat,“ řekne tichým hlasem. „Až budeš připravená, poznáš to sama.“

	Jeho slova mě zabolí u srdce, ale setřesu je ze sebe.

	Tohle jsem po něm chtěla.

	„Kreslíš i tady?“ zeptám se ho, abych změnila téma.

	Přikývne. „Samozřejmě.“

	Pomalu vykročíme, vyjdeme ven ze zahrad a pokračujeme dál po pěšině k domu. Nad hlavami nám svítí měsíc a ozařuje nám cestu.

	„Můžu vidět tvoje kresby?“

	Dare se zlehka usměje. „Samozřejmě. Chtěla bys nový portrét?“

	Vzpomenu si na to, jak jsem mu pózovala.

	Jak mě kreslil, jak mě maloval,

	jak to bylo důvěrné a krásné.

	A nemůžu říct ne.

	Přikývnu. „Jo.“

	„Dojdu si pro skicák,“ řekne mi. „Sejdeme se v knihovně.“

	Nechá mě stát u dveří. Vejdu do knihovny, schoulím se v křesle a čekám.

	Sedím u okna a koupu se v měsíčním světle.

	S hlavou opřenou o sklo se dívám ven, na stáje, na pěšiny, na blata.

	Ve tmě se něco pohne a já zaostřím pohled.

	Venku ve tmě uvidím kapuci a v ní schovaného toho kluka.

	Vykročí na cestu a zadívá se na mě,

	ale já mu pořád nevidím do tváře.

	Nadechnu se a počítám.

	Jedna,

	dva,

	tři,

	čtyři.

	Když se znovu podívám ven, je pryč.

	Není skutečný.

	Očividně.

	„Jsi připravená?“

	Za mnou stojí Dare se skicákem v podpaží a židlí v ruce.

	Pokusím se uklidnit svoje roztřesené plíce a přikývnu.

	„Ano.“

	Protože tohle je skutečné.

	Dare je skutečný.

	Moje city k němu jsou skutečné.

	„Skrč si nohy pod sebe,“ zašeptá mi a naznačí mi rukou pozici. Jeho prsty jsou štíhlé a silné a zebou mě na kůži. „Ruku si dej sem,“ ukáže a posune mi prsty tak, aby mi rámovaly tvář. „Tak. Jsi dokonalá.“

	Usměju se a on mi řekne, abych se zadívala do dálky, abych se dívala na hvězdy venku.

	Udělám to a donutím se neklesat pohledem dolů.

	Protože tam nechci vidět nikoho stát.

	Energie mezi Darem a mnou je silná. Jiskří napětím a nevyřčenými slovy. Zavřu oči a cítím, jak mi přebíhá po kůži jako jeho tužka po papíře.

	Poslouchám, jak se tuha otírá o papír.

	Slyším Dareovy soustředěné mělké nádechy.

	Vrhnu na něj kradmý pohled a zahlédnu, jak si netrpělivým pohybem ruky odhrnuje vlasy z čela a spěchá zpátky k mému obrazu.

	Kreslí moji nohu.

	Kreslí moje oči.

	Kreslí moje rty.

	A když kreslí moje rty, zvednu se z křesla a kleknu si před něj.

	Roztřesenými prsty pohladím ty jeho.

	Zavře oči, ale pak mě chytí za ruku.

	„Ne, dokud nejsi připravená, Callo,“ řekne pevným hlasem. „Nemůžu… prostě ne, dokud nejsi připravená.“

	Musím na to přistoupit, protože to je fér.

	Nemůžu se plácat ode zdi ke zdi, nemůžu si zahrávat, i kdybych si zahrávala jen sama se sebou.

	„Dobře,“ zašeptám. „Omlouvám se.“

	„Neomlouvej se, Cal,“ odpoví Dare. „Jenom buď připravená co nejdřív. Prosím.“

	Nad tím se musím pousmát. Prohlížím si jeho kresbu.

	Vypadám na ní smutně, ztrápeně, skoro jako duch, jak jsem usazená v okně a zahleděná do nebe.

	„Opravdu vypadám takhle?“ zeptám se pochybovačně a trochu zklamaně.

	„Jsi nádherná,“ odpoví Dare a věří tomu.

	Opřu si tvář o jeho koleno.

	„Je to strašné, být zpátky tady? Vím, že tu nejsi rád.“

	Ale přijel sem kvůli mně. To něco znamená.

	Možná to znamená úplně všechno.

	„Není to strašné,“ odpoví. „Jsi tady ty.“

	Jsem.

	Jsem tady.

	„Co se ti tady stalo?“ zeptám se ho a otevřu tím citlivé téma. Cukne sebou, ale odvrátí pohled.

	„Nic, s čím by sis měla dělat starosti.“

	„Ale já si je dělám,“ namítnu. „Dělám si starosti.“

	Chytí mě za ruku a zvedne ji. „Tady teď nejde o mě,“ řekne mi vážně. „Jde tu o tebe.“

	Tahle odpověď se mi nelíbí, ale Dare mě doprovodí ke dveřím mého pokoje a políbí mě na čelo, než odejde.

	Ke svému překvapení usnu. A když se probudím, na nočním stolku mám obrázek, který mi Dare nakreslil, ale nepamatuju si, jak se tam dostal.

	Byl tady, zatímco jsem spala?

	Neslyšela jsem ho.

	U snídaně ho nepotkám, a tak se rozhlížím venku. Prohledám pěšiny, garáže, zahrady. Nikde ho nemůžu najít, ale samozřejmě najdu Sabine.

	„Ahoj dítě,“ pozdraví mě s rukama od hlíny. Sleduju, jak prosívá zeminu, jak sází a přesazuje a prořezává rostliny.

	Proč mě všichni oslovují dítě?

	„Dobré ráno,“ pozdravím ji. „Neviděla jste Darea?“

	Stařena zakroutí hlavou.

	„Brzy ráno se procházel venku,“ řekne mi. „Ale myslím, že potom jsem ho viděla odjíždět.“

	Zajímalo by mě, kam každý den jezdí.

	Spustím se na kolena vedle Sabine.

	„Jaké měl vůbec dětství?“ zeptám se a doufám, že mi prozradí to, co on sám říkat nechce. „Musíte o tom něco vědět, když jste byla jeho chůvou.“

	„To jsem byla,“ přikývne. „Ale Olivia tu pořád byla, neustále se o něj starala. Nechovala se jako Eleanor k tvojí mámě. Eleanor byla odtažitá. Olivia milující. Jeho maminka ho milovala, holčičko, to mi věř.“

	Ale v jejím hlase je ještě něco, něco, co mi říká, že Oliviina láska bylo to jediné, co měl.

	„A co Richard?“ zeptám se po chvilce váhání. Sabinina tvář se stáhne jako mračno.

	„Richard Darea nikdy neměl rád,“ odpoví mi upřímně. „Měl pocit, že ho Dare okrádá o Oliviinu náklonnost, což je směšné. Dickie byl na Darea zlý, ale já jsem dělala, co bylo v mých silách, abych ho ochránila.“

	Sevře se mi srdce, protože něco v tónu jejího hlasu mi říká, že to, co bylo v jejích silách, nestačilo.

	„Co mu udělal?“ zeptám se jí a upřímně se bojím toho, co se dozvím.

	Sabine se otočí jinam.

	„Na tom už stejně nezáleží. Je to minulost. Stalo se to a Dare zaplatil za to, co udělal.“

	To mě vyleká a škubne to se mnou.

	„Co tím myslíte? Co udělal Dare?“

	Sabine jenom zakroutí hlavou. „To je minulost. Už na tom nesejde.“

	Ale já vím, že sejde.

	Žije to v Dareově tváři.

	Sužuje to jeho oči.

	Tajemství jsou stejná jako lži a já potřebuju odkrýt pravdu.

	Nechám Sabine za sebou, ale cítím, jak mě sleduje, když odcházím.
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	Když se vrátím do domu, jídelnu zaplavuje ranní světlo a oknem vidím Sabine, jak pomalu a shrbeně prochází zahradou.

	Prohlíží si něco, co tam roste, něco viridem, zeleného, a pak se sehne blíž. Utrhne jeden list a zamyšleně ho začne žvýkat, než obrátí pohled ke mně.

	Její oči se přes sklo setkají s mými a potom odejde pryč.

	Ví, že půjdu na lov, uvědomím si. A má nějaký důvod mi v tom nebránit.

	Možná chce, abych na něco přišla.

	Procházím chodbami domu a nevšímám si všudypřítomného ticha. Služebné se tváří, jako kdyby mě vůbec neviděly, a já zamířím daleko od křídla, kde se nachází pracovna Eleanor. Vydám se do východní části, kterou jsem ještě neprozkoumala.

	Okamžitě poté, co vkročím do chodby, ucítím nehybnost, jakési nevysvětlitelné ticho. Najednou mám pocit, jako kdybych byla někde jinde, někde daleko odsud, někde, kde neexistuje žádný život. Nevidím dokonce ani žádné služebnictvo, když procházím po podlahách z leštěného mramoru.

	Zdráhám se tady i hlasitě dýchat, a přitom ani netuším proč.

	Zastavím se před velkými vyřezávanými dvoukřídlými dveřmi, a než si to stačím pořádně rozmyslet, otevřu je.

	Je to něčí obytné křídlo. Stojím v jakémsi předpokoji, uprostřed odstínů krémové a béžové a modré barvy. Jako kdyby někdo vybral naprosto neutrální barvy a já se otáčím dokola a rozhlížím se.

	Skoro usoudím, že je to pokoj pro hosty a že nestojí za prozkoumávání, když ve vedlejší místnosti zahlédnu okraj obrazu. Je to portrét v tlustém pozlaceném rámu.

	Překročím práh a zadívám se na rodinu, kterou mám před sebou.

	Shlížejí na mě Dare, jeho matka a můj strýc.

	Dare je samozřejmě mladší. O hodně mladší.

	Vypadá to, jako by mu bylo jenom asi deset roků, je malý a hubený, ale z fotografie se na mě dívají ty samé tmavé oči, sužované a bolestné. Je zřetelně vidět, že je nešťastný. Odtahuje se od mého strýce tak daleko, jak to jenom jde, i když nechává svoji matku, aby ho držela rukou kolem ramen. Její výraz je jemný a má vlídné oči. Přistihnu se, jak nechápavě uvažuju nad tím, proč proboha byla s Richardem?

	Protože oči mého strýce jsou tvrdé jako ocel. Má oči po Eleanor a k tomu i její strnulý postoj. Je přísný a nahání hrůzu. A je na něm vidět, že nebyl hodný člověk.

	Dokonce udělám hrůzou krok dozadu, i když je to hloupé.

	A když se rozhlížím po zbytku místnosti, mám pořád ještě pocit, že se na mě dívá, a to je taky hloupé.

	Panuje tady stejné ticho jako v kryptě, ačkoli možná mám ten pocit i proto, že dva ze tří obyvatel těchto pokojů jsou už po smrti. Viděla jsem jejich náhrobní desky v mauzoleu, přejela jsem si po jejich jménech prstem.

	Je taky vidět, že Dare už v tomhle pokoji nebydlí. Musel se přestěhovat potom, co jeho rodiče zemřeli, aby se tak vyhnul vzpomínkám.

	Nemůžu mu to vyčítat.

	Cítím tu pachuť vzpomínek ve vzduchu a nejsou ani trochu příjemné.

	Energie nikdy nemizí.

	Z téhle místnosti jde špatný pocit, ačkoli tady není žádný hmatatelný důvod, proč by tomu tak mělo být.

	Nejsou tu žádné další fotografie. Ve skříních nenajdu osobní věci, stěny zdobí pouze ornamentální motivy. Podívám se do šatny a zjistím, že je pořád ještě plná oblečení. Vyplňují ji celé řady obleků, šatů a bot. Všechno je tu přesně tak, jak to tady zanechali. Jde z toho podivná atmosféra, jako kdyby to celé zamrzlo v čase, a já se otočím k odchodu.

	Ale zastaví mě jedna věc.

	Na háčku těsně u dveří visí hnědý kožený opasek.

	Normálně by opasek moji pozornost neupoutal, jenomže tenhle je starý a opotřebovaný a pokrytý hnědými skvrnami.

	Je starý a opotřebovaný v domě plném dokonalých a vytříbených věcí.

	Právě ta ošoupanost mě zaujme. Proč by si někdo jako Richard v domě plném bohatství a dokonalosti nechával něco tak ošuntělého?

	Sehnu se blíž, abych si ho mohla lépe prohlédnout, a rukou přejedu po těch skvrnách.

	Prudce ruku odtrhnu, když si uvědomím, co to je.

	Je to krev.

	A vsadila bych jakoukoli částku na to, že ta krev patří Dareovi.

	Zalapám po dechu a přimáčknu si ruce k hrudi, když si představím malého Darea s jeho velkýma smutnýma očima a toho obrovského chlapa, který používal tlustý řemen na tak útlá záda.

	V duchu vidím Richarda, jak se s opaskem v ruce napřahuje, vysoko a vší silou, a Darea, jak padá na kolena se skloněnou hlavou a jak pevně tiskne čelisti k sobě, aby mu neunikl výkřik.

	Je tvrdohlavý a nehodlá brečet a já nedokážu zastavit ty vidiny ve své hlavě.

	Nechci si to představovat, ale vidím další a další obrazy a slyším jekot ženského hlasu. Dareova matka křičí na Richarda, aby přestal, a on ji odstrčí pryč. Sletí na zeď za psacím stolem a vrazí do ní tak silně, až z ní shodí obraz.

	Celá místnost se se mnou zatočí, vrátí se mi ta podivná nevolnost a já padnu na kolena a lapám po dechu.

	Co se to se mnou děje?

	Vidím tohle všechno doopravdy?

	Pevně zavřu oči a pokouším se najít ve tmě útěchu, pokouším se odříznout od hrůz tohohle pokoje. Ale nejde to.

	Protože Richard to Dareovi opravdu udělal. Nezdá se mi to. Ubližoval Dareovi znovu a znovu celé roky a nikdo to nezastavil, nikdo to nemohl zastavit.

	Dělala jsem, co bylo v mých silách, abych ho ochránila.

	Jenomže Sabine to nezvládla.

	Slyším kolem sebe syčivý hlas, ozývá se z koutů pokoje, ze stropu, z nebe. Udělal to. UdělalToUdělalToUdělalTo.

	Šepot se změní v řev a úplně mě zahltí. Zavřu oči a tlačím víčka k sobě, abych se ho zbavila.

	Když je znovu otevřu, v místnosti je tma.

	V křesle na opačné straně pokoje někdo sedí, napůl schovaný ve stínech.

	„Co tady děláš, Callo?“ zeptá se mě Dare a nepohne se přitom. Ruce má položené na stehnech a vypadá, jako by na něco čekal.

	Jako by čekal, až se proberu.

	Zamrkám, abych se zbavila ospalosti, a snažím se odhadnout, jak dlouho jsem tu byla.

	Vyškrábu se na nohy, vrhnu se Dareovi do náruče a svou vahou ho překvapím.

	„Je mi to tak líto,“ šeptám mu znovu a znovu a on se na mě dívá, jako kdybych byla přesně tak šílená, jak jsem.

	Motá se mi hlava, ale nevšímám si toho.

	Nezáleží mi na ničem jiném než na tom, že Dare už není malý kluk, že je v mé náruči a že už nikdy nikoho nenechám, aby mu takhle ubližoval.

	„Je mi tak líto, co ti udělal,“ řeknu mu a on vykulí oči, než odvrátí pohled jinam.

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	Jeho slova jsou strohá a uzavřená.

	„Můj strýc ti ubližoval,“ odpovím pevně. „Vím, že to dělal. A panebože, mně je to tak líto, Dare.“

	Vypadá jako lev, i v té tmě, tak elegantní a silný. Bezmocně na něj zírám, jak se pokouší předstírat, že to není nic velkého, že jako dítě nebyl bitý.

	„Neměla jsi sem chodit,“ řekne mi tiše. „Není tu nic k vidění.“

	Ale jedna věc tam byla.

	Zkrvavený opasek.

	A šepot: Udělal to.

	Zarazím se a podívám se Dareovi do tváře zahalené stíny. Tváří se lhostejně, skrývá svoje myšlenky, ale já se ho musím zeptat.

	„Můj strýc byl strašlivý člověk,“ řeknu mu zoufalým hlasem a snažím se nahlodat jeho lhostejný obličej, ten obličej, který umí tak dobře všechno skrývat. „A Eleanor je příšerná. Moji mámu jsi vůbec neznal, takže si nejspíš myslíš, že všichni Savageové jsou takoví… myslíš si, že jsou příšerní, a tak si teď myslíš, že jsem zlá i já.“

	Tohle ho vyvede z míry, ale přestane se pokoušet mě odstrčit.

	„Nemyslím si, že jsi zlý člověk,“ namítne a sklesle svěsí ruce k bokům. „Nikdy jsem si nic takového nemyslel.“

	„Jsi si tím jistý?“ zeptám se ho upřímně. „Protože teď, když jsme ve Whitley, ses změnil.“

	„To není pravda,“ opáčí trochu rozezleně, ale pak zmírní tón. „Ty jsi mi řekla, že potřebuješ odstup, a tak ti dávám prostor. Dávej si pozor na to, co si přeješ, Callo.“

	„Ubližovali ti tady,“ řeknu mu. Je to oznamovací věta, nikoli otázka, a já se ze všech sil snažím, aby mě jeho slova nebolela. „V tomhle pokoji. A byli to lidi, se kterými jsem příbuzná. To je mi opravdu moc líto. Bože, jak je mi to líto.“

	Dareův pohledný obličej se stáhne a uzavře a všechny stopy jemnosti z něj vymizí.

	„Nelituj mě,“ řekne mi ledovým hlasem. „Člověk obvykle dostane to, co si zasloužil.“

	„Co to má proboha znamenat?“ zeptám se zmateně. „To je úplný nesmysl.“

	Dare zavrtí hlavou. „To je jednoduchá pravda. Ale ne v tvém případě. Ty sis nic z toho nezasloužila.“ Odmlčí se. „Půjdeš už?“

	Očividně mě tady nechce nechávat samotnou, a tak se vyploužím za ním a zavřu za sebou dveře.

	Vyrazím opačným směrem než on, do svého pokoje, ale on mi položí ruku na rameno a zastaví mě.

	„Počkej. Chci ti něco ukázat.“

	„Ukázat?“

	„Jo. To musíš vidět.“

	Zmatená, zaujatá a trochu vyděšená ho následuju chodbami východního křídla domu, zadními průchody a starými schodišti až na půdu. Jak tudy procházíme, přísahala bych, že slyším šepot… všude kolem, vycházející z podlah a z koutů a ze škvír.

	Tajemství.

	Tajemství.

	Tajemssssssssssství.

	Ale samozřejmě se tu žádné hlasy neozývají.

	Jsou jenom v mé hlavě. Problém je, že den za dnem jsem si míň a míň jistá tím, co je skutečné a co se mi jenom zdá.

	Jakmile se ocitneme ve ztemnělé místnosti, zhluboka se nadechnu a rozhlédnu se kolem sebe.

	Starý nábytek, krabice, bedýnky a obrazové rámy jsou nakupené, kam až oko dohlédne. Zjevně je to staré skladiště a nechodí sem už ani služebné. Všude se tu rozprostírá tlustá vrstva prachu.

	Dare rozsvítí lampu a vede mě tím harampádím.

	Dovede mě do zadního rohu, kde v improvizovaném pracovišti stojí masivní stůl.

	„To je tvoje?“ zeptám se ho se zdviženým obočím. „Neumím si tě tady vůbec představit.“

	Obrátí oči v sloup a zavrtí hlavou. „Ne, to není moje.“

	Pod nohama mi vrže podlaha, a když shlédnu dolů, najdu hromádku fotek v rámečcích… fotek Darea, Eleanor, mého dědečka, Dareovy matky. Všechny mají rozbité sklo.

	Kdo to udělal?

	„Proč si mě sem zavedl?“ zašeptám a najednou jsem jako na jehlách. Něco tady je, něco velkého, něco, co potřebuju vědět.

	Dare odvrátí pohled jinam a jeho výraz je znepokojený.

	„Podívej se na dno tohohle štosu, Callo.“ Ukáže na obálky na stole, které jsou svázané gumičkou.

	Váhavě se jím začnu přehrabovat.

	Leknu se, když tam najdu svoje dopisy pro tátu, které jsem napsala za několik posledních týdnů, neotevřené, neoznámkované, neodeslané. Můj zděšený pohled se setká s Dareovým.

	„Jestli ty moje dopisy neodešly, tak jak můj táta ví, že jsem v pořádku?“ zeptám se pomalu a pokouším se si představit, proč Sabine ty dopisy neodeslala.

	„Neví to,“ odpoví Dare. „To je právě to.“

	„Já… já nechápu, co se to děje,“ vypravím ze sebe zlomeným šeptem a podívám se kolem, rozhlížím se po místnosti, až mi oči padnou na židli za stolem.

	Je přes ni přehozená šedivá mikina a její rukávy visí na podlahu.

	Tu mikinu už jsem viděla, měl ji na sobě ten člověk, kterého nikdo kromě mě nevidí.

	Rozbuší se mi srdce.

	Mysl se mi rozběhne.

	„Nechci tady dál být,“ přiznám se nahlas. Chci být doma, chci být v bezpečí, chci být hodně daleko od tohohle všeho.

	„Tak jdi,“ odpoví mi Dare jemným hlasem a jeho oči jsou ještě jemnější, jako tekutá čerň, jako hvězdná obloha.

	A v tomhle okamžiku vím, že ho nemůžu opustit.

	„Nikdy bych tě neopustila,“ řeknu mu a myslím vážně každičké slovo.

	Dare trhne hlavou dozadu, zvedne se na nohy, obejde stůl a postaví se přede mě. Vdechuju jeho vůni a jeho nejistotu a opětuju jeho upřený pohled.

	„Tady nejde o mě, Callo,“ řekne mi a položí mi dlaň na rameno. „Jestli potřebuješ odjet, tak bys to měla udělat.“

	„Nenechám tě tady samotného.“

	V duchu si vybavím toho malého kluka, kterým býval dřív, malého kluka z fotky a bolest, kterou měl tehdy vepsanou v očích. Byl tak malý, tak zranitelný, tak strašně osamělý. Naučil se to teď všechno skrývat, ale to mě jenom rozesmutní ještě víc.

	Jeho úsměv je zachmuřený. „Jsem pořád sám, Callo. Jsem na to zvyklý.“

	A já tomu i věřím. Ať už se obklopí jakýmikoli lidmi, je stejně pořád sám, protože k sobě nikoho nepustí.

	„Ale nemusíš být,“ přesvědčuju ho. „Můžu ti pomoct.“

	Zachraň mě, a já zachráním tebe.

	Usměje se, ale tenhle úsměv mu nedosáhne k očím. Sehne se a dotkne se rty mého krku, když mi šeptá do ucha.

	„Utíkej, myšičko. Jestřáb už letí a sežere tě.“

	Ztěžka a přerývaně dýchám, když mě nechá uprostřed tohohle chaosu na půdě. Poslouchám jeho kroky na schodišti, a teprve až když ho neslyším, odvážím se sama odejít. Nacpu si svoje dopisy pro tátu do kapsy, proplížím se po schodech dolů a schovám si je u sebe v pokoji.
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	Před večeří se nechám od Jonese odvézt do kostela a k mé velké úlevě tam najdu otce Thomase, klečícího u nohou sochy Ježíše.

	Když vejdu dovnitř, postaví se na nohy a jeho těžký háv mu splývá ke kotníkům.

	„Callo,“ pozdraví mě vřele a je upřímně rád, že mě vidí.

	„Víte, co se stalo ve Whitley?“ zeptám se ho bez okolků.

	Zaváhá a odvrátí pohled, ale nakonec mi odpoví.

	„Ano,“ přizná. „Bylo to strašné.“

	Vykročíme spolu směrem k oltáři a v přední části kostela se usadíme do lavice. Záda mám strnulá jako Eleanor a skoro nedýchám, když čekám, co mi řekne.

	„Můžete mi to říct?“ zeptám se ho a on se podívá vzhůru na Krista.

	„Myslím,“ odpoví pomalu, „že některé věci by se měly nechat spíš nevyřčené. A že možná vaší odpovědí jsou spíš činy.“

	Moc tomu nerozumím, povím mu to a on přikývne.

	„Chtěla byste vědět, co se stalo Adairovi. Ale abych byl upřímný, to jediné, na čem záleží, je to, kým je Adair dneska. Vy víte, kým je, a to je důležité.“

	Jenomže to, co vím, vím.

	Chci vědět to, co nevím.

	„Eleanor Savageová to skryla,“ přikývne kněz. „Nechce, aby se o tom vědělo a mluvilo. Možná proto je ve Whitley tolik zdí.“

	„Otče,“ promluvím pomalu a sleduju při tom pozorně jeho obličej. „Věřil byste mi, kdybych vám řekla, že mívám sny... sny o věcech, které se staly?“

	„Co tím myslíte, mé dítě?“

	A tak, protože je to kněz a protože se před svou farností a před Bohem zavázal, že udrží zpovědní tajemství, mu to řeknu.

	Řeknu mu úplně všechno, jako kdybych se zpovídala z nějakého těžkého hříchu.

	„Nestojím o takové sny,“ řeknu mu zoufale. „A někdy si nejsem jistá, jestli jsem se nezbláznila. Možná se mi všechno, co vidím, jenom zdá.“

	Asi tak jako vídám svého mrtvého bratra.

	Kněz si povzdechne, chytí mě za ruku a jeho stisk je hřejivý a srdečný.

	„Nevím, jak to přesně vysvětlit,“ odpoví nakonec. „Ale váš sen je v tomhle případě skutečně pravdivý. Stala se tam strašlivá věc… s Darem, Richardem a Olivií. Richard byl krutý člověk a ubližoval Adairovi na tisíc různých způsobů. A jednoho dne to Adair už nedokázal dál snášet. Ale zaplatil za to, holčičko. Tisíckrát tolik.“

	„Jak?“ zeptám se vyděšeným tónem, který mi přiškrcuje hlas.

	„Pokud Dare bude chtít, abyste to věděla, řekne ti to sám,“ odpoví otec Thomas opatrně. „Do té doby byste měla vědět jenom to, že je to dobrý chlapec.“

	Vím, že je dobrý. Vím to z jeho očí, vím to z jeho srdce.

	Je pro mě moc dobrý, přestože si myslí pravý opak.

	Přestože si sám o sobě myslí, že je netvor.

	„Málokdo ví, co se tam stalo,“ pokračuje kněz. „Ale ti lidé, kteří to vědí, si šeptají, že Adair by mohl být nebezpečný. Nevěřte jim to.“

	Udělal jsem strašlivé věci, řekl mi jednou Dare.

	Nejsi v bezpečí.

	Srovnám si to všechno v hlavě, nebo se o to alespoň pokouším. Jenomže je toho příliš moc, příliš moc, příliš moc na to, abych se zvládla soustředit.

	„Je tu ještě jedna věc, otče,“ pokračuju a mluvím tichým hlasem, protože mě ze svého zkrvaveného místa na zdi sleduje Ježíš.

	Kněz čeká, co mu řeknu.

	„Někoho vídám,“ připustím váhavě, protože vím, jak šíleně to bude znít. „Když jdu ven na procházku nebo když jsem byla naposledy tady nebo někde ve Whitley. Je to muž v šedé mikině s kapucí. Sleduje mě a něco ode mě chce.“

	Kněze to očividně zaujme. „Mluví s vámi?“ zeptá se a pořád mě drží za ruku.

	„Ne. Zdá se mi, že chce, abych něco našla, ale já netuším, co to je.“

	Kněz si mě s mírným výrazem ve tváři prohlíží.

	„Prožila jste toho strašně moc, Callo,“ řekne mi chápavými slovy. „Možná se pořád pokoušíte to všechno nějak pochopit.“

	Nejradši bych se svezla na podlahu, protože tím v podstatě říká, že jsem šílená.

	„Nejsem blázen, že ne?“ zeptám se ho celá zoufalá a on zavrtí hlavou.

	„Ne, samozřejmě že nejste,“ odpoví rozhodně.

	„Má to něco společného s tím Dareovým tajemstvím?“ uvažuju nahlas a otec Thomas pokrčí rameny.

	„To nevím.“

	Nechová se ke mně, jako kdybych byla blázen, ani jako kdybych říkala úplné nesmysly. Jenom mě poslouchá a usmívá se na mě a drží mě za ruku.

	Je to pro mě obrovská útěcha, a tak mu to řeknu.

	Když dnes odcházím z kostela, po klukovi v mikině není nikde ani vidu.

	Díky Bohu.

	U večeře se ke mně obrátí Eleanor.

	„Nezapomeň, že zítra večer se koná ten večírek. Šaty, šperky a boty už tady máš nachystané. Jsi na to předpokládám připravená?“

	Jako vždycky její otázka není vůbec otázkou.

	Přikývnu. „Samozřejmě.“

	Pokyne mi hlavou a pokračujeme v jídlu, když Dare opět přijde pozdě.

	Tentokrát Eleanor vzhlédne od talíře. „Ani se neobtěžuj si sedat,“ vyštěkne po něm. „Už jsem tě varovala. Pokud jdeš pozdě, nechoď vůbec.“

	Dare se beze slova otočí a odkráčí.

	„Omlouvám se,“ zamumlám a vyrazím za ním.

	Slyším, jak mě Eleanor volá, ale neotáčím se zpátky.

	Dare pochoduje dlouhými kroky, takže musím popoběhnout, abych ho dohnala.

	„Počkej,“ řeknu bez dechu a popadnu ho za ruku.

	Trpělivě se na mě zadívá.

	„Pojďme se najíst do města,“ navrhnu mu. „Spolu.“

	Usměje se a podívá se směrem k jídelně.

	„Je ti jasné, že se naštve, když to uděláme.“

	„Je mi to jedno,“ odpovím upřímně.

	Vyrazíme do města Dareovým autem.

	„Zvládneš to zítra večer?“ zeptá se mě Dare. „Nebudeš tam vůbec nikoho znát.“

	„Budu tam znát tebe,“ odpovím. „Budeš tam přece, nebo ne?“

	„Pokud chceš, abych tam byl.“

	„Chci.“

	„Pak s tím můžeš počítat,“ slíbí mi tiše a zamává na číšníka. „Slečna si dá dezert,“ řekne hubenému muži.

	Udělal jsem něco strašlivého, řekl.

	„Co jsi provedl?“ zeptám se ho přímo, když si kousnu do koláče. „Co je to tvoje tajemství?“

	Dare se lekne a pak se téměř zasměje.

	„Na tom už nezáleží,“ odpoví. „Protože teď jsi tady ty a minulost už je pryč.“

	Skoro bych uvěřila, že je to tak jednoduché.

	Dojíme, vyrazíme zpátky do Whitley, a zatímco jedeme autem, Dare si brouká nějakou melodii.

	Poslouchám ho se zavřenýma očima, nořím se do toho zvuku. Myslím si, že je to ta píseň, kterou hrál na klavír, a když dorazíme domů, požádám ho, aby mi zahrál.

	Vyhoví mi.

	V salónu je ticho a tma a jeho tóny se nesou vzduchem jako sníh.

	Posadím se vedle něj a jsem spokojená, když se můžu koupat v tom zvuku, v jeho vůni, v jeho vzduchu.

	Jestli je Dare vzduchem, budu ho s radostí dýchat.

	Skoro se na jeho písni vznáším, a když skončí, ticho je příliš hlasité.

	Dare mě doprovodí do mého pokoje.

	„Některé věci je lepší nechat být,“ připomene mi přede dveřmi.

	„Ale co to…“

	Zavrtí hlavou a přeruší mě.

	„Věř mi.“

	Kéž bych mohla.

	Jenomže on udělal strašlivou věc.

	A já musím zjistit, co to bylo.
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	Když se zahledím do zrcadla, dívá se z něj na mě žena. Žena oděná do červeného hedvábí, žena s výraznými řasami a plnými rty.

	„Vypadáš nádherně,“ prohlásí Finn, když mi urovnává sponu náhrdelníku za krkem.

	„Děkuju, ale v těchhle šatech by vypadal nádherně úplně kdokoli.“

	Nemůže nic namítat, protože není skutečný.

	„Co si myslíš, že se tam dneska bude dít? Bude se tancovat? Obětovat? Budeš muset pít kozí krev nebo se koupat s tisíci pannami?“

	Obrátím oči v sloup. „O tom pochybuju, ale kdybys tam byl ty, musel bys tancovat macarenu.“

	Popadne se za hrudník a svalí se na postel. „To bych odmítl.“

	„Potom je dobře, že tady nejsi.“

	„Zvládneš to,“ ujistí mě. „I beze mě.“

	Nejsem si tím zdaleka tak jistá.

	Ale nemám jinou možnost než tam prostě jít.

	Vejdu do hlavního sálu a zjistím, že byl upraven na taneční sál.

	Je vyzdobený bílým tylem a pronikavě vonícími květinami, osvětlený mihotavými světly a svíčkami.

	Najdu tam Eleanor oblečenou do konzervativních černých šatů, se šňůrou perel na krku, jak se baví s malou skupinkou mužů v oblecích. Rty má stejně strnulé jako záda a já usoudím, že se nemůže vůbec nikdy uvolnit. Rozhlédnu se po místnosti, abych našla ten nejdůležitější obličej, a netrvá mi to dlouho.

	Dare je v zadní části sálu a sedí u stolu v přítmí.

	Je tady, přesně, jak mi to slíbil.

	Sleduje mě a jeho temný pohled je neproniknutelný. V černém smokingu mu to neuvěřitelně sluší a já zjišťuju, že z něj nedokážu spustit oči.

	Má v ruce sklenici, ze které upíjí jantarovou tekutinu, která vypadá jako něco silného, možná skotská whisky.

	Stěží popadám dech, a když, tak dýchám jen mělce. Udělám krok jeho směrem, pak další a potom se zastavím. Protože jeho výraz je tak strašně nečitelný.

	Aniž by ode mě odvrátil zrak, praští sklenicí o nejbližší stůl. Pak se ke mně otočí zády a zamíří k otevřeným dveřím na terasu. Vyjde ven do noci a já ho zoufale toužím následovat.

	Nejenom proto, že chci být s ním, ale taky proto, že to je pryč odsud, pryč od Eleanor, pryč od zvědavých pohledů všech okolo, kteří přemýšlejí, kdo asi jsem.

	Jenomže mě zastaví spousta snobských lidí, kteří si se mnou dobromyslně chtějí povídat.

	Odkud jste?

	Budete studovat v Cambridgi?

	Budete tenhle víkend na tom turnaji v pólu?

	Přijdete k nám někdy na čaj?

	Eleanor se nějak dokázala tomu davu vyhnout a sedí sama v koutě s šálkem něčeho, co vypadá jako čaj. Zajímalo by mě, jestli si do něj něco nalila. Pak přemýšlím, jaký vůbec je účel téhle párty... kromě toho, aby mě donutili se bavit s lidmi.

	Proč to dělá? Musí jí být jasné, že na to ještě nejsem připravená.

	Vrací se mi Dareova strašidelná slova.

	Jestřáb už letí a sežere tě.

	Kdo je tím jestřábem? On?

	Otočím se a hledám ho. Je pořád na terase a s ním nějaká blond dívka. Zná ho, to je zřetelně vidět. Je zavěšená do jeho ruky a mně se z toho svírá žaludek a hrdlo. Chová se k němu majetnicky a on se tomu nebrání.

	Otočím se na druhou stranu.

	Eleanor se dívá na Darea taky a ve tváři má výraz mírného znechucení, ale ten má v jeho případě prakticky vždycky. Z nějakého důvodu ho nesnáší, toho už jsem si všimla. Ale proč?

	Cítím, že mě někdo sleduje, a když se rozhlédnu po moři obličejů, uvidím vzadu Sabine oblečenou v černém.

	Její oči mě v tom šílenství tady našly, ale všichni jsme tady trochu šílení, nebo ne?

	Ztěžka polknu a odvrátím zrak. Není tady nikdo, komu bych mohla věřit.

	Nikdo.

	Nikdo.

	Nikdo.

	Rozběhnu se do koupelny.

	Protože se potřebuju schovat.

	Jakmile jsem na toaletách, posadím se na sametově polstrovanou lavici a roztřeseně se snažím nadechnout.

	Nepatřím sem.

	Nepatřím sem.

	„Ty sem nepatříš, že ne?“

	Jako kdyby mi ten klidný hlas četl myšlenky.

	Patří té kypře tvarované blondýně, která visela na každém Dareově slovu.

	Polekaně k ní vzhlédnu.

	Dívá se na mě lhostejně, ale ne nepříjemně.

	„Máš na sobě moje šaty.“

	Rozbuší se mi srdce. Tyhle šaty byly šité pro slečnu Aimesovou, ale můžeme jí udělat jiné.

	„Aha,“ vykoktám. „Omlouvám se, to mě nenapadlo.“

	Pokrčí rameny a upraví si před zrcadlem rtěnku. Má na sobě černé šaty, které obepínají její křivky. Nepotřebovala tyhle rudé šaty. Je dokonalá v čemkoli, co si na sebe vezme. Je to na ní vidět.

	„Jmenuju se Ashley,“ řekne mi a usměje se do zrcadla. „A taky tyhle akce nesnáším. Můžu ti pomoct, jestli chceš.“

	„Pomoct?“

	Přikývne.

	„Pojď odsud pryč. Ukážu ti, kde se schovávám během těchhle hrůzných večírků.“

	Nasadí kamarádský úsměv a já bych skočila po jakékoli příležitosti se odsud dostat.

	Následuju ji ven ze sálu a cítím, jak se na nás upírá Dareův pohled.

	Když vyjdeme na příjezdovou cestu před domem, obrátí se ke mně.

	„Možná sis měla vzít něco přes sebe. Mohla by ti být zima.“

	Ale i přesto stáhne střechu auta, a jak vyjedeme do noci, pryč od Whitley, vane na nás chladný vítr.

	„Kam jedeme?“ zeptám se jí a cítím úlevu nad tím, že jsme tak daleko.

	Podívá se na mě

	„Na jedno místo, které bys měla vidět. Jestli si myslíš, že chceš být s Darem, měla bys o něm vědět všechno.“

	V jejím hlase je teď něco tvrdého a já se leknu, protože po téhle příležitosti jsem možná skákat neměla.

	Ashley odbočí na ztemnělou, tichou boční silničku a za chvíli zastavíme před starou oprýskanou budovou.

	„Pojď za mnou,“ zavolá na mě přes rameno a klape do schodů ve svých černých jehlových botách. Jdu za ní a připadám si hrozně neohrabaně, ale ona nezpomalí. Na ceduli u dveří se píše Sanatorium Oakdale a já ztuhnu.

	„Co je tohle za místo?“ zeptám se jí šeptem, když otevře dveře.

	„Musíš to vidět, abys tomu uvěřila,“ zamumlá v odpověď.

	Před námi se táhne dlouhá chodba, dál, než kam dohlédnu, staré stěny se drolí, a když Ashley zmáčkne vypínač, světlo je mdlé.

	Nikdo tady není, ale já slyším sténání, jekot, šepot.

	„Nerozumím tomu.“ Sama se málem rozpláču. Ashley obrátí oči v sloup.

	„Fakt sis myslela, že někdo jako Dare si s sebou nevleče žádnou přítěž? Je načase z toho vyrůst, holčičko.“

	Jak procházíme chodbou, otevírá dveře po stranách a všude je prázdno, v každém pokoji.

	Ale já tu cítím něčí přítomnost. Ošklivou.

	Když jsme už téměř na konci chodby, Ashley se ke mně otočí a její pohled je teď nepříjemný a já jsem to měla tušit.

	„Jeho matka tady byla spoustu let,“ řekne mi, jako kdyby mi svěřovala nějaké tajemství. „A není se čemu divit, po tom, co Dare udělal.“

	Její pohled je tak vědoucí a já zavřu oči.

	Protože ty výkřiky jsou ohlušující.

	V duchu uvidím Darea, který je tak malý.

	Stojí nad postelí, ve které spí dva lidi.

	V ruce má něco lesklého, něco, co se zablýskne ve tmě.

	A já se mu pokouším říct, aby to nedělal, varovat ho, aby se nehýbal.

	Ale on mě samozřejmě nemůže slyšet.

	Pak je tu řev a krev.

	Můj strýc leží zkrvavený v posteli a tmavovlasá žena křičí.

	Vidím výklenek v kryptě a jeho jméno vytesané do kamene.

	Richard William Savage II.

	Dareovy oči jsou obrovské a temné,

	ztrápené,

	ztrápené,

	ztrápené.

	Zalapám po dechu, otevřu oči a moje realita není o nic lepší.

	Už nejsem v opuštěném sanatoriu a nejspíš jsem tam ani nikdy nebyla.

	Jsem v malé, ale pěkně vybavené místnosti,

	v pokoji v nějakém zařízení.

	V pokoji zamrzlém v čase.

	Místnost je plná obrázků Darea.

	Ze stěn se na mě usmívá Dare od batolecího věku přes základní školu, střední školu až po univerzitu. Když byl mladší, usmíval se, ale jak šel čas,

	víc a víc,

	začínal být utrápený a smutný.

	Proměna jeho očí je děsivá.

	A pak

	zničehonic

	před sebou uvidím ženu s tmavými vlasy. Má Dareovy oči a já vím, kdo to je.

	Olivia Savageová.

	Zaváhám a ona se na mě usměje.

	„Přivedla jste mi sem mého syna?“ zeptá se zdvořile. „Toho chlapce z těch fotografií? Udělal něco strašného, ale lituje toho.“

	Nemůžu dýchat.

	Nemůžu dýchat.

	Nemůžu dýchat.

	Zírám do jejího obličeje, na její úsměv, na odemčené dveře.

	Napřáhne ke mně ruku.

	Natáhnu se, abych ji přijala,

	a pak otevřu oči.

	Ani jsem si neuvědomovala, že je mám zavřené.

	Znovu jsem na toaletách ve Whitley,

	přede mnou je Ashley

	a v její pohledné tváři se zračí otrávenost.

	Vůbec jsme neodešly z téhle místnosti.

	Vůbec. Jsme. Neodešly.

	„Co to s tebou je? Bože můj, ty potřebuješ pomoc.“

	Odejde pryč a já se urputně snažím dýchat, zoufale se pokouším udržet v realitě.

	Co se to se mnou děje?

	Ano, potřebuju pomoc.

	Potřebuju Darea.

	Protože byl tak nešťastný a protože mu dál ubližuju, den za dnem víc a víc tím, jak ho od sebe odháním.

	Nezaslouží si to.

	Nezaslouží si tohle.

	Točím se dokola,

	točím se dokola.

	Místnost se na mě sesypává, točí se a kroutí a dusí mě. Vrhnu se ke dveřím, propletu se davem a mířím k Dareovi na terasu.

	Je tam s ním Ashley a říká mu o tom, jak jsem se zhroutila na záchodech, a Dare se ke mně otočí a jeho krásná tvář je jako zamrzlá zděšením.

	„Dare… já…“

	Po tvářích mi stékají slzy a Dare mě chytí do náruče a otočí se k Ashley zády.

	„Nejsi žádný netvor,“ zašeptám. „Nejsi.“

	Aniž by se ohlížel zpátky, odvede mě pryč,

	ven ze sálu,

	pryč od všech těch dotěrných očí.

	„Viděla jsem, co se stalo,“ zašeptám, přitisknu se k němu a schovám si obličej do jeho saka. „Zešílela jsem? Viděla jsem, co jsi udělal. Vím, že tvoje máma není mrtvá.“

	„Nezešílela jsi.“ Jeho slova jsou něžná a říká je jemným tónem, který jsem od něj už nějakou dobu neslyšela. Stěny, které jsem si kolem sebe postavila, se bortí a já nepřestávám brečet.

	Dalších několik minut je všechno rozmazané.

	Natáhnu se k němu,

	přitáhne si mě k sobě.

	Jeho dech je sladký,

	má naškrobenou košili a voní jako déšť,

	jako muž.

	Jeho ruce jsou všude,

	pevné,

	silné

	a dokonalé.

	Má plné rty,

	a přitom

	měkké.

	Jeho jazyk najde můj,

	vlhký,

	mátový.

	Srdce mu hlasitě tluče,

	ozývá se do tmy

	a já se tisknu k jeho hrudi,

	šeptám jeho jméno.

	„Dare, já…“

	„Pojďme odsud pryč,“ navrhne. „Necháme to všechno za sebou.“

	A tak to uděláme.
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	Vezme mě za ruku a já jdu za ním,

	protože bych za ním šla až na samotný konec světa.

	Teď už to vím a řeknu mu to.

	Otočí se ke mně svýma bouřlivýma tmavýma očima.

	Prohlíží si mě, moje zářivé rudé šaty, a kráčí chodbami Whitley.

	Jeho pokoj je tmavý a působí mužsky a u stěny se v přítmí rýsuje postel. Svalíme se do ní, a když padám na polštář, mám pod hlavou jeho ruku.

	Oblečení skončí na podlaze a naše kůže je horká a červená a živá.

	Jsem živá.

	Dare žije svobodně.

	Vdechujeme tu svobodu každým nádechem a on mě hladí svými prsty, navrchu i uvnitř, hluboko uvnitř a já zalapám po dechu a vzdychnu a roztřesu se.

	„Já… ano,“ vzdychnu mu do ucha.

	K čertu s následky.

	Nezáleží mi na tom, kým je.

	Nezáleží mi na tom, co udělal.

	Je tady.

	S ním jsem naživu.

	Chci ho.

	On chce mě.

	A tak si mě vezme.

	Bez bolesti.

	Je ve mně a naplňuje mě a jeho ruce…

	dělají zázraky.

	Jeho rty…

	do mě vdechují život.

	Naplňují mě,

	tvoří mě.

	Šeptám jeho jméno.

	On šeptá moje.

	Jsem omámená tím zvukem, jeho melodií, jeho rytmem.

	Stejným pevným rytmem tluče jeho srdce.

	Jsme tak úžasně živí,

	jsme spolu.

	Naše ruce a nohy se proplétají navzájem.

	Naše oči se setkávají a neuhýbají.

	Dívá se mi do očí, když klouže do mě,

	a pak zase ven.

	Svírám mu ramena,

	držím ho u sebe.

	Zachvěje se,

	z okna sem dopadne měsíční světlo,

	na moji kůži,

	na jeho kůži.

	Jeho oči, rámované dlouhými černými řasami, se zavřou.

	Usne.

	Ale v noci se vzbudí a jsme zase spolu, znova a znova a znova.

	Pokaždé je to nové,

	pokaždé je to krásné a syrové a ohromující.

	Ráno, ozářený slunečním světlem, Dare nakonec odvrátí zrak. V očích má stud a v srdci provinilost.

	„Teď už je po smrti,“ sdělí mi, když se zeptám na jeho matku. „Ale nezemřela s Richardem.“

	Na Richarda se neptám,

	nežádám po Dareovi, aby mi potvrdil, co už vím.

	Zabil svého nevlastního otce

	a jeho matka z toho zešílela.

	„Už chápeš, proč si tě nezasloužím?“ ptá se mě a jeho hlas je skoro křehký.

	Jsi lepší, než si zasloužím.

	Říkal mi to dřív, znovu a znovu, a já jsem vůbec nechápala, co tím myslí.

	Teď už to vím, ale pořád to není pravda. Nejsem lepší, než si zaslouží, zdaleka ne, ani v nejmenším.

	Posadí se na posteli.

	„Pojď se mnou,“ řekne mi zničehonic. „Můžeme tohle místo opustit. Nemusíš být tady, aby ses zotavila. Můžeme najít klid a ticho někde jinde. Můžeme odejít spolu, Callo.“

	Jenomže já neodpovídám a moje váhání je dostatečnou odpovědí na to, aby Dareova tvář povadla.

	„Nejsi připravená odsud odejít,“ uvědomí si.

	„Tak to není,“ odpovím rozvážně. „Odejdu odsud... pokud tady není nic dalšího, co bych potřebovala vědět. Bylo tohle tvoje jediné tajemství, Dare?“ Přejedu mu rukou po hrudi a ucítím jeho srdce, jak tam tluče jenom pro mě. „Bylo tohle tou věcí, o které jsi nechtěl, abych věděla?“

	Zavrtí hlavou.

	„Ne.“

	„Je toho víc?“

	Přikývne.

	Místnost se se mnou znovu a znovu roztáčí a já rozpřáhnu ruce.

	Padám,

	padám,

	padám a nevím, kam dopadnu.

	Svět je jenom jeviště, na kterém všichni hrajeme falešnou hru.

	Kostky jsou vrženy,

	jsou vrženy, jsou vrženy.

	Cítím to.

	Pravdu.

	Přichází

	a je temná

	a nebude se mi líbit.

	Cítím to.

	Cítím to.

	Všichni musíme hrát své role a já tu svoji zahraju dobře.

	Ale jaká to bude?

	Soustředím se,

	přemýšlím

	a přijde toho víc.

	Všichni jsme tak trochu šílení, nebo ne?

	Ano.
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	Dare se v něčem změnil.

	Pořád je to můj Dare.

	Pořád je rezervovaný, a přitom sladký.

	Silný, a přitom zranitelný.

	Je teď ostražitý, jako kdyby očekával něco strašného,

	něco nevyhnutelného.

	Znepokojuje mě to, a přestože jsme spolu noc za nocí, cítím, jak se ode mě vzdaluje. A to stačí, abych začala panikařit.

	U večeře mě sleduje.

	Přes den se mnou chodí na procházky.

	Kreslí mě.

	Miluje mě.

	Ale pořád má něco v očích, něco skrytého, něco, co mi nehodlá říct.

	„Ještě není načase,“ odpovídá mi pokaždé, když se na to zeptám. „Ale brzy bude.“

	Připadá mi, že bych měla dělat pokroky.

	Že bych měla růst.

	Že bych se měla vzpamatovávat.

	Ale neděje se to.

	A čím víc nad tím přemýšlím, tím víc se ujišťuju o tom, čím to je.

	A tak, když ve svém pokoji dopiju čaj, vím, že musím udělat jednu věc. Něco, co jsem moc dlouho odkládala, něco, z čeho je mi těžko u srdce.

	„Finne,“ řeknu nahlas a on se okamžitě objeví vedle mě.

	Zašklebí se na mě svým křivým úsměvem a mně puká srdce při pomyšlení na to, co musím udělat.

	„Už tě nemůžu dál vídat,“ řeknu mu smutně a on odvrátí pohled stranou.

	„Já vím.“

	„Jak mám žít svůj život bez tebe?“ zeptám se ho tiše a chytím ho za ruku. Je bledá a na kloubku má tu důvěrně známou pihu. Má ji od doby, kdy nám bylo pět roků.

	Finn pokrčí rameny a snaží se působit lhostejně, ale tohle je obrovský okamžik a on to dobře ví.

	„Já nevím, Cal. Jak by kdokoli mohl žít beze mě?“ Zašklebí se a já se rozbrečím, protože tomu nedokážu zabránit.

	Protože Finn je moje druhá polovina, jenomže já musím být duševně zdravá.

	„Nebreč,“ řekne mi jemně a poplácá mě po zádech. „Bude to v pořádku. Všechno bude v pořádku.“

	„Nebude,“ vypravím ze sebe skrz záplavu slz. „Je tady tolik věcí, kterým nerozumím, a nedokážu se tím prokousat bez tebe.“

	Tentokrát se zachechtá, vstane a světlé vlasy mu spadnou přes oko. „To je absurdní,“ namítne tenkým rozesmátým hlasem. „Dokážeš úplně cokoli, Callo.“

	„Nemůžu ti pořád dokola dávat sbohem,“ řeknu mu a on ví, že mám pravdu. „Pokaždé když se strhne ta náplast, vezmeš si s sebou další kus mého srdce.“

	„Tak se mnou přestaň mluvit,“ poradí mi jednoduše a zadívá se mi přímo do duše. „Jsi moje sestra a vždycky budeš moje sestra. Nemusím být s tebou na to, abys to věděla.“

	Zavřu oči.

	„Nemůžu.“

	Chytí mě za ruku.

	„Můžeš.“

	Pak zavládne ticho a jeho ruka je studená.

	Je studená, protože je mrtvý.

	„Dobrou noc, milý Finne,“ zašeptám. „Dobrou noc.“

	Vidím jeho náhrobní kámen, tu vážku, hrob.

	Jeho ruka je pryč.

	Otevřu oči.

	Jsem sama.

	Vytáhnu papír a propisku a napíšu další dopis tátovi. Nevím, proč v tom pořád pokračuju, když mi stejně nikdy neodpoví.

	Ale stejně píšu a píšu, a když jsem hotová, předám dopis Sabine.

	„Tentokrát ho opravdu pošlete, že ano?“ poprosím ji. Přikývne.

	„Odešlu ho hned ráno. A teď ti udělám šálek čaje, dítě. A přinesu ti ho do salónu.“

	Sedím a čekám a během toho čekání za mnou přijde návštěva.

	Otec Thomas.

	Jones ho uvede dovnitř a já se usměju.

	„Ráda vás vidím, otče.“ Doopravdy.

	Sedne si se mnou na sluníčko, povídáme si a on mě drží za ruku. Jeho přítomnost je pro mě útěchou a já si ji užívám, dokud můžu.

	Zadívá se z okna do zahrady, na sochy a květiny a cestičky. „Líbí se vám tady?“ zeptá se mě tiše a já musím zakroutit hlavou.

	„Ne. Myslela jsem si, že bych si na to mohla časem zvyknout, ale nejde to.“

	Otec Thomas se usměje. „Je to skličující místo,“ souhlasí se mnou. „A není to tu pro každého. Možná je načase, abyste odešla, dítě.“

	Odvrátím pohled stranou. „Já vím. Jenomže netuším, kam bych měla jít.“

	Kněz nahne hlavu a v očích se mu zaleskne odraz světla. „Jděte domů, dítě.“

	Domů.

	Na místo, kde mě pronásledují vzpomínky. Kde na mě čekají Finnovy boty, jeho deník a jeho neustlaná postel, všechny ty věci, které už nikdy nebude používat.

	Domů, na místo obklopené smrtí.

	„Možná,“ zašeptám.

	Usměje se na mě. „Pomodlete se se mnou, než odejdu.“

	Přikývnu a kněz mi položí ruku na čelo.

	„Skrze toto svaté pomazání ať ti Pán pro své milosrdenství pomůže milostí Ducha svatého. Ať tě vysvobodí z hříchů, ať tě zachrání a posilní.“

	Sejme ruku z mého čela. „Amen.“

	„Amen,“ zamumlám taky.

	Vyprovodím otce Thomase z domu a on mi zamává, když odjíždí.

	Pak se bezcílně potuluju po zahradách, protože Dare tady není a já nemám stání.

	Mauzoleum je tiché, zahrady jsou nehybné.

	A pak,

	pak se objeví ten kluk v kapuci.

	Stojí těsně před plotem,

	hlavu má skloněnou, abych mu neviděla do tváře.

	Vykročím směrem k němu a on vykročí ke mně.

	Jeho obličej je tmavý a já na něj zírám,

	pak udělám další krok.

	A ještě jeden.

	Zastaví se.

	„Kdo jsi?“ zavolám na něj a moje slova se nesou po větru. Nakloní hlavu, ale neodpovídá, ačkoli z jeho hrdla vyjde hluboké zavrčení.

	„Co tady chceš?“

	Je klidný, má stále skloněnou hlavu. Ale zvedne ruku

	a ukáže na mě.

	Chce mě.

	Rozběhnu se k domu, aniž bych se ohlížela.
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	Mám pocit, že se potřebuju vrátit domů.

	Cítím pnutí a táhne mě to tam.

	Tady nejsem v bezpečí.

	Jenomže nemůžu opustit Darea.

	Nemůžu ho tady nechat, protože je můj.

	Ten Dare, kterého ukazuje celému světu, je jiný člověk než můj Dare, než ten, který mě drží v náruči. Cítím ale jeho tajemství, cítím ho na kůži, cítím ho v kostech, a to není něco, co by mohl předstírat.

	Bolestně toužím po tom, aby se mi svěřil, aby mi natolik důvěřoval, ale zatím se to neděje. A je tu ještě něco, co musím vědět, ještě nějaká odpověď, kterou neznám.

	Potřebuju to zjistit.

	Nedojdu daleko, než mě najde Sabine.

	Jako kdyby tady čekala právě na mě.

	„Přišel čas, abych ti znovu vyložila karty,“ řekne mi, jako kdyby nebyla jedna hodina v noci, jako kdyby to bylo něco naprosto normálního.

	Začnu vrtět hlavou, ale ona o tom nechce slyšet.

	„Je to důležité,“ trvá na svém.

	Její vrásčité prsty se mi sevřou kolem ruky, její nehty se mi zaryjí do kůže. Nechám ji, aby mě odvedla do svého pokoje, kde je tma a na stůl dopadají paprsky měsíčního světla.

	Karty jsou už rozložené na stole, rozprostřené do stejného podivného kříže, a jejich zlaté hřbety se křiklavě lesknou do tmy.

	„Začala jste beze mě,“ poznamenám tiše. Stařena se na mě podívá a posadí se ke stolu.

	„Čtu z karet každý den,“ vysvětlí mi. „Ale nedávno, ten večer, kdy tu byl večírek, se změnily.“

	Ten večer, kdy jsem byla s Darem.

	Ten večer, kdy jsem zjistila, co udělal.

	Samozřejmě.

	Ten večer se změnilo všechno.

	Cítila jsem to.

	„Vezmi si kartu,“ pokyne mi. „Tu navrchu balíčku.“

	Poslechnu ji. Cítím mezi prsty, jak je studená.

	Je na ní zobrazený kněz stojící před vitráží v okně.

	„Velekněz,“ zašeptá Sabine. „Učitel. To znamená, že mě teď musíš poslouchat, že přišel čas, abych tě učila.“

	„Abyste mě učila co?“ zeptám se a můj hlas je tím nejtišším šepotem. Jsem vyděšená, děsí mě její tón, její karty, celé tohle místo. Neměla jsem tady zůstávat. Teď už to vím.

	Cesta se dělila ve dvě a já jsem si vybrala ten špatný směr.

	„Musím tě naučit to, co potřebuješ znát. Tvoje máma mi to nedovolila, odešla. Ale teď jsi tady a musíš se ode mě učit, holčičko.“

	Panebože. Tohle je pořád podivnější a podivnější. Začnu se zvedat od stolu.

	„Půjdu si znovu lehnout,“ řeknu jí. „Tohle jsou na mě moc divné věci.“

	„Sedni si,“ poručí mi Sabine a její hlas je přísný, silný a nekompromisní.

	Sednu si.

	Nemůžu dělat nic jiného.

	Sabine se probírá kartami a její oči se pohybují tak rychle, až je vidím kmitat sem a tam, rychleji a rychleji, jako kdyby se jí něco zdálo.

	Nakonec vzhlédne ke mně.

	„Tvoje mysl je dar,“ prohlásí prostě. „Ale budeš se od ní muset učit, jinak se zblázníš.“

	Její slova mi nedávají vůbec žádný smysl.

	Nechápavě na ni zírám.

	V jejích očích se odráží tisíc životů.

	Dívám se na ně všechny, do její cikánské mysli, a vidím, že doopravdy naprosto věří všemu, co říká.

	„Je to stejná součást života jako třeba vítr nebo slunce,“ prohlásí svým chraplavým stařičkým hlasem. „Není to divné, není to nenormální. Víme, co se stane, a ostatní to nevědí.“

	Odmlčí se a zadívá se ven z okna, na černá stébla trávy na blatech, se kterými si pohrává vítr.

	„Vidíš nějaké věci,“ řekne nakonec. „Maličkosti, věci, které by ti mohly připadat jako sny. Možná ti potom bývá špatně od žaludku, možná trpíš na bolesti hlavy. Možná si dokonce připadáš jako blázen. Ale nejsi blázen.“

	Ta krypta.

	Ložnice Dareových rodičů.

	Sanatorium a Dareova matka.

	Snažím se nedat to najevo ve svém obličeji, jenomže Sabine už to stačila zahlédnout a usmívá se na mě svými groteskními zuby.

	„Vidíš? Ty víš, o čem mluvím.“

	„Nejsem… není to… skutečné.“

	Sabine nakloní hlavu.

	„Tvoje sny jsou důležité. I když jsi zrovna vzhůru.“

	Ze šílenosti tohohle všeho se mi chce křičet, protože to celé je jako jedna velká noční můra.

	„Proč jsem tady?“ zeptám se jí, protože celou dobu mám pocit, že je za tím nějaký větší důvod.

	„Přece aby ses zotavila,“ odpoví mi, ale vím, že je v tom něco víc.

	Podá mi náhrdelník. Ve tmě se zaleskne zlatem a visí na něm medailon, na kterém je zepředu rytina květiny. Je to kala.

	Pokouším se ho otevřít, ale je zamčený.

	„To je tvoje tajemství,“ oznámí mi Sabine s vědoucím výrazem v očích.

	„Proč mám mít nějaké tajemství?“

	„Protože si nemůžeme vybírat,“ odpoví mi tajemně. „Protože musíme platit za hříchy těch, kteří tu byli před námi.“

	S povzdechem na roztřesených nohou odejdu z jejího pokoje a vrátím se zpátky do svého. Přestože mě před tím můj rozum varuje, nechám si medailon na sobě, když jdu do postele, a když usínám, cítím, jak mi leží na hrudi.

	A to je první noc, kdy se mi zdá o ní.

	O Olivii.

	O Dareově matce.

	Má na sobě bílou noční košili, tenoučkou a lehkou, a stojí u okna.

	Promáčené vlasy jí spadají na záda a postavu má drobnou a útlou.

	Otočí se ke mně, oči má úplně stejné jako Dare a moc smutné.

	„Nevím, kde jsem,“ zašeptá a očima mě zoufale prosí o pomoc. „Nevím to.“

	Otočí se na opačnou stranu a zadívá se z okna na moře.

	Za námi je slyšet vlnobití.

	Na stěnách visí fotky Darea od narození do dospělosti.

	Toužebně se na ně podívá.

	„Můžeš mi ho sem přivést?“

	Chci jí odpovědět, ale nemůžu.

	Mám zamrzlé rty.

	Moje slova jsou led.

	Nemůžu je rozmrazit.

	Nemůžu ho přivést.

	Zachraň mě, zachraň sebe.

	Probudím se sama v louži potu.

	„Finne?“ zavolám v zoufalé potřebě se nějak uklidnit, ale on neodpovídá.

	Jednou nastane čas, kdy přestanu odpovídat, řekl mi jednou. Přišel ten čas právě dneska?

	Na můj noční stolek dopadá světlo měsíce a ozařuje krabičku se směsí bylin od Sabine, která tam leží. Sáhnu po ní a udělám si šálek bylinkového čaje.

	Musím se uklidnit.

	Musím se uklidnit.

	Tohle musí být cesta k uklidnění.

	Čaj mě uvrhne takřka do bezvědomí a spím a spím celé hodiny. Když konečně druhý den odpoledne vstanu, v knihovně mě najde Sabine.

	„Vzala sis ten medailon do postele?“ zeptá se mě.

	Naštvaně se na ni zadívám.

	„Zdálo se mi o Olivii Savageové. To jste ode mě chtěla slyšet?“

	Jejíma očima něco prokmitne a já to nedokážu rozluštit.

	„Co se ti zdálo?“

	„Moc toho nebylo,“ musím přiznat. „Jenom jsem viděla její obličej. Měla na stěnách fotky Darea. Z okna bylo vidět na moře. Bylo to, jako kdyby nevěděla, kde Dare je. Pořád mě prosila, abych ho za ní přivedla.“

	Sabine spokojeně přikývne. „To by pro teď stačilo.“

	Stačilo na co?

	Ale bojím se zeptat.

	„Dneska ti přišel dopis,“ oznámí mi a podá mi ošoupanou obálku.

	Roztrhnu ji a uvnitř najdu tátův rukopis.

	Je načase se vrátit domů, napsal jednoduše.

	Myslím, že má možná pravdu.

	Už brzy.

	Už brzy bych se měla vrátit domů.

	Opustím Sabine a vydám se hledat Darea.

	Najdu ho samotného v tajné zahradě.

	Srdce mi poskočí, jakmile ho uvidím, jak se neuctivě opírá o sochu anděla, jakmile uvidím ten známý pohled, když si mě všimne. Bojuju s nutkáním vrhnout se mu do náruče, ale samozřejmě to neudělám, protože teplo v jeho očích vychladlo.

	„Co tady děláš?“ zeptá se odtažitě.

	Zneklidní mě to.

	„Přišla jsem za tebou.“

	„Nejsem pro tebe dobrý,“ namítne. „Možná bys za mnou měla přestat chodit.“

	Sevře se mi srdce.

	„Nikdy.“

	Jeho výraz znejistí.

	„Musíš mě nechat, abych si na to, co je pro mě dobré, přišla sama,“ dodám.

	Smutně se na mě zadívá. „To nemůžu. Neznáš ještě všechna fakta.“

	„Tak mi je řekni.“

	„To taky nemůžu.“

	Jsme ve slepé uličce, na rozcestí.

	Vedou odsud dvě cesty a já si vždycky vyberu tu špatnou.

	„Zničíš mě,“ vzpomenu si na Sabinina neblahá slova. Dare zavře oči a přikývne.

	„Co to znamená?“ Mám ochraptělý hlas.

	V Dareových očích se zračí bolest, skutečná bolest.

	Taková bolest, kterou nejde skrývat, kterou nejde ovládnout.

	„Chci, abys to věděla,“ řekne mi a jeho upřímný hlas skřípe při každém slově.

	„Ale nemůžeš mi to říct,“ odtuším. Dare přikývne.

	„Zatím ne. Dostaneš se k tomu popořadě.“

	Popořadě.

	Popořadě.

	Popořadě.

	Všechno se musí stát popořadě, Callo? Copak to nevidíš? Copak to nevidíš?

	Vzpomenu si na Finnův křik, ale před čím vlastně?

	Čas se mi teď rozmazává, splývá a mně už nic nedává smysl.

	Stojím na útesech, dívám se do oceánu, a přitom to nejsem já.

	Je to Finn.

	Ale byla jsem to já.

	Auta.

	Krev.

	Sirény.

	Temnota.

	Dobrou noc, milý Finne. Dobrou noc, dobrou noc.

	Ochraňuj mě, svatý Michaeli.

	Ochraňuj mě.

	Ochraňuj mě.

	Moje mysl ten stres nezvládá,

	nedokáže zvládnout ten nápor.

	Moje mysl je jako pružina

	a právě teď je napnutá k prasknutí.

	Bude tvoje zhouba, holčičko.

	To je první věc, která mi dává smysl.
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	Sedím v Oliviině pokoji s jejím medailonkem v ruce.

	Je zlatý, je jemný, je skutečný. Cítím na kůži jeho chlad.

	Soustředím se na něj, na tu rytinu kaly.

	Symbolickou? Ironickou? Náhodnou?

	V tomhle domě ale není náhoda vůbec nic. To je věc, kterou jsem si tu postupně uvědomila.

	Sluneční paprsky z oken prosvítají lehkými závěsy a vrhají do místnosti tlumené světlo. Obracím přívěsek v ruce pořád dokola, sleduju, jak se třpytí a jak se květina na něm objevuje a zase mizí.

	Sem a tam.

	Sem a tam.

	A pak,

	pak ji uvidím.

	Olivii.

	Jasně a zřetelně vidím,

	jak stojí přede mnou.

	„Můžeš ho sem za mnou přivést?“ ptá se mě a její hlas je tichý a hebký. „Nic jiného vědět nechci.“

	Zmatek se přelévá jako vlnobití skrze mě, přese mě, kolem mě.

	Můžu?

	„Já nevím,“ odpovím jí. „Kde jste?“

	Jsem zmatená a moje vidina končí nevolností, stejně jako vždycky.

	Když znovu nabydu vědomí, jsem na čtyřech na podlaze a celá místnost se kolem mě pomalu přestává točit.

	Jakmile jsem toho schopná, vyškrábu se na nohy a doklopýtám do svého pokoje, abych si uvařila čaj od Sabine, protože to je jediná věc, která mě dokáže uklidnit.

	U večeře Dare hraje na piano a tóny se s lehkostí nesou vzduchem.

	„Čas tady utíká tak rychle,“ poznamenám směrem k Eleanor. Upíjím z dalšího šálku čaje a mám pocit, že to je to jediné, co teď dělám. Moje spojení s realitou je slaboučké a nezbývá mi nic jiného než si ho střežit.

	Eleanor povytáhne obočí, ale neoponuje mi.

	„Čas je tvůj nepřítel, Callo,“ je její jediná odpověď. Odložím svůj šálek na stůl a zadívám se na dno. Zbytky čajových lístků se usadily do tvaru otazníku. Zírám na něj jako omámená, dokud mi Jones šálek neodnese.

	Té noci mám další sen.

	Ale tentokrát se mi nezdá o Olivii. Zdá se mi o mámě, o Finnovi a o tátovi a taky o Dareovi.

	Noc je tmavá, země je studená.

	Na to myslím ve chvíli, kdy nasedáme do auta, Finn, táta a já.

	Někdo nás honí,

	ale to není možné.

	Protože bydlíme na vrcholku hory

	a nikdo další tam není.

	Na klíně mám telefon.

	Máma křičí.

	Dare jde nahoru kopcem a je celý od krve.

	Všechno zčerná.

	Nevím.

	Nevím.

	Jsem vzhůru a něco mumlám a trvá asi minutu, než z toho jsou artikulovaná slova.

	„Noc je tmavá, země je studená.“

	Nevím, co to znamená.

	Vím jenom, že jsem králík a Whitley je králičí nora a já padámpadámpadám.

	Mám hrůzu ze tmy, protože mi připadá, že vrčí za mými okny.

	Mám hrůzu zůstávat tady sama, a tak vystřelím z postele jako blesk

	a doběhnu do postele k Dareovi.

	Očekávám, že mě odmítne, ale neudělá to.

	Je zamotaný ve svých peřinách, ale nevypadá překvapeně, když mě uvidí.

	Jednoduše rozpřáhne ruce.

	„Pojď sem,“ řekne mi.

	A tak jdu.

	* * *

	Sabinin hlas mě konejší, uklidňuje mě.

	„Musí to tak být,“ říká mi a já tomu nerozumím.

	„Co jak musí být?“ ptám se jí zoufale a zní to tak mladě, tak dětinsky. Prosvítá z toho moje nevinnost a Sabine se kvůli tomu na mě usměje.

	„Všechno.“

	„Existuje důvod, proč jsem tady?“ zeptám se, přestože odpověď tuším předem.

	„Ano,“ přikývne. „Existuje. A ty na něj přijdeš.“

	„Můžete mi pomoct?“

	Znovu přikývne. „Už ti pomáhám, dítě. Už ti pomáhám.“

	Podá mi čaj a já si ho od ní vezmu.

	„Je v tom valium?“ zeptám se napůl žertem, napůl vážně, a ona se usměje.

	„Není.“

	„Mohlo by být?“

	Znovu se usměje. „Nepotřebuješ ho.“

	Protestovala bych, ale neudělám to.

	„Pravda už přichází, holčičko. Buď na ni připravená.“

	Snažím se o to, ale je to těžké, protože netuším, na co se připravovat.

	Prožívám svoje dny setrvačností, posedávám s Eleanor, když to po mně chce, a noci trávím s Darem.

	Přes den je odměřený, chladný a rezervovaný, ale v noci je jiný.

	V noci je vřelý a něžný a můj.

	V noci jsem svobodný.

	Nocte liber sum.

	Dnes v noci na mě čeká.

	Dnes v noci leží vedle mě, opírá se o loket a dívá se na mě.

	„Vždycky jsi byla moje,“ prohlásí tlumeným hlasem. „Už předtím, než jsi o tom věděla.“

	Políbí mě těsně předtím, než mu stačím odpovědět, než mu stačím říct, že on je můj taky. Povzdechnu si a on to vdechne a já mám v puse jeho jazyk. Jeho rty jsou hebké, jeho paže silné a já nikdy nechci vstát z téhle postele.

	Poprvé teď usnu v jeho náruči, rytmus jeho dechu a tlukot jeho srdce mě ukolébá k spánku.

	Ale jeho ruce mě neochrání před sněním.

	V mých snech je krev, jako vždycky, ale není moje.

	Není ani Finnova.

	Je Dareova.

	Znovu přede mnou stojí Olivia s vyčítavým výrazem v očích.

	Překvapeně na ni zírám.

	„Co tady děláte?“

	Ona zírá na mě.

	„Co tady děláš ty? Nepatříš k němu.“

	„Patřím,“ namítám. „Patřím.“

	„Nezasloužíš si ho,“ zašeptá Olivia a její tvář zbledne doběla. „Jsi jeho zhouba.“

	„Proč jsem já jeho zhouba?“ Skoro to zakřičím. „Jsem úplně neškodná. Nikdy jsem nikomu neublížila.“

	„Ale ano,“ opáčí jednoduše a mávne rukou. Objeví se útesy u našeho domu a mámino rozbité auto leží ve strži. Je tu krev, ozývají se výkřiky a oni jsou mrtví.

	„Zavolala jsem mámě,“ vzpomenu si. „Srazila se s bráchou.“

	Olivia se na mě upřeně zadívá. „Minulost je vězení, ze kterého se nikdy neosvobodíš.“

	„Vzbuď se, Cal. Vzbuď se.“

	Teď mluví Dare, mumlá mi to do ucha a svírá mi ramena strašně pevně. Vytrhnu se mu.

	„Proč jsi to říkala?“ oboří se na mě a v očích má hromobití. Peřinu má omotanou kolem pasu a hruď obnaženou.

	„Co jsem říkala?“ zeptám se otupěle a pokouším se probrat ze spánku.

	„Že minulost je vězení,“ odpoví mi Dare příkře. „To říkávala moje máma.“

	Pomalu zakroutím hlavou ze strany na stranu. „Nevím, proč jsem to říkala.“

	Nemůžu mu říct, že se mi zdává o jeho mámě.

	Myslel by si, že jsem šílená,

	protože já jsem.

	Odtáhne se ode mě a jeho nepřítomnost zebe.

	„Co se to děje, Callo?“ ptá se mě a sedí přitom na okraji postele zády ke mně. „Co víš?“

	Jsem mizerná lhářka, a tak se rozhodnu se vůbec nepokoušet lhát.

	K čertu s následky.

	„Vím, že všichni ode mě chtějí nějakou odpověď. Že existuje důvod, proč jsem tady.“

	Dare se na mě ohlédne přes rameno a jeho pohled je zranitelný.

	„Už mě nebaví být šílená,“ řeknu mu. „Je to ta odpověď? Je to to, na co všichni čekají? Až připustím, že jsem se zbláznila?“

	Dare zavrtí hlavou a povzdechne si.

	„Lžeš mi?“ domáhám se odpovědi a on mi odhrne vlasy z čela.

	„Ne.“

	„Tajemství je to samé jako lež,“ řeknu mu.

	Odvrátí zrak, protože to ví.
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	Den za dnem jsem víc a víc přesvědčená, že mi moje příčetnost protéká mezi prsty.

	Den za dnem mě Sabine přesvědčuje, že to tak není.

	„Zavři oči,“ poručí mi Sabine, a tak je zavřu. Chytí mě za ruku a ta její je suchá, malá a svraskalá a já vstřebávám její teplo.

	„Vybav si v hlavě to místo, kde jsi viděla Olivii,“ řekne mi a já ji poslechnu.

	Slyším zvuky oceánu, vidím fotky Darea, vidím její tenoučkou noční košili, její jemný obličej ve tvaru srdce. Slyším výčitky v jejím hlase.

	„Přiveď mi ho,“ poručí mi.

	„Kde jste?“ ptám se jí.

	„Jsem blízko,“ odpoví tajemně.

	„Můžete mi to říct?“

	Zavrtí hlavou a její obličej je tak strašně smutný.

	„Ne. Musíš na to přijít sama.“

	Připadám si bezmocně a vyděšeně a ten pocit se prohlubuje a prohlubuje.

	„Nemůžu na to přijít,“ vysvětluju jí zoufale. „V tom je ten problém. Jste mrtvá. Já nevím, kde jste.“

	„Můžeš,“ ujišťuje mě Olivia. „Musíš. Energii nejde zničit. Jsem všude.“

	Promnu si oči, a když je znovu otevřu, moje vidiny se roztřesou a promění.

	Nastupuju do auta.

	Je se mnou Finn a můj táta.

	„Jestli tam mám jet, tak budu řídit,“ oznámím jim.

	A řídím dolů z kopce

	a moje máma,

	moje máma,

	moje máma.

	Noc je tmavá, země je studená.

	Slova šeptají a ohýbají se a já jsem zmatená.

	Podívám se na Olivii.

	„Takhle se to nestalo.“

	Přikývne a je smutná a její oči se promění v čelní světla.

	Leknu se a otevřu oči.

	Sabine na mě čeká, čeká na moje odpovědi.

	Jenomže já mám jenom otázky

	a zmatenost a lži.

	Takhle se to nestalo.

	Sabine pořád čeká a její oči jsou temné.

	„Viděla jsi Olivii?“

	Přikývnu. Protože jsem ji viděla.

	„Co bylo kolem ní? Moře? Bylo tam ještě něco dalšího?“

	Zavrtím hlavou.

	„Ne. Prostě jenom stála přede mnou.“

	Sabine mlaskne a je dál trpělivá. „Musíš otevřít svoji mysl, Callo. Nech to přijít.“

	Pokoušela jsem se o to. Jenomže když to udělám, přicházejí nesmysly.

	Lži.

	Ale přikývnu, protože co jiného můžu dělat?

	Potřebují, abych na to přišla.

	Olivia je ztracená.

	A stejně tak jsem ztracená já.

	Tohle nemůže být skutečnost.

	Sny nejsou skutečnost.

	„Tvoje sny jsou,“ řekne mi Sabine. „Sny jsou způsob, kterým tě tvoje mysl vede za světlem. Následuj je, Callo.“

	To jediné, co následuju, je Dare. Přijde si pro mě a procházíme se po chodbách, vyjdeme do zahrad a zamíříme na naše místo.

	Do tajné zahrady,

	na naše místo.

	Andělé se na nás dívají prázdnýma očima a já se opřu o Darea.

	Je tak teplý.

	Tak silný, tak silný.

	Tak skutečný.

	„Je tohle realita?“ zeptám se ho. „Protože já někdy nepoznám ten rozdíl.“

	Palcem mi zakloní hlavu a otočí mi obličej ke slunci. Jeho oči si mě přivlastňují, hladí mě, rozžhavují mě.

	Schoulím se do jeho dlaní

	a on mě zvedne.

	„Jsem skutečný,“ zašeptá mi do vlasů. „A ty jsi skutečná.“

	Stojíme na slunci,

	není důvod se bát.

	Nebo je?

	Dare mě políbí a jeho rty jsou sluncem. Dotkne se mě a jeho prsty jsou měsícem. Někde je teď noc a v noci jsme svobodní.

	Scházíme se jako hvězdy,

	pod ochranou altánku.

	Pryč z dohledu,

	pryč od všeho.

	Jenom my dva.

	Naše kůže je horká,

	naše rty jsou hladové.

	Jsme sami.

	Až na ty Bohem zapomenuté anděly.

	„Ti andělé mě děsí,“ zašeptám Dareovi a přitisknu si ho těsně k sobě.

	Drží mě pevně.

	„Já vím,“ říká mi. „Proč tě děsí?“

	„Já nevím,“ odpovím a je to pravda. „Možná kvůli těm jejich očím. Vidí mě.“

	„Já tě vidím,“ připomene mi a jeho oči jsou černé.

	Černé, černé.

	Černé jako noc.

	„Napořád?“ zamumlám a jeho krk chutná po soli. Prsty najdu jeho ŽIJ SVOBODNĚ.

	„Ano,“ slíbí mi.

	„Repromissionem,“ řeknu mu. „To je latinsky.“

	„Já vím.“
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	V kuchyni je překvapivě spousta světla a já si ukusuju z bagelu, usazená na stoličce, zatímco Sabine vaří.

	„Nejsou tady kuchaři?“ zeptám se zvědavě, protože jsem ve zdejších kuchyních ještě nikdy nebyla.

	„Samozřejmě že jsou, dítě,“ odpoví mi, aniž by se otočila. „Ale já si vždycky vařím svůj čaj sama.“

	Hrnec, ve kterém něco míchá, je veliký a já si ho pochybovačně prohlížím.

	„To je dost velký hrnec na čaj, Sabine.“

	Zachechtá se a pak se na mě zadívá.

	„Chci ti znovu vyložit karty,“ oznámí mi. Když se okamžitě začnu bránit, dodá: „Jen jednou, naposled.“

	Jen jednou naposled?

	Dobře.

	Jdu s ní do jejího pokoje a ona rozloží karty do kruhu.

	„Ano,“ vydechne, když vytáhne první kartu. „Rytíř disků.“ Vzhlédne ke mně. „To znamená, že něco konečně dochází naplnění. Už je skoro čas, dítě.“

	„Na co je skoro čas?“

	Sabine místo odpovědi jenom vytáhne další kartu. Obrátí ji lícem nahoru. Je na ní žena s vážnou tváří a vahami v ruce.

	„Spravedlnost,“ vysvětluje Sabine. „Představuje rovnováhu. Vyrovnanou mysl, logické srdce. Brzy se vrátíš do rovnováhy. Uvidíš věci takové, jaké skutečně jsou.“

	Bože, v to doufám.

	Skloní hlavu a přebíhá prsty po kartách, a když se narovná, má v ruce poslední.

	Je to tmavá lebka.

	Karta smrti.

	„Co znamená tahle?“ zeptám se jí roztřeseným hlasem, protože už to samozřejmě vím.

	Sabine zakroutí hlavou. „Nemusí vždycky znamenat jenom smrt, holčičko. Někdy značí zkrátka jenom změnu v řádu věcí, nebo dokonce znovuzrození.“

	„Ale někdy… znamená prostě jenom smrt, ne?“

	Můj hlas je tenoučký a stařena přikývne.

	„A v tomhle případě?“

	Pokrčí bezradně rameny. „To nevím. Musíme nějakou dobu počkat a uvidíme.“

	To není ta odpověď, kterou jsem chtěla slyšet.

	Zaváhám, ale pak ze mě ta slova vypadnou, než je stačím zarazit.

	„Víte, co se stalo mému strýci?“

	Sabine se upřeně dívá do stolu a nezvedá od něj oči.

	„Víte to?“ zeptám se tiše.

	„Jenom proto, že chceš odpověď na nějakou otázku, to ještě neznamená, že ji opravdu chceš,“ odpoví mi trochu zlomeným hlasem.

	Vrhnu na ni upřený pohled.

	Opětuje ho a neuhýbá. „Dare je hodný kluk,“ trvá na svém, přestože já jsem nikdy netvrdila opak. „A to, co udělal… ano, muselo se to stát. Byl mladý a zaplatil za to. Vůbec si to nezasloužil.“

	Ale víc mi toho neřekne a já si ani nejsem jistá, jestli chci vědět víc.

	Vyplížím se z jejího pokoje,

	zamířím ke stájím.

	Nemůžu být vevnitř,

	nemůžu být spoutaná.

	Moje vlastní myšlenky jsou mými nepřáteli, protože mě nutí myslet na věci, které nechci vědět.

	Požádám podkoního, aby mi osedlal Jupitera.

	„Jste si jistá, slečno?“ podívá se na mě a čeká, jestli se objeví někdo další. „Chcete jet sama?“

	Přikývnu. Samozřejmě že jsem si jistá.

	Vítr mi odfukuje vlasy z obličeje, jak jedu pryč od domu.

	Jedu k rybníku.

	Na to místo, kam mě Dare vzal plavat.

	Přivážu Jupitera pevně k větvi stromu a nechám ho pást na jeteli.

	Svléknu si triko a kraťasy a zamířím do vody.

	Není tak studená jako posledně,

	nepřipravuje mě o dech.

	Ponořím se pod hladinu.

	Nechám vodu, aby mi přikryla obličej, aby mi přikryla hlavu, a vlasy se mi vlní k hladině. Zůstanu pod vodou tak dlouho, jak jen dovedu, až mám plíce rozpálené a těžké, a pak se vynořím nad hladinu. Položím se na záda, vznáším se na vodě a dívám se do nebe.

	Vznáším se,

	jsem jako loď.

	Ale pak je přede mnou znovu ona.

	Olivia.

	Vlasy má v plamenech a oči divoké.

	„Pomoz mu!“ zaječí.

	Podívám se tím směrem, kam ukazuje, ale je tam jenom auto, rozbitý stříbrný vrak.

	„Za to můžeš ty,“ zaskřehotá, houpe se sem a tam a spouští se na paty. Tenká noční košile se jí máchá ve vodě.

	Znenadání auto začne hořet, přestože je napůl ponořené do vody. Vzplane jako oheň na pánvi, zbytek je pod vodou, uhašený.

	Kolem prolétne stín.

	Ten kluk v kapuci.

	Co po mně chce?

	Pak sebou škubnu

	a jsem zpátky ve Whitley.

	Jsem ponořená ve vaně a voda přetéká po stranách.

	Dare má v ruce žínku a mne mi s ní paže. Zastavím ho rukou a promluvím zdivočelým hlasem.

	„Co se stalo? Proboha, prostě mi to řekni. Já už to takhle dál nezvládnu, Dare.“

	Smutně se na mě zadívá a košili má vepředu mokrou.

	Jeho výraz mi připomene obličej toho malého kluka, kterým býval, ten utrápený, smutný výraz. Ten, který měl ve tváři proto, že ho můj strýc mlátil, a proto, že jeho vlastní matka to dopustila.

	„Už jsi skoro tam, lilie Callo. Už jsi skoro tam.“

	Jeho slova jsou opatrná a pomalá a já zaváhám, protože se obávám, že tam by mě to mohlo zabít.
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	Dny běží a proměňují se v noci a já všechny noci trávím v Dareově náruči. Drží mě, zpívá mi, miluje mě.

	A

	pak

	jednoho

	dne,

	když je obloha modrá a konečně jednou neprší,

	jedeme na výlet do města.

	Dare řídí a stáhneme si okýnka a vítr nám na silnici fouká do vlasů.

	Koupím mu triko, protože tady žádné nemá.

	Černé triko s oranžovým nápisem.

	Ironie ti nic neříká.

	„Ale to není pravda,“ zachechtá se, když mu ho dávám. „Celý můj život je ironický. Takže mi to něco říká.“

	Ale oblékne si ho, rovnou přes košili, takže vypadá hrozně legračně. Zdá se, že mu to nevadí, a na denním světle mě vezme za ruku.

	„Pojďme se projet k oceánu.“

	„Dobře.“ Protože mi to chybí. Protože i když je Oregon šedivý a deštivý, život u moře jsem milovala.

	Když se vracíme k autu, upoutá moji pozornost pouliční prodavač, drobný starý muž s modrýma očima a přátelským úsměvem. Má na vozíku rozložené šperky a jeden z nich mě zaujme.

	Je to stříbrný prsten, který se zaleskne ve slunečním světle.

	„Všechny tyhle věci jsou starožitné kousky,“ pochlubí se mi. Zvednu ten prsten.

	„To je velikost dvanáct. Byl to snubní prsten jednoho aristokrata,“ vysvětluje mi. „Vyleštil jsem všechny škrábance, ale ten prsten je můj milovaný. Jeho žena přísahala, že ho zachránil, a ne jednou.“

	„Zachránil ho před čím?“ zeptám se zvědavě. Stařík se usměje.

	„Před vším.“

	Okamžitě ho koupím a podám ho Dareovi.

	„Každému se hodí nějaká ta ochrana,“ řeknu mu napůl žertem a napůl vážně. Dare obrátí oči v sloup, ale navlékne si prsten na prostředníček.

	„Pak tedy budu chráněný,“ oznámí slavnostně. „Budu to brát jako předčasný dárek k Valentýnu.“

	„Valentýn bude až za několik měsíců,“ namítnu. Dare se usměje.

	„Já vím.“

	Pociťuju neuvěřitelnou vlnu déjà vu, jako kdybych věděla, co se bude dít dál... jako kdyby se tohle všechno už jednou stalo. Stalo se to snad?

	Já nevím.

	Nevím vůbec nic.

	Je to ten nejpodivnější, nejotravnější pocit na světě. Pokouším se ho ignorovat.

	Nasedneme zpátky do auta, Dare mi položí ruku na nohu a jeho prsty se mi sevřou kolem stehna. Hřeje to a já vstřebávám jeho teplo, opřená o opěradlo, a vyhřívám se na slunci.

	Vzbudí mě zvuk mořských vln.

	„Usnula jsi,“ řekne mi Dare a sleduje mě, jak spím. „Připadalo mi, že si potřebuješ odpočinout.“

	Slunce na obloze kleslo o trochu níž a vánek je studený, a když se procházíme po pobřeží, Dare mě obejme rukou kolem ramen a přitiskne si mě k sobě.

	„Tady si připadám jako doma,“ svěřím se mu, když sleduju, jak se šedá voda rozlévá po písku.

	„Tak to jsme sem měli zajet dřív,“ odpoví Dare a já cítím jeho lehké prsty na kůži.

	Světlo zapadajícího slunce se blyští na hladině a na minutu to vypadá, jako by moře vzplálo.

	A ta minuta,

	tahle jediná minuta,

	je všechno,

	co

	jsem

	potřebovala.

	Všechno to do mě narazí jedno po druhém.

	Všechno je v plamenech.

	Skrz ty plameny vidím Darea.

	Něco křičí,

	je vyděšený.

	„Já…“ můj hlas je zděšený a v duchu to vidím. Vidím úplně všechno.

	Vidím všechno.

	Vidím, co se stalo, ale nedokážu rozeznat vzpomínky od vidin.

	Všechno mě to drtí,

	emoce,

	vzpomínky,

	strach.

	V jediném záblesku vidím celé roky.

	Roky vzpomínek.

	Darea a Finna a sebe, jak jsme si hráli, když jsme byli malí.

	Bábovičky z bahna, plavání v rybníku, letní prázdniny v Anglii.

	Vidím Olivii, protože jsem ji znala.

	Dlouhé černé vlasy, velké tmavé oči.

	Stejné oči jako má Dare.

	Její šepot byl vždycky tak jemný.

	„Vy dva nemůžete být spolu,“ říkala nám. „Není to správně. Není to vůbec správně. Víš přece, že on odsud nemůže odejít.“

	Dare nemůže odejít z Whitley.

	Nemůže odejít.

	Ale odešel.

	Vidím to.

	Přišel si pro mě, protože jsem ztratila úplně všechno.

	A když přijíždíme sem do Whitley, on taky ztratil úplně všechno.

	Vidím ho, jak drží svoji matku v náruči,

	skrz ohnivé plameny.

	„Pomoc!“ křičí. A Olivia je bezvládná a mrtvá. „Pomoc!“

	Jenomže nikdo pomoct nemohl.

	Protože nehoda je nehoda je nehoda.

	„Byla to nehoda?“ zeptám se sklesle, když stojíme v kryptě u jejího jména.

	„Ty víš, že nebyla,“ odpoví mi Dare strnulým a tvrdým hlasem. „Dohnali jsme ji k tomu. Bylo to kvůli nám. Kvůli nám.“

	Vidím Olivii, jak křičí.

	„Sebrala jsi mi ho. Nebyl tvůj, nesměla jsi mi ho vzít. Není tvůj, je můj.“

	V jejích očích vidím šílenství.

	Rozeznávám ho.

	Olivia je králík a já jsem králík a obě jsme šílené.

	Vidím její zadní světla, když odjíždí z domu,

	vidím oheň,

	vidím Darea.

	Otevřu oči a je to bolestivé.

	„Tvoje máma sjela z útesů Seven Sisters kvůli nám dvěma.“

	V Dareových očích je teď něco, co jsem nikdy dřív nikde neviděla, nemyslitelné moře smutku. Přikývne.

	„Ano.“

	„Myslíš si, že je to moje vina.“ Moje vlastní slova mi sžírají hrdlo a jsem úplně zoufalá.

	„Ne.“

	„Přišel jsi o mámu a já jsem přišla o tu svoji a byly to dvě různé noci. Dvě různé nehody.“

	Slyším zoufalství ve svém hlase, protože si to nedokážu nijak srovnat v hlavě. Všechny vzpomínky se mi míchají dohromady a nic z toho nedává smysl.

	Dare přikývne. „Byly to dvě nehody. Dvě různé noci.“

	„Jenomže s tvojí mámou to nebyla nehoda,“ poznamenám slabým hláskem a on znovu přikývne.

	„Naše rodina je prokletá. Protože musíme platit za hříchy svých otců,“ řeknu zmateně slova, která si pamatuju od Sabine. „Všichni jsou mrtví a tohle vůbec nedává smysl.“

	Nedokážu si to srovnat v hlavě. Vůbec nic z toho. Protože můj otec nikdy nespáchal žádný hřích. V tomhle nemá Sabine pravdu.

	Jenomže Dareova matka je pořád mrtvá.

	„Vezmi mě k těm útesům,“ řeknu Dareovi. „Musím to vidět. Musím to pochopit.“

	Nechce se mu, ale vyhoví mi. Veze mě tam a já panikařím, a když stoupáme po silnici plné zatáček, nemůžu dýchat.

	A pak je tam on.

	Ten kluk v kapuci.

	Stojí před naším autem se skloněnou hlavou.

	„Čeká na mě,“ uvědomím si nahlas. „Celou tu dobu je tu kvůli mně a čeká na mě.“

	Dare se na mě nechápavě zadívá a já vykřiknu, aby zastavil, a tak to udělá.

	Vyskočím ven a běžím za tím klukem, přímo na hranu útesu, až se ocitnu na okraji světa a neslyším nic jiného než oceán.

	Vrčí na mě.

	Burácí.

	Ten kluk se míhá nocí, je to vzpomínka, která mi uniká. Moje mysl blikotá a kolísá a slábne.

	„Vrať se zpátky!“ zavolám na něj a moje slova zachytí vítr a odnese je pryč. „Potřebuju vědět, co víš!“

	Už jsem tu někdy byla, alespoň myslím.

	Už jsem tu někdy byla.

	Ten vítr,

	voda,

	panika.

	Slyším, jak mě volá Dare, ale nezastavuju.

	Nemůžu.

	Honím toho kluka, a přitom on celou dobu honí mě.

	Zná to tajemství.

	Zná ho.

	Zná ho.

	Ohlédne se, ale nevidím mu do tváře a běžím za ním, ženu se za ním, skáču po něm a natahuju prsty.

	A pak padám,

	padám,

	padám a voda je studená,

	písek je mokrý.

	A já jsem zlomená,

	jsem zlomená,

	jsem zlomená.

	Dare je se mnou a celou košili má od krve.

	„Jsi v pořádku?“ ptá se mě rychle a drží mě za ruce. „Panebože, Callo, jsi v pořádku? Otevři oči, otevři oči.“

	Finn a moje máma a můj táta jsou všichni bezvládní na písku. Ale to byla jiná noc.

	Tohle je moje noc.

	Ne jejich.

	Oni už jsou mrtví.

	Čas se otáčí dokola a já jsem na písku s Darem, jsem v jeho náruči a oba nás pokrývá mořská pěna, voda je krvavá a ta krev je moje.

	„Už to vidíš?“ zeptá se mě Dare tiše a jeho nový prsten se mu zaleskne na ruce, protože teď je chráněný, ale já nejsem.

	„Ano,“ zamumlám.

	Ochraňuj mě, svatý Michaeli.

	Modli se za mě.

	Modli se za mě.

	Moje vzpomínky.

	„Moje vzpomínky nebyly skutečné,“ řeknu sama sobě a už předtím jsem věděla, že to tak bylo. Jenomže jsem neznala pravdu.

	Vždycky to byl zamotaný chaos.

	Nikdy nebyly tak docela skutečné.

	Ale teď už jsou,

	bolestně,

	děsivě

	skutečné.

	Znovu si to přehrávám v hlavě,

	znovu

	a znovu

	a znovu.

	„Ten kamarád to musel odříct,“ zabručel Finn. „Takže jsem asi zůstal na ocet. Fakt nechceš jet se mnou?“

	V duchu zasténám, protože nejsem zrovna fanynka Quid Pro Quo, jenomže Finn se na tenhle koncert těšil celé měsíce. Právě se chystám souhlasit s tím, že pojedu, když do místnosti vejde táta a zachrání mě.

	„Já pojedu. Nechci, abys takhle pozdě jezdil do města sám.“

	„Paráda!“ Ohlédne se na mě a já pomlčím o tom, že většina kluků by nikdy s vlastním tátou na koncert nešla. Jenomže Finn není jako většina kluků a všichni to víme.

	Táta mi položí ruku na rameno.

	„Hele, já vím, co s tím,“ navrhne. „Chci, abys jela taky. Nechci tě tady nechávat samotnou. Ne dneska večer. Pojedeš s námi, Callo. Koupím ti lístek.“

	„Jo!“ vykřikne Finn a já chci ječet neeeeeee. Nedělej to.

	Protože tohle je vzpomínka a je skutečná a já ji nemůžu změnit.

	Nastoupíme všichni tři do auta,

	A já to nemůžu zastavit.

	Nemůžu to zastavit.

	Za chvíli je zabiju

	a nemůžu to zastavit.

	Naše auto se řítí z kopce dolů.

	A máma si zapomněla brýle.

	Teď už to nemůžu změnit.

	Noc prořízne jekot.

	Protože jsem narazila do mámina auta a všichni jsou mrtví.

	„Celá moje rodina je mrtvá. Můj táta, moje máma, můj Finn. A tvoje máma je taky mrtvá a je to naše vina.“

	Konečně jsou moje slova pravdivá. A všechno vidím.

	Všechno vidím.

	Všechno vidím.

	Dare přikývne a je to smutné gesto a já se dávím. Nemůžu dýchat a zuby mám červené.

	„Věděl jsi to celou tu dobu?“ zeptám se ho, protože já jsem to nevěděla. Protože jsem tak nemožná, že moje mysl si vytvářela nesmysly z nesmyslů z nesmyslů.

	Dare přikývne. „Jo. Ale ty jsi to nevěděla.“

	Odvrátí pohled a já si na vteřinu myslím,

	že to je všechno,

	že nic víc už vědět nepotřebuju,

	že to bylo poslední z těch tajemství.

	Jenomže v jeho tváři je utrpení

	a bolest

	a já v srdci cítím… že to není všechno.

	Je tu ještě něco.

	Je

	tu

	ještě

	jedna

	věc.

	Plíce mám horké a rudé a těžké a hrdlo sevřené. Sotva se dokážu pohnout a ta bolest,

	ta bolest,

	ta bolest.

	Nemůžu dýchat.

	„Řekni mi to,“ zamumlám. „Jsem připravená. Řekni mi to poslední tajemství.“

	Dare mi zvedne ruku a za ním je stín,

	ten kluk v kapuci.

	Samozřejmě.

	Čekal na mě,

	sledoval mě,

	byl tady celou dobu kvůli mně.

	Stojí u Dareova ramene, otočí ke mně hlavu

	a já mu konečně vidím do tváře.

	Je černá jako noc

	a nemá žádné oči.

	Zalapám po dechu, protože konečně vím, kdo to je.

	Je to Smrt.

	Viděla jsem ho na Sabinině tarotové kartě.

	Dareova slova jsou čím dál tišší a já napínám uši, abych ho slyšela, protože mluví z tunelu, skrz světlo a vítr a tlukot mého srdce.

	„Umíráš,“ zašeptá mi. „Jestli se neprobudíš, budeš ztracená.“
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	Celý svět se zastaví.

	Srdce mi tluče.

	Je tma.

	Není tu žádný oceán.

	Nejsou tu žádné vlny.

	Není tu slunce ani déšť ani měsíc.

	Je tu jenom můj dech a pípání a prsty omotané kolem mojí ruky a já jsem v posteli. Nejsem v oceánu ani na útesech.

	„Vrať se ke mně, Callo,“ šeptá mi Dare a jeho slova jsou utopená v úzkosti a zabodávají se mi do srdce. „Panebože, prosím, vrať se ke mně. Utíká nám čas. Nedělej to, proboha, prosím, nedělej to. Odpojí tě od toho přístroje, a jestli nezačneš dýchat sama, tak umřeš. Bože, prosím. Prosím.“

	Prosí někoho, možná Boha, možná mě, nevím.

	„Už jsme přišli o všechno ostatní,“ šeptá dál. „Bože, prosím. Vrať se ke mně. Vrať se ke mně. Vrať se domů.“

	Pokouším se otevřít oči, ale je to moc náročné.

	Víčka mám tak těžká.

	Temnota kolem je černá.

	Dare mluví dál, jeho slova jsou mírná a uklidňující a já bych na nich mohla odplavat pryč. Bylo by to tak jednoduché.

	Smrt na mě čeká.

	Vidím teď jeho tvář a on na mě čeká ve světle za Dareovým ramenem.

	Pokyne mi.

	Je čas.

	Ale nemůže být. Protože Dare je tady a pořád mě drží za ruku. Mluví na mě, říká mi o všem, co se stalo, a když už je z mluvení unavený, brouká mi písničku.

	Tu samou píseň beze slov, bez melodie, kterou slýchám celou tu dobu.

	Smrt přichází blíž, o krok blíž.

	Pokouším se vykřiknout, ale nevyjde ze mě hláska.

	Znovu se snažím otevřít oči, ale nejde to. A nemůžu pohnout prsty.

	Je to všechno moc náročné.

	Moc náročné.

	Myslím na to, že asi zešílím,

	A skoro se to stane.

	Ale abych se uklidnila,

	opakuju si v hlavě fakta.

	Jmenuju se Calla Priceová.

	Je mi osmnáct a jsem jednou polovinou celku.

	Moje druhá polovina – moje dvojče, můj bratr Finn – je šílený.

	Finn je mrtvý.

	Máma je mrtvá.

	Táta je mrtvý.

	Dareova máma je mrtvá.

	Celý svůj život jsem trávila každé léto ve Whitley.

	Milovala jsem Darea už od dětství.

	Vznáším se na moři šílenství a nedokážu se probudit.

	Nedokážu se probudit.

	Dare je moje záchranné lano.

	Pořád je tady.

	Sesbírám každičký kousek sil, které mi zbyly, pokouším se přimět svoji ruku, aby tu jeho stiskla, tu ruku, kterou tak moc miluju, tu ruku, která mě tak dlouho držela.

	Ale jsem bezmocná.

	Jsem slabá.

	Smrt udělá další krok, jenomže já nemůžu křičet.

	Až v okamžiku, kdy se dotkne Darea, seberu síly.

	Položí Dareovi ruku na rameno

	a to nesnesu.

	Na Darea nesahej, chci zaječet. Vzal sis jeho matku, ale jeho si nevezmeš! On je nevinnýJeNevinnýJeNevinný.

	Ale jeho prsty poklepou na Dareovu kůži

	a ve mně se všechno vaří

	a křičí.

	A nějak,

	nějakým zázrakem,

	ovládnu svoji energii

	a pohnu prstem.

	Dareovo broukání ustane.

	„Callo?“ zeptá se rychle a jeho hlas je plný obrovské naděje.

	Znovu pohnu prstem a stojí mě to veškeré zbytky sil.

	Nedokážu se už znovu pohnout, ale myslím si, že to stačilo.

	Dare je pryč,

	už není vedle mě,

	volá někoho,

	kohokoli.

	Můj pokoj zaplní jiné hlasy,

	obestoupí moji postel

	a Dareův hlas je utopený.

	Je pryč,

	ale místo něj jsou tady jiní.

	Dloubají do mě,

	rýpou do mě,

	zvedají mi víčka a svítí mi do očí.

	„Je to zázrak,“ prohlásí někdo.

	Nezvládnu zůstat při vědomí.

	Moje síla je pryč.

	Usínám a přeju si, aby se vrátil Dare.

	Nevím, jak dlouho spím.

	Jenom vím, že se mi zdají sny,

	a teď, když sním,

	jsou moje sny srozumitelné.

	Už nejsem šílená,

	nevím proč.

	Olivia sedí přede mnou a její úsměv je něžný a jemný.

	„Můj chlapec nebyl určený pro tebe, ale ty sis ho stejně vzala.“

	Ztěžka polknu, protože ano, vzala jsem si ho.

	„Musíte chápat, že tak to na světě chodí,“ řeknu jí. „Kluci nemůžou napořád zůstat u mámy. Nebyla moje vina, že jste umřela.“

	„Zabila jsem se,“ odpoví prostě. „Nechtěla jsem to udělat, ale tu bolest už jsem nemohla vydržet.“

	Bolest chápu.

	Přikývnu.

	„Můj brácha…“

	Hlas mi selže. Když myslím na Finna, bolí mě u srdce.

	„Nemůžu žít bez svého Finna,“ řeknu ochable. Ale Olivia zakroutí hlavou.

	„Musíš. Finn je pryč, ale ty jsi tady.“

	„Proč se mi o vás pořád zdálo?“ zeptám se jí, protože teď jsem doopravdy zmatená.

	Olivia vstane a její postava je tak drobná, tak malá. Je tmavá jako Dare a oči se jí lesknou jako noc.

	Černé, černé oči, které mi hledí do hloubi duše.

	Nakloní hlavu na stranu úplně stejně, jako to dělává Dare.

	„Protože sis na mě nevzpomínala. Protože sis nepamatovala, co se stalo. A to, co se stalo mně, udělalo z Darea toho, kým je. Je to ochránce, Callo. Bude tě ochraňovat až do vlastní smrti.“

	„Proč jste po mně chtěla, abych ho za vámi přivedla?“ ptám se dál. „Jste přece mrtvá.“

	„Protože jsem ho opustila, a to jsem neměla dělat,“ odpoví a zavře své tmavé oči. „Nezasloužil si to. Teď žije v bolestech a bude při tobě stát, až dokud se už neudrží na nohou.“

	Olivia má pravdu.

	Přes veškerou svoji bolest byl u mé postele,

	byl tady se mnou celou dobu,

	broukal mi.

	Zakroutí hlavou. „Můj syn musel udělat to, co udělal,“ řekne mi a já vím, že teď mluví o Richardovi. „Já jsem neměla dost síly na to, abych to zastavila, ale on ano. Dare byl silný.“

	Mluví tiše.

	„Váš příběh je strašně smutný,“ řeknu jí, protože doopravdy je. Je to ta nejsmutnější věc, kterou jsem kdy slyšela. Olivia vědoucně zavrtí hlavou.

	„Není. Ta nejsmutnější věc je vědět, že ty si myslíš, že tohle celou dobu nebylo skutečné. Tvoje sny jsou vždycky skutečné, Callo. I když si to sama neuvědomuješ. Musíš otevřít oči. Otevři oči. Otevři oči.

	Otevři oči.“

	S leknutím se proberu, naléhavost jejího hlasu mě přivede k vědomí.

	Otevřu oči.

	Světlo v místnosti je tak jasné, až mě oslepuje.

	Broukání ustane.

	„Callo?“ ozve se známý hlas. Je to hlas, který miluju víc než život, víc než cokoli.

	Finn.

	Stiskne mi ruku a kousek

	po

	kousku

	se moje oči přizpůsobí světlu a já ho uvidím.

	Zaostřím na jeho obličej, na ty neposedné kadeře, které ho rámují jako svatozář, na ty bleděmodré oči a pihu na jeho ruce.

	„Callo, ty ses probudila,“ řekne v úžasu a jeho hlas je tak překvapený. „Myslel jsem si… Bože, to je úplně jedno, co jsem si myslel.“

	Myslel si, že umřu.

	Protože jsem umírala.

	A on je mrtvý

	a já si ho musím přestat představovat. Usilovně zamrkám a nechám oči zavřené.

	Pokouším se promluvit, ale žádné slovo ze sebe nedostanu, protože mám úplně vyschlé hrdlo. Malátně si uvědomím, že mám v krku hadičku. Zatahám za ni rukou, ale někdo mě zarazí.

	Otevřu oči a spatřím sestru s blond vlasy.

	Vykulím oči, když si všimnu její jmenovky.

	Ashley.

	Ta Ashley z mých snů, jenom to teď už není ta dívka ve večerních šatech, ale zdravotní sestra v plášti se štěňátky. Usměje se, když uvidí moje otevřené oči, a pobíhá kolem postele.

	„Nerozrušuj se,“ řekne mi. „Zavolala jsem paní doktorce, za chvilku tady bude. Teď zavři oči a já ti vytáhnu tu hadičku. Napočítám do tří a pak prosím vydechni.“

	Poslechnu ji a ona mi na „tři“ vytáhne hadičku z krku.

	Připadá mi jako had v trávě, který se plazí pryč, a nikdy jsem neměla takovou radost, že se něčeho zbavím.

	Ruce mi vyletí k hrdlu, chytím se za krk a Finn mi podá ke rtům brčko.

	„Vypij to,“ řekne mi, a tak se napiju. Mám pocit, jako bych nepila aspoň sto let, a teď piju a piju a piju, přestože mě bolí polykat.

	Když dopiju, odkašlu si.

	Hlas mám seschlý, ale už ze sebe dokážu dostat pár slov.

	„Je mi to tak líto, Finne.“

	V jeho tváři se zračí bolest, opravdová bolest, a on na chvilku zavře oči.

	„Byla to nehoda,“ odpoví nakonec. „Není to tvoje vina.“

	Jenomže je.

	Vím to a on to ví taky.

	„Co se to se mnou stalo?“

	Pamatuju si jenom to, jak jsem stála na útesech

	a pak padala.

	Finn odvrátí zrak a jeho modré oči jsou plné bolesti.

	„Nebyla jsi při smyslech. Hnala ses za něčím přes hranu útesu.“

	Jsem jako omráčená, ztuhnu. „Skočila jsem z útesu?“

	Ten kluk v kapuci.

	Teď už si vzpomínám a vytřeštím oči.

	„Zhroutila ses, Callo. Měla ses ve Whitley zotavit, vzpamatovat se z toho, že jsi nás ztratila. Ale stala se spousta věcí a tvoje mysl už to nedokázala zvládat.“

	Jsem celá roztřesená, když dýchám, a rozhlížím se po svém nemocničním pokoji. Dvě židle, stolek, hodiny. Tabule, na které je napsáno: Dnes o vás bude pečovat Ashley. Štos knížek, polštář, deka.

	Dare tu není.

	Chybí mi.

	Potřebuju ho.

	Vytáhl mě z mého šílenství. Tím jsem si jistá.

	Moje hlava na mě zkoušela jeden podfuk za druhým, ale Dare zůstal při mně až do konce.

	Znovu se napiju a podívám se na hodiny.

	5:35.

	Finn na mě mluví, říká mi o tátovi, o mámě, o pohřbech, o životě.

	„A ten kněz.“ Odmlčí se. „Vzal si tě pod svá křídla jeden kněz. Několikrát tě tady byl navštívit.“

	Zamrkám.

	„Jmenoval se otec Thomas?“

	Finn pomalu přikývne. „Jak to... to je jedno. Hodně za tebou chodil. Když tu byl naposledy, dal ti... dal ti poslední pomazání, Callo.“ Hlas se mu zlomí a odvrátí oči.

	Skrze toto svaté pomazání ať ti Pán pro své milosrdenství pomůže milostí Ducha svatého. Ať tě vysvobodí z hříchů, ať tě zachrání a posilní.

	Vzpomínám si na to.

	Všichni si mysleli, že umřu.

	Myslel si to i Dare?

	6:02.

	Ashley se vrátí ke mně, aby mi řekla, že doktorka se zdržela na cestě, ale už tu brzy bude.

	Finn mluví a mluví o ničem a já ho poslouchám, ale ne doopravdy.

	6:25.

	Dveře se otevřou a mně poskočí srdce, protože si myslím, že je to Dare.

	Ale není.

	Je to Sabine.

	Jenomže to není Sabine.

	„Jsem doktorka Androsová,“ řekne mi skřípavým hlasem, známým hlasem, hlasem, který jsem poslouchala celé měsíce. Myslela jsem si, že se mi to zdálo, ale byl skutečný. „A ty jsi nás pěkně vyděsila.“

	Prohmatává mě drobnýma rukama a já žasnu nad tím, jak moc je podobná Sabine, jak zajímavě reagují naše mozky na traumata.

	„Myslím, že se plně zotavíš,“ řekne mi nakonec a vypadá při tom trochu udiveně.

	„Děkuju,“ odpovím. Ty čaje, které mi v mých snech dávala, musely v reálném světě být léky, nějaká sedativa. Lékařka přikývne a je pryč.

	Zůstanu zase sama s Finnem a je 6:42.

	Nechci, aby měl pocit, že je pro mě něco míň,

	ale umírám touhou vidět Darea.

	Každá molekula a vlákno mého těla ho potřebuje vidět.

	6:43.

	A tak se musím zeptat.

	„Finne, kdy za mnou přijde Dare?“

	Finn stojí u okna, a když se otočí, jeho oči jsou zachmuřené něčím temným, něčím váhavým. Dívá se na mě, přemýšlí, co by mi na to měl odpovědět, chce na mě být opatrný.

	Musíme s ní nakládat opatrně.

	Vzpomenu si na ta slova, na tu chvíli, kdy jsem neviděla, kdo je říká.

	Tíha,

	strašná,

	obrovská

	tíha,

	se mi usadí v břiše, protože Finn je tak hrozně opatrný, protože neví, co mi má říct.

	Roztřesu se strachy a donutím svůj jazyk, aby se pohnul.

	„Finne,“ zeptám se znova a srdce se mi naplňuje hrůzou. „Kdy sem za mnou přijde Dare?“

	Můj strach se rozletí jako hejno ptáků, protože Finn zakroutí hlavou.

	Sedne si vedle mě a chytí mě za ruku.

	Prsty má studené.

	Tělo má nehybné.

	Moje srdce je jako závaží,

	které mi padá do břicha,

	drtí mi všechny kosti v těle.

	„Callo,“ promluví Finn opatrně a bleděmodré oči má upřené do mé tváře. „Dare je…“

	Jeho roztřesený hlas se zlomí,

	rozsype se jako střepy rozbitého skla.

	Stisknu mu ruku,

	jak silně jenom dokážu,

	protože si myslím, že odpověď už znám.
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